﻿^IES ^IH' 1H te at ru 1 mai 1964 (anul IX) „RINOCERII" www cimec roNr 5 (anul IX) mai 1964 REVISTA LUNARÀ EDITATĂ DECOMITETUL DE STAT PENTRU CULTURÀ SI ARTÀ SI DE UNIUNEA SCRIITORILOR DIN R P R S U M A R REUNIUNEA I T I G Dem Loghin PREGÀTIREA PROFESIONALÀ A ACTORULUI ŞI IM- PROVIZAŢIA Michel Saint-Denis IMPROVIZAŢIA — MIJLOC DE DEZVOLTARE A APTITU- DINILOR ACTORULUI V O Toporkov ROLUL IMPROVIZATIEI ÎN INTRUCHIPAREA PERSO- NAJULUI ■ Mira Iosif COLOCVIU LA TRIBUNA ŞI PE SCENA Traian Şelmaru UN ULTIM OMAGIU LUI GEORGE VRACA NINGE LA ECUATOE piesă în trei acte (şapte tablouri) de Dorel Dorian Florin Tornea „RINOCERII" pe scena Teatrului de Comédie Dana Crivăţ TURNEUL ROYAL SHAKESPEARE COMPANY PIESE ORIGINALE ÎN REPERTORIUL STAGIUNII Ileana Popovici „ŞTAFETA NEVAZUTA" de Paul Everac (Teatrul National „I L Caragiale") 78 Valeria Dncea „PUNCTUL CULMINANT" de Gh Vlad (Teatrul Regional Bucureşti, Teatrul de Stat din Sibiu, Teatrul „Al Davila" din Piteşti) 84 Hie Rusu „NU PREA ALBA CA ZAPADA şi MOTANUL DESCAL- ŢAT" de Al Popovici (Teatrul pentru tineret şi copii) 89 * *:- ::• Florian Potra DOUA SPECTACOLE DE TRAGEDIE ATENIANA 91 ANTRACTE 98 Coperta I : Radu Beligan (Bérenger) in montarea Teatrului de Comédie eu „Rinocerii" de Eugen lonescu Coperta IV : Liliana Tomescu (Judecatoarea) şi Eugenia Bădu- lescu (Maria Serajim) in spectacolul Teatrului „C I Nottara" eu piesa „Este vinovată Corina ?" de Lau- renţiu Fulga Desene: SILVAN şi EUGEN MIHAESCU Foto: HEDDY LOFFLER, S MENDREA, ION MICLEA, N ŞVAICO REDACŢIA ŞI ADMINISTRATE Str Constantin Mille nr 6-7-0- Bucurestl -Tel 14 35 58 * : Abonamentele se fac prln factorii postal! şi oficiile postale din Intreaga tara PRETUL UNLM ABONAMEKT: 15 lei pe trel Uni, 30 lei pe şase Uni, 60 lei pe un an www cimec ro»tJ 'vJ -» BUCUREŞTI, 7-13 APR1LIE 1964 Rauniunea I T I Dezbaterea organizată de Institutul International de Teatru asupra importanţei improvizaţiei în pregă- tirea actorului a întrunit, în sala Studioului Institu- tului de Artă Teatrală şi Cinematograjică „I L Ca- ragiale", un numéros auditoriu, compus din regizori, actori, critici şi pedagogi de teatru Au luat parte reprezentanţi a 24 de ţări : Anglia, Austria, Belgia, Canada, Columbia, Cuba, Finlanda, Franţa, Grecia, India, Israel, Italia, Olanda, Republica Democrată Germană, Republica Federală Germană, Republica Populară Bulgaria, Republica Populară Polonă, Re­ publica Populară Romînă, Republica Populară Un- gară, Republica Socialistă Cehoslovacă, Republica Socialistă Federative Iugoslavia, Statele Unite ale Americii, Suedia, Uniunea Sovietică G Dem Loghin, regizor, prorector al I A T C „1 L Caragiale" ; Michel Saint-Denis, regizor, preşe- dinte al Comisiei I T I, pentru formaţia profesio- nală ; V O Toporkov, actor, artist al poporului al U R S S , profesor la M H A T , au prezentat reje- rate eu privire la rolul improvizaţiei în pregàtirea ac­ torului Au prezentat exemplificări : Institutul de Artă Teatrală şi Cinematografică „I L Caragiale", Universitatea din Kansas, Academia de Artă Drama- tică din Roma şi projesorul de mişcare scenică şi regizorul Jacques Lecoq Au avut loc dezbateri am­ ple, timp de cinci zile Publicăm textul prescurtat al rejeratelor şi o sinteză a dezbaterilor, urmînd să revenim asupra pro- blemelor profesionale importante relevate de colocviu INSTIï IL RE I' ' www cimec roGEORGE DEM LOGHIN Regizor, şefui catedrei de arta actorului, prorector al I A T C „I L Caragiale'' PREGĂTIREA PROFESIONALĂ A ACTORULUI SI IMPROVIZATJA Referatul începe printr-o expunere de principii — respectai faţă de expe- rienţa moştenită prin tradiţie în educaţia actorului, negarea tendinţelor extré­ miste, de automatizare a jocului prin reducerea partiturii dramatice la funcţia de pretext sau de negare a rolului creator ce-i revine interpretului, prin atenţia acordată exclusiv literaturii teatrale In continuare, este descris procesul normal de lucru al actorului, asa cum îl concep profesorii Institutului de Artă Teatrală şi Cinematografică „I L Caragiale" Se precizează relui ce-i revine improvizaţiei în acest procès : „în procesul de încorporare a caracterului dramatic, interpretul se identi- fică eu gîndurile şi sentimentele personajului, primeşte impulsurile lor şi este pus în situaţia de a le da glas prin comportarea sa scenică Din acest moment, actorul începe sa creeze prin ceea ce constituie mijlocul de expresie specific artei sale : acţiunea scenică Ea este — după opinia foarte justă a lui Stanislavski — prin- cipala modalitate de individualizare a personajului interprétât, întrucît în cuprinsul ei se unifică gîndirea, simţirea şi comportarea ercului In perioada de elaborare a rolului, întreaga capacitate creatoare a actorului se îndreaptă spre descopenrea acţiunilor ce caracterizeazâ în chip cît mai preg­ nant şi mai sugestiv personajul Acesta este, în esenţă, rolul improvizaţiei în arta dramatică Acţiunile imaginate capătă un eontur precis şi definitiv în procesul comu- nicării scenice Legătura neîntreruptă dintre parteneri ocazionează noi acţiuni ne- prevăzute de actor în timp ce se studia individual rolul Aparitia spontană a acestor mijloace de expresie nu constituie un argument pentru abandonarea pre- gătirii rolului în afara repetiţiilor, decît pentru meşteşugarii care confundă impro- vizaţia eu obiceiul lor de a déforma textul, pentru obţinerea unor efecte facile Mijloacele de expresie aie artei actorului nu se pot înstrăina de substanţa operei dramatice pe care o slujesc Urmărind dezvoltarea lor eu ajutorul improvizatiei, inventivitatea interpretului trebuie sa se găsească într-un raport de interdepen- denţă eu textul autorului Iată de ce improvizarea spontană a acţiunii necesită o cunoaştere profundă a caracterului eroului interprétât şi o stare creatoare ce pretinde identificarea actorului eu situaţiile de viaţă în care este pus personajul în acest spirit cultivăm improvizaţia în şcoala rominească de artă drama­ tice Aceasta ne ajută la dezvoltarea inventivităţii studentului, la sporirea capa- cităţii lui creatoare Pentru a improviza, actorul trebuie să dispună de o pre- 2 www cimec rogătire tehnică superioară Dar scopul final al improvizaţiei nu este denionstrarea virtuozităţii actorului, ci dezvăluirea caracterului personajului prin procedee artis- tice originale şi sugestive Simţim nevoda unei asemenea precizări întrucît, sub conducerea unor regizori ce s-au déclarât şefi autocraţi ai reprezentaţiei drama- tice, actorul a fost silit să demonstreze prin improvizaţiile sale perfecţiunea instru- mentului şi nu concepţia creatoare asupra rolului " Referatul insista asupra importanţei pe care o are pentru arta actorului justa înţelegere a raporturilor dintie creaţie, tehnica profesională şi cultură, şi arată felul în care programa analitică a Institutului nostru de teatru încearcă să satisfacă această exigenţă, dînd viitorilor actori posibilitatea să se pregăteascâ multilateral Sînt enumerate astfel cursurile de culture generală (studiul istoric şi teoretic al fenomenului teatnal, cursurile de istorie a literaturii, a muzicii şi a artelor plas- tice, studiile de estetică) Sont prezentate şi disciplinele care contribuie la perfecţionarea tehnică a expre- sivităţii actorilor, cultivînd vocea şi plastica lor Se expune modul de lucru în cadrul studiilor de artă a vorbirii : „Aici se studiază princdpiile de bază ale tehnicii respiratorii, problemele dicţiunii, principalele legi fonetice şi ortoepice ale limbii noastre literare, fiziologia sunetelor etc Explicaţiile sînt însoţite de exerciţii Preocuparea pentru puritatea şi claritatea dicţiunii se conjugă cu grija pentru for- marea unei voci bine timbrate, disptmînd de un registru întins Atenţia principală a pedagogului este îndreptată spre munca individuală cu studentul Imprimarea periodică a vocii dă posibilitatea de a se urmări pe concret dezvoltarea şi perfec- ţionarea aptitudinilor vocale" Apoi, sînt enunţate obiectivele studiilor de mişcare scenică : educarea ati- tudinii corporate, coordonarea mişcării cu sensul ideii pe care o exprima, plastica gestului etc şi se explică procesul prin care este dezvoltată expresivitatea corpu- lui cu ajutorul unor discipline secundare : dansul de teatru (cuprinzînd noţiuni din domeniul dansurilor vechi, al dansurilor de caracter, al celor populare, al dansului clasic şi ritmic), cursul de scrimă şi lupte, diferite activităţi sportive legate în chip nemijloeit de pregătirea multilaterală a interpreţilor (înot, volei, scrimă, se hi) Coordonarea şi armonizarea diferitelor discipline se efectuează în cadrul cursurilor de arta actorului, cursuri ce îndeplinesc multiple funcţii pedagogice Studiile acestea parcurg trei étape : formarea mijloacelor de expresie (anul I), interpretarea caracterului dramatic (anii II şi III), realizarea rolului în condiţiile spectacolului (anul IV) (Compartimentarea aceasta corespunde unor indicaţii meto- dologice, capitolele menţionate aflîndu-se în strînsă interdependenţă şi neputînd fi deci desparţite în chip mecanic ) în prima etapă, profesorii urmăresc să creeze începătorului o stare psihică justă pe scenă „Apare necesitatea eoncentrării atenţiei interpretului asupra unui obiect, dupâ cerinţele jocului scenic" pentru a-1 abate de la gîndul că este privit şi a-1 obişnui să-şi dirijeze facultăţile psihiee şi fizice conform scopului urmărit în acţiune „Faptul nu e posibil decît dacă actorul crede în scopul care-1 solicita Pentru a crede, are nevode de o justificare plauzibilă O va obţine în măsura în care va apela la fantezia sa creatoare " Observarea atentă a realităţii, cunoaşterea ei constituie o preocupare în această fază a studiului „Rolul improvizaţiei in această direcţie este deosebit de însemnat Ea cheamă la inventivitate şi la cercetarea materialului de viatà ce stîrneşte fantezia Ne oferă în acelaşi timp posibilitatea sa parcurgem cu cel ce se iniţiază in arta actorului un drum ascendent, de la simplu la complex, de la micul «adevăr de viaţă»- la «marele adevăr al vieţii»-, cum spunea foarte bine Stanislavski " Exerciţiile din această perioadă se refera la concentrarea voluntară a atenţiei, antrenarea aparatului muscular, dezvoltarea imaginaţiei, justificarea comportării scenice, apariţia sentimentului în acţiune, comunicarea între parte- neri în această etapă, rolul improvizaţiei nu se reduce la formarea instrumen- tului interpretativ, ci stimulează şi facultăţile creatoare aie viitorului actor Acesta trebuie să propună subiectul exerciţiului, ideea lui, să-şi caute singur mijloacele de realizare, ceea ce contribuie la dezvoltarea iniţiativei La început nu se folo- seşte cuvîntul, absenta lui fiind justificată prin împrejurările propuse Modifi- cai'ea acestor împi^ejurări în cadrul comunicării între mai mulţi parteneri duce 3 www cimec ro Din exemplificările Institutului de Artă Tcatrală ji Cinematografică „I L Caragiale" : exercitiul am trezit pe jos şi, intrerupînd scena am cerut scuze lui Stanislavski, care se găsea în sală — De ce-mi ceri scuze mie ? — mi-a spus sever Stanislavski Te gîndeşti mai mult la spectator decît la partener?! Nu ai intrat în roi! N-ai pupt scaunul meu, ci al lui Pliuşkin, iar el este Harpagonul nostru rus — imaginea clasică a avarului Gîndeşte-te A CUI mobilà ai stricat-o, CUI i-ai produs daune ! Ai pierdut ocazia sa improvizezi o scenă strălucită -«Cicikov rupe scaunul lui Pliuş- kin»- Din cauza acestui gest neîndemînatic putea să eşueze toată afacerea ! Ce-ar fi fàcut din aceasta Varlamov ! Da, Varlamov nu s-ar fi pierdut din cauza unei întîmplări neprevăzute pe scenă Dar acela era Varlamov ïmi voi permite să mă opresc asupra acestui artist, ca un exemplu de mare maestru al improvizaţiei La sfîrşitul secolului al XIX-lea şi la începutul secolului XX, la Petersburg, pe scena teatrului Alexandrinsc, juca artistul Varlamov — nenea Kostea cum 13 www cimec roera numit eu dragoste de popor El ocupa un loc deosebit in pleiada marilor maestri ai teatrului realist al timpului Dacă Stanislavski, după cum a spus-o în repetate rînduri, şi-a créât sistemul pe baza studiului creaţiei marilor artişti, în primul rînd se referea la Varlamov Starea creatoare, inspiraţia, intuiţia îi erau proprii, nu-1 părăseau niciodată El nu simţea nici o diferenţă între viaţa şi scenă, trecîndu-i liniştit pragul şi rămînînd pe scenă tot atît de firesc ca şi în viaţă La acest artist, atît fizicul cît şi calităţile sufleteşti erau de natură gro- tescă în arta sa, el nu trebuia să născoceascâ sau sa adauge nimic, avea totul din belşug, totul se găsea în firea lui înzestrată Mare improvizator, niciodată nu se pierdea pe scenă, şi transforma liniştit totul în faptele personajului, în logica vieţii lui El nu avea nevoie nici de metoda lui Stanislavski, nici de altă metodă — era un fenomen " Un improvizator de la Teatrul de Artă pe care îi citează referatul este Mihail Cehov Spre deosebire de Varlamov, acesta se pregătea îndelung pentru improvizaţie, sub îndrumarea unor regizori ca Stanaslavski şi Vahtangov După ce îşi însuşea conturul rolului, Mihail Cehov exersa la repetiţii ajungînd la o inter- pretare de virtuoz Mai tîrziu, în spectacol apăreau minunatele lui improvizaţii, fiecare spectacol era o nouă creaţie Iubitorii de teatru din Moscova se duceau de nenumărate ori să revadă célébra scenă a minciunilor din Revizorul şi, de fiecare data, Cehov îi uimea eu improvizaţii strălucite, eu nuanţe noi Maniera lui de a improviza se apropia mult de caracterul lui Hlestakov şi de stilul gogo- lian, respeetînd eu stricteţe textul Improvizaţiile apăreau astfel ca modèle excep- ţionale de acţiune scenică Ultimul exemplu pe care îl citează V O Toporkov se refera la pregătirea spectacolului Tartuffe la Teatrul de Artă, spectacol în care el însuşi interpréta rolul lui Orgon „La una din repetiţii, noi, cum ne cerea de obicei Stanislavski, nu jucam nimic, ci verïficam numai liniile rolurilor în ziua aceea, eu, căutînd în mod deosebit să respect strict linia acţiunii, m-am apropiat de această stare creatoare care dà senzaţia unei libertăţi şi uşurinte neobişnuite în îndeplinirea acţiunilor Rfi répéta o scenă furtunoasă : fiul lui Orgon, Damis, demască în faţa tatălui său făţărnicia lui Tartuffe Orgon, furios, se anunca asupra fiului său, cu bastonul în mînă, şi-1 izgoneşte din casă, strigînd : « * picior mai scurt vorbesc de sus (Sărind într-adevăr IVESCU : Dar n-aţi avut cînd (Din pe o bancă ) „Tovarăşe Şaru, ne aflăm joc : să observaţi ) în fericita zi în care, privind toate HURDUC : Ba da Şi întorcîndu-1, ai aceste panouri şi fotografii înrăma-să descoperi înscrise în lemn pe par- te " (Aceiaşi, plus Normatoarea ) tea interioară, două nume (Intorctnd NORMATOAREA : Ce-i asta, Ivescu ? scăunelul ) Poftim ! Poate dă cineva peste tine IVESCU : Àsta-i iluzionism IVESCU : Cine, mă rog ? Un contra-HURDUC : Iar unul din celé doua, candidat la brigadă ? (Simţind că dacă vrei să verifici, va corespunde 34 www cimec roîntocmai cu eel inscris pe tabla din reacţionat ) Să nu fi fost ea Nu ! margine a acoperişului A încetinit pasul A schiţat o în- IVESCU : De pe acoperiş ? (Nici nu toarcere (Strigînd-o din nou ) Li- mai răsuflă ) viaaa ! (Apoi, ca şi cum gîndurile HURDUC : Da, chiar în colţul din lui, abia rostite, ar fi putut s-o con- dreapta Acolo unde se fixau de obi-vingă ) Curaj, Livia ! Nu toţi bărbaţii cei steagurile, cu ocazia zilelor fes­sînt cuceritori de ocazie Si eu n-am tive (Conjesiune ) Eram cel mai bun nici aerul (Strigînd-o iar ) Liviaaa ! căţărător Şi după ce le fixam DIDA (în şoaptă, lui Ivescu) : Cine era ? (il emoţionează şi acum) jucam şah IVESCU (surprins şi el de scenà) : IVESCU : Şah, sus ? în colţul din Cred că soţia lui Şaru (In timp ce dreapta ? Livia se va întoarce spre Hurduc ) HURDUC : De sus — jos Curtea uzi-Da, e chiar ea ! (Fericit ) Şi-o să-i nei, nu ştiu dacă ai observât, e pa-putem cere ajutorul, înţelegi ? Inter- vată cu 64 de plăci, 8 cite 8 De venim direct ! Avem locul în bri­ sus, o adevărată tabla în carouri gade Directorul de atunci, tip rigid, era LIVIA : Aţi strigat cumva Livia ? regele alb Nebunii — cei de la apro-HURDUC : Numai de vreo trei ori ! vizionare, doi birocraţi aducînd reale Deşi, nu n-ar fi trebuit ! Adicâ nu servicii Caii mai aduceau şi ei ce n-aş fi crezut că m-am schimbat puteau (Surprins de înjăţişarea lui într-atît Ivescu ) Dar ce-i cu dumneata ? (Pri-LIVIA : îmi păreţi cunoscut vire spre Dida ) Ce s-a întîmplat ? HURDUC : „îmi pari cunoscut", Livia DIDA : Ce aţi urmărit Un succès de (Apoi, ca o scuză ) Altminteri, cei moment O impresie bună Şi even­opt-nouă ani de cînd nu ne-am vâ- tual, dacă aţi urmărit şi asta, să-i zut îmi vor părea o sută ! creaţi o problème : cum să urce şi el HURDUC : Dar nu se poate Glumiti ! LIVIA : Opt-nouă ani ? DIDA : Deloc (Recapitulind ) Şahist HURDUC : Vreo opt Uzina, e drept, căţărător, certat cu birocraţii Sigur arăta puţin altfel Dar birourile, bi- de sine, vesel, cuceritor De mîine rourile astea, erau tot ai ci, neschim- o să încerce să vă imite îi veţi fi bate Iar lui Şaru nici nu-i spuneam „prototipul ideal" Dimache, ci Dimaş Şi tu rîdeai ! HURDUC : Dar e stupid ! Eu nu-s vesel (Scoţîndu-şi ochelarii şi uşurînd ast- decît pe dinafară Şi rar ! Nu ştiu fel recunoaşterea ) V-aţi instalat să cuceresc Iar pe dinăuntru sînt toemai atunci telefon : 17 29 (Livia acru — serios ! — şi uscat De-aici e şi ea emoţionată, l-a recunoscut ) şi contradicţia mea esenţială Forma Şi mă pregăteam să va sun Numai şi conţinut Am şi uitat să mă re-că n-aş fi întrebat de tine, ci mai comand întîi de Şaru, pentru că, vezi, eu DIDA (anticipînd) : Viniciu Hurduc am rămas acelaşi dobitoc cu prin- HURDUC (surprins) : Aţi întors scău-cipii întîi, capul familiei şi soţul, fericitul Dimaş nelul ? LIVIA : Hurducilă ! (Scuză tardivă ) DIDA : N-aş fi avut cînd Numai din cauza hainelor Eşti un HURDUC : Aţi urcat vreodată pe aco-adevărat „domn" periş ? HURDUC : Un „domn" cam bătrîior DIDA : Aş ameţi imediat (Nu fără regret ) Demn de stimă HURDUC : Atunci ne-am mai întîlnit, LIVIA : Bărbierit proaspăt Pe vre- se înţelege muri, ţi-aminteşti, te bărbiereai la DIDA : Unui om care reţine numărul o lună şi spuneai că un bărbat tre- exact al plăcilor de ciment şi felul buie să placă oricum de a se deschide al ferestrei nu HURDUC : Zi-mi ceva despre tine i-ar fi putut scăpa o fizionomie Chiar Mamă de familie, copii ? Cum ? şi una banală Nu ne-aţi spus, însă Nici unui ? cu ce prilej ? LIVIA : Şaru îmi vorbeşte mereu de HURDUC : Cu Şaru (Ca de la sine tine Eu tot Şaru-i spun înţeles ) îl căutam pe Şaru Şi mi HURDUC : îţi 'creşte nasul, Livia ! s-a spus că la orele trei (Atenţia i-a fost atrasă, se pare, de silueta LIVIA : Şi zice : „unde s-a mai vîrît unei femei trecînd pe coridorul in-dracului şi Hurducilă ăla ?! E de­ gust spre uzină ) Dar nu se poate ! ment ?!" Ncrocul meu (Intr-o clipà, în uşă ) HURDUC („ultragiat") : Cum ? Chiar cu Ei, Livia ! (Surprins că femeia n-a vorbele-astea : „dement"u unde s-a mai vint dracului ?? 35 www cimec roLIVIA : Nu (Cu totul altceva ) Zice : DIDA : Mă preocupà foarte mult cum „unde-o fi dat ortul popii ?" ară t Mă fardez HURDUC : Eu, ortul ? Duşmanul bise-LIVIA : E de la sine înţeles Deşi su- ricii ! E un măgar ! (Şi, pentru că biectul în sine ne scuzi, Hurduc Ivescu şi-a jăcut drum spre et ) Ai HURDUC : îmi place foarte mult E fost salutată antrenant (Accentuînd ironia ) Spu- LIVIA : E un băiat din uzină Mi-e neaţi ceva de fard elev DIDA : N-aţi fost atent Despre mine, HURDUC : Vrei să spui că tu ? Nu spuneam Şi mi-ar fi plăcut sa cred se poate ! că, în celé cinci minute care ne-au LIVIA : Geografia şi istoria De treî mai ràmas pînă la începerea con- ani sfătuirii, voi avea şi răgazul unor HURDUC : Adică emisfera nordică, su-sinceritàti mai grave dică, oceane, ecuatorul (Trece I-LIVIA : Nici nu ne cunoaştem vescu ) Te-a salutat din nou O fi DIDA : Aurelia-Dida — un nume Şi, vrînd să-ţi vorbeascâ ceea ce e esenţial, una din acele LIVIA : Să aştepte (Revenind la aie femei ei ; unda unei îngrijorări ) Ai venit IVESCU : Dida ! tocmai bine Nici nu ştii cît de bine DIDA : despre care s-ar putea spune Hurduc — si se şi spune ! — că ar avea un HURDUC : în ultima scrisoare primită trecut de la Dimache LIVIA : Se poate şi fără ? LIVIA : Cum ? Ţi-a şi scris ? Te-a DIDA : Un anumit ti-eeut Două că- chemat ? El, care n-ar fi scris ni-sătorii, două divorţuri doi bărbaţi mănui ? pe care i-am iubit şi nu m-au iubit, HURDUC : Nu ! Incă de acum opt ani ceea ce în viaţa unei femei, chiar (Citînd ) „Hurducilă, să nu-mi pici dacă dumneavoastră veţi zîmbi (gesl în oraş, că te bat măr, deşi în toată spre Hurduc), e de obicei un dezastru viaţa mea, conform temperamentului Pot continua ? anterior " LIVIA (neştiind încă ce are de făcut) ; LIVIA : Ai învăţat-o pe dinafară ! Te rog HURDUC : Da, siropos ! Ca pe vremea DIDA (spre Hurduc, surprins şi con­ bunicii ! (Pentru că Ivescu s-a apro-trariât de toată această intervenţie) : piat din nou ) Salutul numărul trei Şi dumneavoastră ? fă ceva ! HURDUC : Aţi rămas la dezastru LIVIA : Ce vrei, Ivescu ? Apropie-te ! DIDA : I-au urmat, evident, unele în- IVESCU : Nimic, ştiţi Eu tocmai tre-cercări, îndeajuns de timide, de a-mi ceam Şi profitînd de prilej în ca-reface viaţa — eşecuri şi ele —, des­ litatea dumneavoastră de soţie Azi pre care s-a vorbit însă mult Poate fiind consfătuirea chiar mai mult decît meritau (Din nou LIVIA : O intervenţie, înţeleg spre Hurduc ) Mă supără totuşi su- IVESCU : O mînă Pentru că o mînă, rîsul de ce să ocolim o mînă spală pe LIVIA (n-a realizat „adresa" la Hur­ aita duc) : E omenesc LIVIA : Sînt contra intervenţiilor ! DIDA : Atunci, a doua sinceritate în IVESCU : Fiind soţia lui Şaru adică urmă eu ani — poate asta e singura tovarăşa lui de viaţă, fidelă mea vină — mi-ar fi plăcut să duc LIVIA : Iar Şaru eu atît mai mult o viaţă uşoară (Spre Hurduc) Prea DIDA : Ivescu ! (Apropiindu-se ) Nu-i multă autocritică ? vorba de nici o intervenţie — ierta-HURDUC : Nu Prea putină ţi-mă că intervin — ci de un asenti-LIVIA : Hurduc ! ment Nu din partea lui Şaru — ci DIDA : Bine, am să renunţ eu totul a dumneavoastră Şi nu în privinţa Tnchei (Din nou ostentaţia de la în- lui Ivescu A mea ceput ) Hotărîtă în sfîrşit să învăţ o LIVIA : încep sa nu mai înţeleg meserie şi, visul meu, o meserie gréa, DIDA (de parcà ar voi sa se scuze) : bărbătească, acum vreun an şi ju- Fumez (Şi-a aprins o ţigară ) mătate, pentru prima oară în viaţă LIVIA : Nu văd nimic rău (Refuzînd ) pe un şantier Eu nu Vă mulţumesc HURDUC (subit atent) : Ce şantier ? Li- DIDA : îmi place să mă şi îmbrac ele­ziera de nord ? Linia de înaltă ten- gant siune ? LIVIA : E un viciu onorabil Deşi le-DIDA : O lizieră oarecare Am avut gătura, cum să vă spun norocul să întîlnesc un om deosebit :\6 www cimec rode integru îngrozit că i-aş putea niciodată (Surprins că Livia n-a răs- vicia colectivul puns ) De ce-ai chemat-o acasă ? IVESCU : Să fi dat ochi eu mine îl în-LIVIA : Nu trebuia ? văţam Cu toate lizierele lui ! HURDUC : N-am spus DIDA : Şi-a trebuit să plec Iar in LIVIA : Atunci, ca să n-o refuz eu uzină — nu te mai amesteca, Ivescu ! Mi-ar fi fost dificil — am lucrat în echipa lui Vlad, a HURDUC : Adineauri spuneai Ori nu lui Radu şi într-o a treia (Din non înţeleg ! Nu vrei să intervii ? spre Hurduc ) Vi se par cam multe LIVIA : Nu Mult mai simplu Cred că schimbările ? nu va mai fi nici un loc în echipă HURDUC : E a treia provocare O HURDUC : Şi obişnuita preluare a unei refuz noi brigăzi ? Tocmai am văzut a- IVESCU : Soţiilor unor brigadieri — nunţat Ţi-a spus Şaru ceva ? S-a nişte urîte, să mor ! — li se părea renunţat ? suspecta atenţia care i se acorda LIVIA : Şaru ? (Aparent în glumă ) Cum DIDA : Mi se acorda, e-adevărat ar mai putea Şaru să discute pro­ Asta-i tot blème atît de dificile cu o profesoară LIVIA : Mi-ar fi plăcut să te pot ajuta, de geografie şi istorie ?! O ştiu do deşi la Sutaş DIDA : Nu solicit decît o recomandare HURDUC : „Leopardul" ? Fratele tău ?! şi locul rămas liber după preluarea, Puştiul ?! Abia aştept să-1 văd de către soţul dumneavoastră, a unei LIVIA : Merge pe 26 bun de însurat alte brigăzi HURDUC : Nu se poate ! Sutaş ? HURDUC : O hotărîre a conducerii ar LIVIA : Cum auzi A făcut şi armata fi avut şanse mai multe E adjunctul lui Şaru Şi e „intran­ DIDA : Da, ar fi fost obligatorie Chiar sigent" Cum erai tu cînd va ! Nu-mi şi peste capul brigăzii Dar eu ţin la iartă că ra-ara făcut profesoară asentimentul ei — abia am fost pre-HURDUC : Şi cu Şaru ? De ce atitea lucrată — şi nu aştept numai cali-rezerve ? Abia 1-ai amintit ficare ei şi înţelegere LIVIA : Cu Şaru Cu mine (Ezitare ) HURDUC : Fie şi aşa Eu merg pe 29, el pe 34 Şi-am de- DIDA : Numai aşa Pentru că nu mai venit mai „înţelepţi" Prea ,înţelepţi" alerg după un protector ori un soţ (Regretînd ) Nu-i o poveste frumoasâ — cum s-a şi presupus în urmă eu HURDUC : Intru în consfătuire şi-1 un an şi jumătate, şi nici măcar bat! nu mi s-a comunicat personal — ci LIVIA : Nu se mai ţine Tu ai să mă după dar nu mai are importanţă întrebi din nou de unde ştiu Iar n-o după ce să-nţelegi LIVIA : Cred că eel mai bun lucru HURDUC : Vă bat pe-amîndoi ! ar fi o întîlnire cu Şaru LIVIA : Ar fi bine IVESCU : De-asta îl şi aşteptăm HURDUC : Şi de la ce ? LIVIA : Şi nu azi sau nu aici LIVIA : Din discuţii, uneori Din tă- IVESCU : Cum ? Să plecăm ?! Dar dacă ceri Din întîmplări Chiar nu ţi-a altul Nici gînd ! Eu rămîn pe po-scris Şaru să vii ? ziţii ! HURDUC : Nici un rînd ! LIVIA : E mai bine credeţi-mă Ve-LIVIA : Şi nici din întîmplări Plic- niţi după-amiază acasă (Lui Ivescu ) tis, aşa Din nimic ! Ai să-nţelegi Dumneata ştii şi unde Vă aştepi tu şi singur (Fericită că poate în- DIDA : Vă mulţumesc trerupe ) Uite-1 pe Sutaş ! (într-ade- LIVIA (cu o ezitare) : Şi eu (Tşi a-văr, urcînd treptele în fugă, a apàrut prinde şi ea o ţigară ) un tînàr de vreo 26—21 de ani, atît de aprins încît nu vede pe nimeni (Aceiaşi, fără Dida şi Ivescu ) în jur ) HURDUC : Hei, pui de leopard, vino LIVIA : Ce aveai cu ea ? la taică-tu tigrul ! HURDUC : Nu ştiu Voiam tot timpul LIVIA : Acum nici nu te-aude ! E în- cred, să-mi amintesc de unde-o cu-furiat ! (Ieşindu-i în întîmpinare ) Ce nosc e, Sutaş ? LIVIA : Nu-ţi inspira încredere ? SUTAŞ : Tovarăşul Şaru, soţul dumnea- HURDUC : Dimpotrivă Aş fi vrut sâ-i vrastră, mă rog, a insistât să fac pe spun un lucru frumos Dar aşa mi curierul ! Să prind avize, poftim ! Să se întîmplă mereu Cînd vreau — amîn consfătuirea Şi să invoc vreun ca şi acum opt a ni — nu reuşesc motiv Să şi mint ! Că dumnealui 37 www cimec ronu mai preia nici o brigade ! îi le-Şaru ) Şaru în persoană ! Poftim ! zează interesul ! E deştept ! (Apoi, cînd Şaru va fi îndeajuns de LIVIA : Vorbeşte mai încet départe ) Nici nu s-a oprit ! SUTAŞ : Am să urlu ! Şi-am să ţin şe-HURDUC (surprins de scenă, Liviei) : dinţa fără el ! Se înşală ! Am să chem Trebuia sa-1 strigi ! Ce-i cu tine ? toţi băieţii ! (Strigîndu-i ) Fraţii Ză-LIVIA : Credeam că ai sa-1 strigi tu ban ! Ghericel şi Marin ! (Prin jaţa (Pauză lungă ) Mă bucur foarte mult birourilor, absent eu totul şi trecînd că ai venit parcă eu privirea pe deasupra lui Sutaş şi a Liviei — însuşi Dimache CORTINA T a b I o u I 2 Locuinţa familiei Şaru Mobilier puţin, cit să sugereze un hol ; un mie vestibul, apoi intrarea in apar­ tament ; ferestre largi (prezenţă discrctă, oraşul) şi, în sfîrşit, o uşă spre celelalte încăperi De préférât — acţiunea se desfăsoară in aceeaşi zi, la interval de o orâ — găsirea unei soluţii in stare să reducă pauza dintre tablouri şi să ingăduie o apropiere, ca printr-un transfocator, de interiorul acestui apartament (In acest caz, insă, o soluţie similară şi in descoperirea, în contextul uzinei, a birourilor din primul tablou ) La ridicarea cortinei, la telefon — ŞARU : Hurduc ! (Nerevenindu-şi din Dimache Şaru surpriză ) Mă Hurducilă ! (Şi neştiind ce să facă ) Cînd ai venit tu, mă ?! ŞARU (convorbire in curs) : N-ai drep-Picaşi din cer ? Pe unde, omul lui tate, Zăban ! Alo ! Nu fuge Şaru dumnezeu ?! Că şi eu, să ştii, parc-aş de greu ! Nici de deştepţi, mă ! Fii fi presimţit ! (Pe masă, două păhă- deştept ! Că eu, de şase ani, tot eu rele ) Neapărat, zic, să cioenesc Dar altă brigadă Sus-jos ! Nu de erou cu cine ? Că Livia nu bea, poţi s-o în- de prost ! Şi dă-1 şi pe Ghericel trebi, şi-am pregătit, să vezi, pen­ Ce nu-nţelegi, Gherică ? Alo ! M-am tru doi Presimţire ! Da' zi şi tu, îndrăgostit, mă, de voi Asta e ! Şi mă ! Ce-i cu tine ? De cînd ? lui Sutaş, bravo ! Transmite-i ! Că HURDUC: De azi ştiu eu?! Trenul cine ţi-e rudă, aşa-i, trebuie să muşte a sosit pe la unu Mai laşi undeva mai rău Poate-1 fac „fost cumnat" o valiză, un telefon Si-1 vreau şi pe Marin N-ascund ŞARU : Şi primul drum Bravo ! nimic, Marine ! Alo ! Dar zi şi tu, HURDUC : Al doilea (Ezitare ) Pri­ că eşti cu funcţii obşteşti ; de ce mul drum, am hotărît să rămînă se­ să-mi deschid sufletul numai eu ? De cret (Privire complice spre Livia ) ce să nu intraţi şi voi, odată, în-ŞARU : Trădare, atunci ! S-a notât ! tr-însul ? Neoficial Alo Lui Ză-(Umplînd celé doua pahare ) Pentru bănel-II — mulţumiri ! Că refuzul sosirea ta, trădătorule ! meu e refuz Iar dacă 1-a afişat, HURDUC (punîndu-şi-l de-o parte) : treaba lui Şi cui a scris pe aviz : Eu, primul îl beau la urmă Sti- „ruşine !" — să-i fie ! Din partea cleţM mei, ce vrei ! Acum un altul, mea, să-1 şi rupă ! Nu moare Şaru mai mare, aşa ! (A mai luat un pa- dintr-asta, să ştii ! (Pe ultimele cu-har ) Şi încă unul, al treilea, că ul­ vinte, intrînd, Livia şi Hurduc ) tima oară am băut cu toţii, în trei ! LIVIA (alarmată) : Dimache ! ŞARU : Iar pe mine m-aţi lăsat cu ŞARU (evitînd) : Că nu-mi plac deş-plata Frumos ! Asta, înaintea chen- tepţii Alo ! Şi n-am nevoie de zinei lecţii ! HURDUC : Şi Livia era gâta să plîngă ameţită complet „Tot cu stelele-n LIVIA : îs băieţii tăi, din brigadă ! cer ard depărtărilor " ŞARU : Iar pentru cîte am nevoie — ŞARU : Şi-am băut — ideea ta, Hurduc sînt însurat îmi ajunge (Inchizînd — privindu-ne drept, ochi în ochi telejonul, Liviei ) Nu mai sînt pentru HURDUC (se privesc şi acum) : Şi tu nimeni ! Gâta ! Am mûrit ! ai clipit, Şarule ! HURDUC (neobservat pînă atunci) : ŞARU : Tu — primul ! (Parcă aştep- Reanimare rapidă, Dimache ! Trans-tînd confirmarea ) Să zică şi Livia, fuzii, oxigen drept ! (Cu gîndul la beţia de atunci ) 38 www cimec roHURDUC : Ba tu (Rejerire la paharul HURDUC : Nu încă, Livia Stai ! (Cioc- de acum ) Mort mincinos ! (Livia nu nind păhărelele, fărâ să bea ) Pen­ zice nimic ) Livia ţine eu mine tru nebuni, mă ! Să trăiască ! (Di­ ŞARU : Şi alţii — nu Bine, Hurduc mache n-a mai rîs ) Şi pentru tine ! Vezi tu pe cine-ţi place (Liviei ) Tu să-mi spui cînd să-1 HURDUC : Opt ani sînt totuşi opt bat (Din nou lui Şaru ) Că azi e şi Mai uită omul, Dimache cu tine ceva Şi-ţi stâ rău ! ŞARU : Te ştiu ca pe-un cal breaz, ŞARU : Aş ! M-au supărat nişte proşti ce vorbeşti ! Nu te-am scăpat din (Liviei ) Poţi să-i spui să mă bată vedere Incă de pe primul şantier HURDUC (pauză mare) : Proştii cui ? Că tu ai plecat într-o luni — şi ŞARU (bine dispus) : Ai lui tata ! vineri, hop, oficială : „Confirmaţi că HURDUC (regret) : N-ai înţeles, Di­ numitul Hurduc, din punct de vedere mache juridic " Şi eu, să rîd, le-am şi scrïs : ŞARU : Iar Zăbănel eel mie — tu nu-1 „Ce-i aia, zic, numitul ? Cu numitul ştii — mi-a făcut şi reclama Aviz dumneavoastră eu am dormit într-un HURDUC : Or fi ţinînd la tine ! pat Ne-am bătut pentru o fată Şi ŞARU : Tin tare Am ghinion (Apoi, ea nu ştie nici azi " Liviei, care continua să urmărească HURDUC : Poate-i mai bine discuţia ) Ce tot pleci şi nu pleci ? ŞARU : Mai rău Şi nici un fel de ju­Nu te-nvoieşte Hurduc ? Ori poate ridic, le-am scris Nu permit ! El e ţi-o fi plăcînd că se „consulta" cu peste juridice (Pauză ) L-am săpunit tine şi-ţi aminteşte cum erai la 17 serios ! ani Să m^r de rîs ! HURDUC : Mi s-a cam plîns Afla-HURDUC : Nu văd eu (Şaru se sur- sem (Secret, apoi ) Nu era un el, prinde şi el puţin prea grav ) Tot ci o ea Lucra la „personal" Aducea într-un rîs o ţii (In timp ce Livia cu Livia, într-un fel 17 ani La se va retrage ) Nu mă mai ştii, Di­ prima ei „oficială" mache ! ŞARU : Adică tot eu cu păcatul ! Fru-ŞARU : Fac şi „cine ştie cîştigă" Pînă mos ! (Liviei ) Ei, ce zici de 'mnea-la a noua întrebare, orice ! Şi dacă lui ? Neschimbat ! îl întreabă vrei aşteptăm (Gest spre usa prin dom'şoara : „Cum stai cu cinstea, ju­care Livia ar trebui să revină ) Să ridic ?", Şi el, popă, trăsni-1-ar ! (Imi-fim tot ca atunci, „în trei" tîndu-l ) E la prima ei „oficială" HURDUC : Pierzi la a noua, îţi spun ! Şi-aducea cu Livia cum arăta pe la ŞARU : Ştiu tot vreo 17 ani Adică el de-asta o iartă, HURDUC : M-ai amărît, Dimache ! înţelegi ? Fiindcă te ţine minte (Din ŞARU (ca şi cînd n-ar fi înţeles) : Ba nou spre Hurduc ) De-aia nu pot să da, ştiu tot : cum a fost eu avaria te sufăr Goleşte păhărelul ! (Subli-aceea, acum trei ani (Nu poate niind, poate prea mult, că-i o glumă ) să-i înfrunte privirea ) Uită ce ţi-am Eşti diplomat, Hurduc spus înainte HURDUC (rejuzînd să bea) : Azi tre-HURDUC : Ce-a fost, a fost Am uitat buie să te bat Şi eu bat numai ŞARU : Cu brigada de neterminaţi, din treaz (Observînd că Dimache se corecţii, cînd trăgeai ca neomul amuză ) Nu mă mai ştii, Dimache HURDUC : Minciuni, mă ! Dormeam M-ai uitat ! dus ! ŞARU (nedreptăţit) : Eu, mă ? Scot şi dovezi ! Că eu am vorbit şi cu ŞARU : Plus ulcerul opérât şi spita- directorul tău de atunci Era într-al lul Nu te preface, Hurduc ! doilea an Şi, din una în alta, dis-HURDUC : Halterofil, am brevet 1 cuţii, simt eu că umblă să-ţi dea ŞARU : Şi la Olăneşti 21 de zile Stiu „Ordinul Muncii" a Ill-a tot ! HURDUC : Şi te-ai apucat, te pome-HURDUC : Prin sindicat Dreptul lor ! neşti, să-1 convingi că merit „a II-a" ŞARU : Iar de la un tocilar ca şi tine, ori „I-a" Bine că nu mi 1-a dat neam prost, c-ai pierdut zeci de nopţi ŞARU : Cum vine asta, „bine" ? Ce-i să-ţi iei hîrtia aia de maturitate bine ? Te-oi fi jignit ? Cu ce ? Şi-acum eşti matur HURDUC : Nu Nejignit Eu vreau prie-HURDUC : Sînt mai demult Treci la teni răi şi cu neveste rele a opta, te rog ŞARU : Şi eu am vrut să te laud ? Să-1 ŞARU : Lasă, mă Hurducilă ! Să mă mint ? Nebun eşti, Hurducilă ! Nebun bucur şi eu C-ai venit şi cum de-ai Intîi, împărat ! (Liviei ) Adu şi tu venit, că nici nu-mi vine să cred ceva (în timp ce Livia va reintra ) Ori 39 www cimec rote-o fi chemat cineva Zi drept : HURDUC : Deci, mulţumită, zici Con- cin' te-a chemat ? trasemnezi la tot ? HURDUC : Şantierul — predat, lucra-LIVIA (tîrziu) : Semnez rea sub cheie, şi doctorii, auzi tu, HURDUC : Dar în uzină, azi, cind ţi-a cică după Olăneşti şi gastrită fost teamă să-1 strigi ? Mai înainte, ŞARU : Ulcer, Hurduc (Luîndu-i pa-aici, cînd îi făcea proşti pe-ai lui ? harul ) N-ai voie ! Ori cînd ne bănuia, auzi tu, înţeleşi ? HURDUC : să vin şi eu la oraş Şi, Semnezi ori ce ? Şi insulta ? şase luni, conte ! Să mai schimb LIVIA : N-a crezut-o nici el meseria, adică, să nu mai trag „peste", HURDUC : Dar că a rămas cu celé şi zece ore de somn Iar după-amia-şase clase terminate o-ho-ho şi s-a za, la undiţă, să fac concurs eu Di-retras dintr-a şaptea după 21 de maş (într-un tîrziu ) Nu m-a che­zile ? Că mi-ai spus-o chiar tu (Lui mat nimeni, Dimache M-au obligat Şaru ) Pentru că ăsta a fost primul ei Cu decizie scrisă Şi de mîine-s drum — în uzină ! pescar Mă uit în apă şi tac LIVIA : Nu-s lucruri simple, Hurduc ŞARU : Minţi Hurducilă Nu de asta HURDUC : Atunci hai la celé mai te bucuri ci că ai să prinzi din nou simple : cum doarme ? Ce visează ? seri de tocit Nu acolo — aici ! Şi-ai Cînd a rîs ultima oară ? să mai pierzi cinci ani cu-o facul-LIVIA : Sînt şi mai grêle tate, te ştiu Do'n viitor inginer ! HURDUC : Atunci cum nu doarme Şi (Schimbind brusc tonul acuzaţiilor ) de ce ? Situaţia dintre voi ? Si jig- Mă, tu ai fost om mare, Hurduc I nirile că nu-s orb şi înţeleg Şi (Liviei ) Iar tu nu mai ofta ! Ce orivirile astea, acum ? Ce, eu nu văd, te-amesteci ? I-ai spus şi aşa destul nu simt ? (Brusc, spre Dimache ) Si Crezi că n-am înţeles ? Nu-1 stiu eu tot felul tău de a fi, din uzină, pe Hurduc ? Că parc-ai venit în con­de-acasă ? Asta e a noua ! Răspunde ! trol, nu la prieteni, la masă ! ŞARU : Chiar mă întrebam cine a scris HURDUC : Dimache Şaru, întrebarea pe aviz a noua ! HURDUC : Chiar eu ! Că-i „o ruşine" ŞARU (surprins de ton) : Ce vrei ? Am scris-o chiar acolo, pe loc, după HURDUC : Să te ridici în picioare amînarea consfătuirii (ïntorcîndu-se Aşa ! Să fa ci şi „drepţi" ! spre Livia ) Dar aici, nu-i aşa, nu ŞARU : Stau smirnă mai contrasemnezi Te mulţumeşti HURDUC : Şi să-i ceri acum scuze cu un oftat Vezi să nu iei pre- (Din gest : Liviei ) Că te învăţ de miul tăcerii ! (Aceiaşi, plus Sutaş ) bine : „te rog, stimată consoartă, SUTAŞ : Salut ! (Neprimind nici un să-mi spui aici, cu martori (din nou răspuns ) Am zis : salut ! Şi petre- nesfîrşită căldură) de ce-s eu bâ-cere bună ! dăran ?" (Liviei ) Şi că tu ai simţit ŞARU : Zi mai puţin ! unde bate Ştii ce-a vrut LIVIA : Nu prea văd ce te-amuză LIVIA : N-a vrut nimic SUTAŞ : Cum mă însor, îmi caut şi eu HURDUC : Asta e rău, „stea din cer un amie, că-mi plac scenele în trei care arzi depărtării " Că mi-ar fi Cu invitaţi la masă plăcut să înţeleg cum de s-a putut HURDUC : Nu pari de însurătoare, schimba mintosul tău de bărbat, Sutaş N-ar fi fost rău dar nu pari ! dintr-un nebun sănătos, într-un sănă-SUTAŞ : Reflectăm şi la asta Să par ! tos de nebun ŞARU : N-am înţeles ce-ai vrut să spui LIVIA : N-ai dreptate, Hurduc ! cu invitaţii la masă Voiai să-mi faoi HURDUC : Ba ara Că în trecut, ştiu un serviciu, să mă previi ? (5e ridică eu, îi plăcea să vorbească numai în picioare ) Să-ţi plătesc serviciul, de el, să se laude chiar — cu ochii atunci ţintă spre Livia lui la fiece cuvin- ţel, să afle cum i-1 primeşte —, şi LIVIA : Şaru, te rog (Sens : lasă-l mie-mi creştea inima, deşi îl cre-în pace ) deam pe sfert Iar acum tace chitic SUTAŞ : Am venit să văd cum mă şi se miră că te privesc eu Ce se faci „fost cumnat" Mi-a transmis cred ? Zăbănel LIVIA : E şi el décorât Are munci ŞARU : Pe genunchi şi cu palma Prin HURDUC : Si diplôme — trei ; inova-metode greşite Şi neînghiţind obrăz- ţii — treizeci Vreau să ştiu cum nicia trăiţi ? SUTAŞ : Iar eu te întreb concret : o LIVIA : Avem de toate Trăim divorţezi pe ea, mă arunci pe fe- 40 www cimec roreastră pe mine ? (Pauză, regret ) Deşi că a fost totul legal Cà pămîntui n-am venit pentru asta : vreau să nu se răstoarnă Şi ne aflăm ïn înţelegi norme, aşa cum îţi place, semnat SA RU : Atunci ţi s-a cam luat înainte Să poţi dormi liniştit ! A fost altul grăbit LIVIA : Iar eu vă rog să încetaţi Dis-(Aceiaşi, jără Şaru Hurduc, pregătit cutaţi omeneşte ! o clipă să părăsească încăperea, s-a tu­ SUTAŞ : Neapărat Pentru că sîntem tors spre Sutaş ) rude Avem şi invitaţi, vechi prie- teni Iar Hurduc ar putea să ne amintească, ca şi înainte de masà SUTAŞ : Ce mă priveşti aşa ? (nu fără ironie), cum v-aţi cunoscut HURDUC : Voisem să-1 însoţesc pe nu ştiu cînd Ce făceaţi Ce spu-Şaru (Apoi, direct ) Ce s-a întîmplat, neaţi Şi cum v-a rugat Livia, într-o Sutaş ? Ce-a intervenit între voi ? sîmbătă seara, să-i luaţi frăţiorul la SUTAŞ : Nu mérita să te întorci film Ce omenesc ! HURDUC : A fost o vreme cînd te sim- HURDUC : Şi-am stat în rîndul întîi ţeam apropiat (Livia a părăsit încă- la balcon — asta ai uitat, Sutaş Eu perea ) O vreme ne-am şi scris chiar la colţ ; Livia — lîngă mine ; SUTAŞ : Eu ştiu şi de ce ai venit Şaru — pe locul trei ; şi tu, în sfîr-HURDUC : Ţi-am spus-o chiar eu, încâ şit, gâta să plîngi, pentru că nu ve-azi-dimineaţă deai din cauza unei doamne înalte (Concluziv ) Arătai mult mai tînăr, SUTAŞ : Nu ce mi-ai spus : „şantierul Incă nu voiai să te însori — predat, sănătatea " Nici ordinul scris care-ţi dădea dreptul sa pleci SUTAŞ (iritat) : Azi am fixât un aviz (Insinuant ) De ce ai venit aici ?! Chiar eu, eu mîinile mêle ! Şi-am venit aici în problema brigăzii N-am HURDUC : Pentru că aici am crescut venit să discut despre film De aici am pornit Si-aici era Saru erai tu ŞARU : Tu nu poţi înţelege, Sutaş Hur­ duc vrea neapărat să-mi aducă a-SUTAŞ : Era Livia Pentru că ai minte cît de multe lucruri ne leagă, iubit-o cîndva — mi-a spus-o chiar cît am fost de apropiaţi, cît îl ne-Şaru Şi nu ţi-e indiferentă nici azi dreptăţesc Pentru că Hurduc, e Ţi se citeşte pe faţă Te-am văzut drept, n-a făcut decît să citească un urmărindu-i fiece mişcare aviz, să prindă două-trei vorbe din HURDUC : Compui romane proaste mers Dar el mă „cunoaşte" destul Sutaş Adevărul e altul : pari alar­ pentru a-şi forma o parère Ba încă mât Poate din cauza venirii mêle aceeaşi eu a ta Numai că vrea să Şi ţi-e teamă Pentru că toată a- mă ajute mai fin" Să înţeleg eu ceastă întîmplare cu Şaru — şi aş singur, adică Si Livia soră bună vrea să greşesc — e pentru tine un la fel ! (Din nou către Sutaş ) Iar prilej de afirmare Vrei să profiti de tu să fii liniştit Eşti între ai tăi, prilej Sutaş Eşti acasà SUTAŞ : Prostii ' SUTAŞ : Şi tu, strain Pcate să-ţi cer HURDUC : Iar pe mine ai ïnceput să şi scuze mă judeci, cum îl judecai şi pe Şaru ŞARU : Tu n-ai de ce Dimpotrivă Tu SUT AS : încerci să-ţi ascunzi motivul ai fost sincer, Sutaş Pentru că mi-ai venirii spus-o deschis : nu de Şaru te doare HURDUC : Răuvcitor ! Pentru că pri- Fie ce-o fi eu el Şi nici faptul în vind-o mai înainte pe Livia şi sur- sine : de ce n-a preluat o brigade prinzîndu-i măcar o privire, un gest, Faptul e consumât ! Tu nu poţi avea ai fi înţeles că se întîmplă ceva mult timp pentru fleacuri Tu nu vezi mai grav : Livia, pentru prima oarà, omul Tu eşti deasupra lui Tu-1 ju-a tăcut Dar nu „de ce am venit deci doar : cum şi-a putut Şaru per-eu" şi „de ce a tăcut ea" mai mite ? Cu aprobarea cui ? Şi de oe poate fi vorba acum Ce se întîmplă fără să te întrebe pe tine ? Ei bine, cu tine ? poţi să fii liniştit Secţia are „mai mari" A fost şi sfatul lui Neag, (Sună prelung telefonul Sutaş ridică care-i maistru, nu un mucos Şi con­receptorul Lumina în locuinţa lui Şaru duce o linie Nu o brigadă — trei ! se va stinge treptat, luminindu-se în- Şi-am să mă duc pînă la el, să-ţi tr-un colţ al scenei o cabină telefo- aduc o dovadă — negru pe alb — nicà, ori un telejon pe colţul unui bi- 41 www cimec rorou La telejon — Şaru, la ciţiva paşi jonul) confirm că rămînerea lui Di- — maistrul Neag ) mache Şaru la conducerea vechii bri- găzi " alo alo ?! alo ! ŞARU : Tu eşti, Sutaş ? Ascultă aici : NEAG : Ce s-a întîmplat ? dovada pe care o cereai (Citind ) ŞARU : Nimic (Pauză mare ) Cred „Considerînd sarcinile de plan ale că am format un număr greşit liniei II subansamble (Sutaş, ca şi cum nu l-ar interesa, a închis tele-CORTINA I a b I o u I 3 Locuinţa lui Şaru, in aceeaşi zi, la interval de o jumâtate de oră-o oră Ferestrele ceva mai Intunecate, «ugerind înserarea, o lustra ori o veieuză aprinsă ţi, in sfîrşit, in mâsura în care exista posibilitatea, decorul vàzut din alt unghi Pauza dintre tablouri — minim I, cît să ofere spectatorului o oarecare detensionare In sceaă, Dida, Ivescu, Hurduc, iar în dreptul unei fer xtre, cît mai desprins de prezenţa celor trei, Suta; DIDA (situaţie obligînd la concluzli) : fiece cuvînt, analizînd, nefeminin cu Au trecut zece minute, Ivescu Li-totul (Ivescu se agita ) Ce nu-ţi con- via abia a intrat pentru cîteva clipe vine, Ivescu ? Sutaş parcă n-ar fi aici iar tovară-IVESCU : Dumneata nu analizezi mai şul Hurduc ca de obicei „altruist", puţin Şi vorbeşti tot aşa, cîntărind încearcă să ne prevină, în fel şi SUTAŞ (prima lui intervenţie) : Dacă chip, că n-am ales bine momentul te judecă şi Ivescu, e bine Eşti HURDUC : E o prevenire utilă pe drumul eel bun DIDA : Recunosc vechiul ton HURDUC (ca şi cum n-ar ji auzit) : HURDUC : Şi vă străduiţi, nu ştiu de Eu o fac cu efort Eu transpir ce, să subliniaţi mereu că ne-am mai IVESCU : Şi cine-i Ivescu, mă rog ? întîlnit Ultimul om ? (Venind încet spre Su- DIDA : N-am înţeles prevenirea tas ) Sau te supără că am apărat-o HURDUC : Şaru trebuie să revină din pe Dida ?! moment în moment Din gura lui o sa sune mai bine (Evident ejort (Pe ultimele cuvinte a reintrat Livia) de memorie ) Spuneţi-mi, vă rog, eu am fost cumva „omul deosebit de in-LIVIA : Lasă cearta, Ivescu, Şi tu, Su- tegru", care v-a închis cîndva drumul tas ! Ce-ai rămas la fereastră ? (Ca în viaţă ? pentru a-i apropia ) Dida ! Eu cred DIDA : Mi-aţi respins cîndva angaja-că voi vă ştiţi rea Atît „Profilul" meu moral vă DIDA : Nu Inca nu speria SUT AS (surprins) : Cum nu ? HURDUC : O cerere respinsă ? DIDA : Din auzite DIDA : Pentru mine — esenţială A SUTAŞ : Şi celé trei discuţii ? Ana- mea Iar azi-dimineaţă, tocmai cînd liza în şedinţă ? Ori poate tot aşa încercam să tree într-o noua bri­au fost şi ele un zvon ? gade — pentru că în sinea mea vo-DIDA : Tocmai asta au şi fost iam să încerc sa ma schimb —, aţi apărut din nou Azi ce v-a supărat ? SUTAŞ : Si ultima oară, la cantină ? HURDUC : Confidenţa Erai şi tu, Ivescu DIDA : Cum ? Nu era smceră, credeţi ? DIDA : Din auzite, şi-atunci (Nemai- HURDUC : Ba da Voiam să ştiu, însă, rezistînd ) Pentru că nu ştii nimic dacă aţi mai folcsit acest sistem al Nici cît Hurduc ! Dar esti gâta confidenţelor şi cu alte soţii să hotărăşti, ca şi dînsul în urmă cu DIDA : Le-ar fi parut suspect O do­ani Fără să ştiţi cine sînt Ce mă vada prea mare de încredere pare doare totdeauna suspecta Ca să admiţi IVESCU : Un „principial" cu confuzii o smeeritate trebuie să fii în stare DIDA : Intorcînd capul de fiece data tu însuţi de sincerităţi De ce aţi cînd ne puteam întîlni evitînd să-mi suris ? vorbeşti HURDUC : Nu ştiu Poate unde vorbiţi IVESCU (scoţînd carneţelul) : La învă- foarte cursiv Şi ciudat cîntărind ţămînt cu el ! Forma II ! 42 www cimec roDIDA : lar acum, cînd pentru prima HURDUC : Nu, Sutaş, n-o înflori ! (Glu- oară îndrăznesc să i-o spun, şi mă ma s-a terminât ) N-o să te creadă aflu aici nu pentru a fi insultată nimeni Pentru că Şaru a fost, an de ci pentru a intra în brigada lui Şaru an, mai bun decît alţii priviţi-1, vă rog ! Nedreptăţit şi timid ! ŞARU : Dar cît timp să mai fiu ? LIVIA : Să ştii că te iubeşte, atunci ! Şi cine mă obliga ? Poate că nu mai Eu îl cunosc pe Sutaş ! Asta e stilul pot lui de a iubi HURDUC : Nici asta, Sutaş Pentru că IVESCU : Sutaş — şi să iubească Şaru e şi astăzi cît zece SUTAS : V-aş ruga să încetaţi ! ŞARU : Iar eu te Intreb : cît timp ? ŞARU (reintrînd) : Şi eu la fel Aceeaşi Si cît timp ce cred eu că e bine, rugăminte ! (Lui Ivescu şi Didei ) Iar ce-mi zice bunul-simţ, cît îl am, s-o dacă dumneavoastră aţi venit într-mai cioeni cu ce crezi tu, dinafară, adevăr pentru locul rămas liber prin cu toate teoriile taie ? Pentru că fac preluarea de către Şaru a unei alte şi eu un lucru, bun-rău — hai să brigăzi v-aţi deplasat inutil zic, nu preiau o brigada, dar n-o SUTAŞ : Un loc liber exista — e bine Dreiau fiindcă se întîmplă cu mine c-au venit Locul meu ! Pentru că ceva Şi vii tu, dinafară, şi-mi spui : în locul lui Dimache Şaru a preluat „Ridică-te în picioare, stai jos, cere-ţi brigada Sutaş De asta am închis scuze ori nu-i ăsta motivul, e un telefonul Nu mă interesa vorbăria altul, asta s-o faci, asta nu " Dar lui Neag de ce să ma conduc după tine ? HURDUC : Deci, ai si preluat-o (Nu HURDUC : Poate văd mai départe fără regret ) DIDA : Ce vezi ? (Cît să-l surprindă şi SUTAŞ : Cu toate aprobările Pentru pe Hurduc ) Eşti venit abia de cî- că Neag-dumnezeu are şi el un dum-teva ore N-ai apucat să afli mare nezeu mai mare, un şef de sector, lucru, iar din auzite, la fel, ce-ai un altul — de secţie Şi exista şi putut auzi Si înainte de-a fi înţeles un dumnezeu al uzinei ce se întîmplă — cu riscul oricîtor ŞARU : Şi tu, care mai strigai : „Şaru erori şi oricît de mari — ai început trebuie să înţelegi E important să dai lecţii Cîte o lecţie pentru E nevoie de tine !" Vezi, e şi nu e fiece om ! Lui Ivescu ; lui Sutaş ; (Incercînd sa se amuze ) Nu e Şaru mie, apoi, cui — cîte confidente am — e altul Şi poate altul mai bun făcut ; lui Şaru, în sfîrşit (Regret (Apoi, sec ) Lor ce le-ai spus ? Pe tardiv pentru intervenţie ) Continua, ce motiv ai preluat-o ? Sutaş SUTAŞ : Că eşti bolnav — i-am minţit SUTAŞ : Motivul e unul singur Şi-1 Intrat în ceasul morţii ştim Oricît ne-am preface că nu Mai HURDUC : Sutaş ! scade şi cîştigul cînd preiei o bri­ SUTAS : Totul — ca să nu te com­gada mai slabă Şi un an, doi, trei promit Şi nu striga ! (Lui Hurduc ) — a avut şi dumnealui, Şaru, inte- Nu mă sperii ! resul să i se ducă vestea, să urce la HURDUC : Nu înţelegi, Sutaş Prelua­panou Acum s-a ajuns De ce să-i rea unei brigăzi vine aşa, de la mai ajute Şaru pe alţii, că doar nu-i sine Nu-i sarcină de plan şi nu poţi frate cu ei Şi dacă a fost vreodată, fi obligat Iar hîrtia lui Neag (ta — regretă Vorba lui Ghericel : vinde hîrtia din mina lui Şaru) e doar o brînza pe bani S-a învăţat să „tră- hîrtie în plus Nici nu avea nevoie iască" ! de ea Pentru a nu o prelua ajun-ŞARU : Deci pentru bani ? Aşa a zis gea un simplu „nu vreau" Uite, Ghericel?! hîrtia o rup SUTAŞ : Şi Zăbăneii, Marin SUTAŞ : Eu tree într-altă brigadă Unde ŞARU : Bine Aşa să fie (Cu evi- nu eu, ci Şaru era eel aşteptat Lor denţa unor intenţii răzbunătoare ) ce le spun ? Că Şaru nu s-a specia-Dida, parcă aşa te cheamă De mîine lizat în erou ? Gâta cu fruntea vii la lucru (Lui Sutaş ) Mai aduc frunţii ?! şi un al doilea Ivescu, vino şi tu ŞARU (amuzat şi el de idee) : Chiar în brigada ! asa să le-o spui — că-i ultima lui IVESCU (nu-i vine să creadă) : Dar inovaţie : erou lungit pe spate, dor-eu, ca şi Dida abia de un an mind Şi a muncit la ea 34 de ani Scade nivelul brigăzii Avantaje imense Mai înfloreşte-o ŞARU : Nu scade nimic ! Te învăţ eu şi tu meserie Obţin şi aprobarea ! 43 www cimec roIVESCU : Visul meu ! Sar la o mie de gade Fiindcă brigăzile nu pot sta metri ! (Prudent ) Dar ce-or să zică după cheful lui Şaru Dar cine-o va băieţii ? prelua, se va alege prin vot Şi eu ŞARU : Băieţi buni nici o grijă ! am propus ca tu sa fii exclus Să-ţi Aranjez eu eu toţi De mîirie, la pierzi acest drept şapte, la lucru ! Şi-acum, plecaţi ŞARU : Eu te-am rugat să pleci Ime- Vreau să angajez şi un al treilea diat Iar de azi înainte (Conducîndu-i spre uşă ) Şi fără mul-SUTAŞ : Bine, am să plec Ceilalţi pa­ ţumiri tru, însă, Zăbăneii, Marin şi Ghericel HURDUC : Un singur lucru, Dida s-au opus Să-i înjuri mai puţin (Ace- (Discuţia, in ultima clipă, în prag ) iaşi, fard Sutaş ) Pentru că ne cunoastem de mult şi ŞARU (lui Hurduc) : Nu mă aşteptam ne putem spune pe nume N-am în-sa intri în brigada ţeles prea bine, înainte, ce te-a făcut HURDUC : Ce zice Livia, fac să-i iei apărarea lui Şaru Ori, poate, ŞARU : Livia n-a scos nici un cuvînt regăsind în mine „veşnicul om in-HURDUC : Femeile vorbesc şi cînd tac tegru" SARU : T-ei fi fă eut şi ai ci specia­ DIDA : în parte Dar mai e un motiv list Am discutât azi eu Ivescu despre HURDUC : în vorbire, da Şi încă mare avantajul de a fi alături de Şaru, in de tot ! Că le-am văzut vorbind, şi brigada lui — şi aş fi vrut să aibă cu mîinile (Mare secret ) Şi le frîng ! dreptate Şi „multlăudatul" Şaru (re-ŞARU : Livia e prea mîndră, Hurduc gretă ironia), care trebuia să mă HURDUC : Vorbesc şi cînd se ascund în ajute, a devenit dintr-o data cel mai mîndrie (Privire spre Livia ) Şi eu puţin indicat Singur şi el (Ezitare ) mă îngrijorez şi mai mult : de ce s-o Din simpatie pentru Şaru, Hurduc fi ascunzînd ? (Aceiaşi, fără Ivescu şi Dida ) ŞARU : Poate că-î e totuna HURDUC : Rămăsesem la a treia an-LIVIA : Ruşine, cred O ruşine înzecită gajare Şi o ruşine pentru fiece noua jig- ŞARU : De asta am şi vrut sa fim sin-nire guri Vino şi tu, Viniciu Oricum ŞARU : Atunci să dăm totul pe faţă ! nu mai pleci pe şantiere, ai şi de-Să afle adevărul şi el ! (tntorcîndu-se cizie scrisă Dacă ai uitat de speci­spre Hurduc ) Pentru că oricum ai fic, ţi-1 amintesc Nu te încarc nici vrut să afli ce se întîmplă cu mine, eu munca ! Şi pînă îmi vii şef, ter-de ce n-am preluat o brigada Si minînd facultatea, şi-am să-ţi spun te-ai amestecat unde s-a cuvenit şi „sa trăiţi, tovarăşe şef — mai putem unde nu lucra cot la cot Sau te jigneşte şefia HURDUC : Tu ai fi préférât, se-nţelege, lui Şaru ? să fiu mai politieos, mai distant HURDUC : Nu-i vorba de asta Pri-Iar acum, poate, să mă simt jignit mesc Ei bine, nu ! Nu sînt Sutaş ! Spune- ŞARU : Eu nu te oblig mi ce vrei HURDUC : Am spus că primesc CP SARU (surprins de atitudine) : Nu Tu mai vrei ? să-mi spui Ştii într-adevăr cum tră- ŞARU : Nimic Să nu regreţi Şi îna­im ? Bănuieşti, cel puţin ? Ori ai cre- inte, eu dreptul ! (Revenind spre Su-zut că tot ce s-a spus înainte, cu tas ) C-aş mai vrea să-mi facă un banii şi cu eroismul, era într-adevăr calcul fostul meu coleg de brigada, pentru bani ? Şi dacă mi-am apărat Sutaş : la patru oameni vechi — hotărîrea, bună-rea, de ce-am fă- trei noi Cu cît scade acordul ? Şi cut-o ? Pentru cine, crezi ? Pentru ce-or să zică Gheran, Zăbăneii, Ma­mine şi pentru ea rin ? HURDUC : O cheamă Livia Şaru SUTAŞ : Zăban chiar asta zicea : că SARU : Şi dacă o cheamă Livia, e tot dacă tot rămîi în brigadă, să mai iei Livia de-atunci, pe care o ştiai ? oameni noi Iar Ghericel, mai pisi-Ori m-am schimbat eu ? S-a schimbat că, să reiasă că ar fi prepunerea ta ea? Şi numai eu, Sutaş, că te cunosc, am HURDUC : Acum ai spus un lucru zis : sa ia trei noi şi să renunţe la urît tine ŞARU : Trăim urît Livia zice bine : ŞARU : Nu-i o idee rea Ieşi afară ! în plictis Cu nu ştiu cîte zile în SUT AS : încă ceva La sfîrşit de tn-care abia ne vedem Cu seri în carf mestru, aşa s-a hotărît, unul din voi nu ne vorbim Şi nu ieşim în oraş să preia, ca şi pînă acum, o bri­Duminicile nu-s nici ele ca lumea 44 www cimec roPrieteni în casă, mai mult decît discuţii Toţi v-aţi amestecat Mi- rar Şi din iubirea de la înoeput, ce-a aţi vrut binele Toţi ! Şi de cînd m-am rămas ? gîndit doar să iau hotărîrea aceasta, HURDUC : Dacă nu ştii ce cam puţin au venit tăceri şi mai mari Şi ne- ŞARU : Nu, nu mai ştiu decît un lu-înţelegeri din nou Şi discuţii Şi ne cru : să trag Mi-a plăcut totdeauna simţim mai bine afarà din casă de­ Şi ei, fireşte Pentru că, oricît exis­cît înăuntru, împreună ta un orgoliu Şi avantaje Trei ino HURDUC : Dar ce-aştepţi, te-ntreb ? De vaţii cinci ce nu strigi ? HURDUC : Nu profita că tace ŞARU : Pentru că nu se mai poate ŞARU : Dar inovaţiile, eu le fac din face nimic E tîrziu ce în ce mai greu, chinuit Şi le fac LIVIA : Ştii bine că nu eu celé şase clase aie mêle Pe di-ŞARU : Ba da, prea tîrziu pentru mine buite Orbeşte Cheltuind zile şi nopţi Şi prea tîrziu după ziua de azi Trăgînd după mine brigăzi Celé mai LIVIA : Depinde cum se va termina slabe — şi făcîndu-le bune Lucrînd ŞARU : Cu această discuţie în trei Şi iarăşi zile şi nopţi nu întîmplător în trei Nu sînt naiv HURDUC : Unde vrei să ajungi ? Si asta, pentru că înţeleg foarte bine SARU : Neştiind chiar unde vreau să Pentru tine, într-adevăr, încă nu-i ajung Adică ştiu, să nu mint Dar prea tîrziu Faci munca pe care ţi-ai trecînd peste viaţa de familie, peste visat-o Şi o faci bine Ai si prie­ distracţii, peste tot Şi le-am făcut, teni care, în urmă cu cîţiva ani, te totuşi Şi plan, şi felicitări şi por-iubeau Şi Hurduc nu-i nici el în- tret tîmplător aici HURDUC : Ce-ai mai fi vrut ? Statuie ? Ţi-ai făcut datoria Exista o mulţu-HURDUC : Dimache ! mire a ei LIVIA : Lasa-1, te rog ! SA RU : Ce mulţumire ?! Că o iau me-ŞARU : Şi nu întîmplător azi s-a în- reu de la capăt ? Că tree mereu la tîlnit mai înainte cu tine Amin- o altă brigadă ? Că bat pasul pe loc, tirile apoi Filmul Cei 17 ani pentru că n-am avut tăria, nici Dar asta am înţeles-o tot acum Da, timpul, să învăţ, ca tine, din mers ? cred că e prea tîrziu Pentru că, fără sa vrei, îţi aminte-LIVIA : Ai luat şi hotărîri ? şti uneori şi te întrebi : unde-s inven- ţiile mari şi descoperirile pe care ai fi ŞARU : Nu Sau nu încă Dar nu-mi vrut să le faci eu mîinile taie ? Ori rămîne să fac decît tot ceea ce am poate-s mai fericiţi cei care nu şi-au făcut Ambiţia de a rămine ce-am visât, şi trăiesc cum trăiesc, şi pe-fest De asta am şi luat trei oa- trec ? meni noi în brigadă : ca să trag lîngă HURDUC : încearcă şi tu Ai să vezi ei zi şi noapte Să n-am timp să mă ŞARU : Dar atunci unde-i fericirea ? gîndesc Şi să-mi fie greu să păstrez în viaţa de acasă ? Că noi am por-locul întîi Dar să-1 păstrez ! Să fiu nit de la un pat de fier şi avem as-tot Şaru eel de mai înainte Dar un tăzi de toate Mai mult ce ? Şi uite Saru mai deştept Şi mai rău Pentru cum trăim Iar acum cîteva seri i-am că mai înainte exista un Hurduc Si spus Liviei : „Hai, Livia, şi noi la acum nu va mai fi Relaţii de bri­ un local" Şi-a fost ca de obicei, gade, şi atît ! pentru că la local ai, de fapt dispo-LIVIA : Să nu regreţi, Dimache ziţia eu care vii de-acasă Şi i-am ŞARU : N-am ce Iar dacă şi tu crezi cumpărat flori Şi ea mi-a spus : „nu rA nu se mai poate face nimic Să te mai prinde Dimache" Şi-a doua zi, nu ne mai jignim Şi simplu Cît ca şi pînă atunci eu plictis iar, eu mai simplu Dacă vrei Şi dacă aşa jigniri crezi Nu te opresc Poţi să pleci HURDUC : Vrei să-ţi răspund ? (Hurduc a făcut cîţiva paşi spre uşă, LIVIA : Nu Te opresc (Lui Şaru ) Tu pe urmă s-a întors, şi-a luat paha- să-ţi răspunzi ! Ce-ai făcut tu ? rul cei nebăut la sosire şi s-a apro- SARU : Nimic Dar am vrut să încerc piat de Şaru ) Ce vrei ? Să-mi fac timp Timp pentru noi HURDUC : Nimic Să te privesc (Pau- Si timp ca să ne gîndim Timp ca ză ) Şi să te îmbrăţişez Nu ne-am să refacem timpul pierdut Şi pen­văzut de opt ani tru acest timp am vrut un an mai uşor fără brigăzi şi fără panou de onoare Dar au început şi mai multe CORTINA 45 www cimec ro A C T U L II T a b I o u I 4 Interiorul unei săli de curs, eu acea nota particularà, specializată şi vie ca aspect, a şcolilor profesionale Amplasarea in incinta uzinei marcată, ca şi in primul tablou, cu discreţie, si, in plus, in atenţia scenografiei, tàsirea unor elemente in stare sa sugereze trecerea unei anumite perioade de timp (Cinci-fase săptdmîni faţă de momentul declansării acţiunii ) La ridicarea cortinei, în scenă — LIVTA : Nici de necumnat Refuzînd Livia Şaru şi fratele ei, Sutaş să-1 crezi şi să înţelegi SUTAŞ : Ce să înţeleg ? Că Şaru n-a LIVIA : Ar trebui să-ţi fie ruşine, Su-preluat brigada atunci din motive tas Au trecut cîteva săptămîni Si „ïnalte" (gâta să se amuze), „anali- dacă n-aş fi insistât eu să ma cauţi zînd" „reflectînd" Şi asta mi-o spui SUTAŞ : Ocupat Cu brigada (H să-tu, care-1 cunoşti de 18 ani iar eu rută mina ) Cu studiul (Scoţînd res­s-o cred ? ! pective! broşură ) „Cum să ne edu-LIVIA : Fii fratele unei surori deş- căm sentimentele " Sînt la pagina 12 tepte, Sutaş LIVIA : Sună fais SUTAŞ : Dar nu cumnatul unui Şaru SUTAŞ : Nici nu poate să sune altfel, preocuuat de nu ştiu ce rămînere Livia, cînd eu, în loc sa mă intere-în urmă Şi al unui Şaru care se în- sez de Şaru, şi tu : ce mă doare treabă, auzi dumneata ajungem la discuţii de salon : „Au LIVIA : Care simte, Sutaş ! Simte că i trecut cîteva săptămîni regret c-a se cere mai mult şi face faţă mai trebuit să insist " greu Simte că uzina e alta Simte LIVIA : în timp ce tu ţi-ai adus spe­că totul se schimbă, ca niciodată în cial o broşură care, poftim, nici nu-i trecut că nu mai poate ţine piept tăiată dar ai şi ajuns la pagina numai prin voinţă şi supraefort Şi 12 ! Şi mi-ai sărutat mîna că ultimele lui inovaţii au rămas în SUTAŞ : Da, ne minţim frumos studiul comisiei pentru că s-au jenat LIVIA : Nu-i numai minciună E şi să i le respingă mai rău, Sutaş Ne-am cam înstrăi-SUTAŞ : Ar încerca să ascundă Oa- nat menii rămîn oameni, ce tot SUTAŞ : Să ştii (Nedreptăţit ) Poate vorbeşti ? ! de cînd i-am spus lui Şaru adevărul LIVIA : Cum să ascunzi, Sutaş, o ne- LIVIA : Nu, mai de mult (Cu liniştea mulţumire faţă de tine ? eu care se poate vorbi unui frate ) SUTAŞ-: într-un Şaru cu problème nu De cînd am încetat să te trag de cred ! urecm Pentru că erai „mare" Si LIVIA : Ai lipsit dintre noi Şi te-aş- pentru că tu aşa crezi — să-ţi fif tepţi, nu ştiu de ce, să-1 revezi tot ca ruşine ! — că eu m-am dus după în urmă cu ani Abia legînd doua Saru ca să am o viaţă uşoară Iar vorbe neadmiţînd că Şaru a évo­ cum se numesc munţii şi încotro curg luât Că poate avea şi dînsul pro­ apele şi ce se întîmplă la ecuator — blème şi griji asta stie oricine Nu-i meserie Eu SU TAS : N-am spus-o însă (gest spre uzină) tot de-acolo LIVIA : Ai gîndit-o Dar la Şaru e du- am pornit ! Lăsîndu-te doar să rîzi rerea că n-a ştiut sa ţină pasul eu prea mult de pretinsul meu senti-Hurduc Chiar cu tine Şi e cinstea mentalism, cu „soţia iubitoare" Să-ţi cea mare a unui om care va cere tot- bagi minţile-n cap ! (Surprinsă de deauna de la sine mai mult, mult reacţia lui ) Ce mă priveşti asa ? mai mult SUTAŞ (emoţionat) : Că ai rezerve in­SUTAŞ : Astea-s invenţiile taie ! terne (Admirativ ) Mă, tu eşti sora LIVIA : E adevărul curât Pentru că el mea ! are încredere în mine Şi nu s-a LIVIA : Ar trebui Dar pentru tine prefăcut niciodată Iar nemulţumirea Şaru nu-i nici mai bun, nici mai asta a lui e o nemulţumire frumoasă rău decît alţii iar pentru mine e Şi nu-i „plafonare", ori „sentiment „al meu" şi-i mai bun al ratării", nici nu ştie ce-s astea, ci SUTAŞ : Deci nu i-am fost suficient urà împotriva lor ! de cumnat ? SUTAŞ : Şi tu ? 46 www cimec roLIVIA (intuind un reproş) : „Soţia iu-SUTAŞ (iritat) : Dar cine-i Hurduc ? bitoare" ? începi din nou Ce vă impresionează atîta ? Parcă ai SUTAŞ : Nu, tu cea de mai înainte fi Dida De dimineaţă pînă seara Cu „să-ţi bagi minţile în cap" Ce-ai —■ Hurduc aşteptat ? LIVIA : Ce-mi ascunzi ? LIVIA : Trebuia ! (Dintr-o dată, ava- lanşă îndelung reţinută ) Neliniştea asta a lui, şi oboseala, şi sentimentul (Odată cu ultimele cuvinte — bătăi că nu mai poate răspunde îndatoriri-în uşă ; aceiaşi, plus Hurduc ) lor s-au adunat într-o nemulţumire mai mare, care s-a răsfrînt toată HURDUC : Mă iertaţi că am intrat acolo, acasă, între noi Pentru că o Eram pe coridor Abia venit Şi-aş nemulţumire faţă de tine însuţi în-fi vrut să aştept Am auzit însă tunecă totul Nu-ţi mai place nici ultimele trei întrebări : „Cine-i Hur­ liniştea celui de alături, nici rîsul duc ?"*; „De ce vă impresionează ?" Sfatul lui ţi se pare în plus îl bă-şi „Ce-mi ascunzi ?" (Lui Sutaş ) Şi nuieşti de toate şi de tot m-am gîndit să-ţi răspund SUTAŞ : Şi tu aştepţi LIVIA : Să nu fie un răspuns negîndit LIVIA : Aştept Exista nemulţumiri pe HURDUC : Oricît ar fi Sînt aici de care trebuie să le laşi să se adune cinci săptămîni Am lucrat împreună Şi o tarie care vine dinlăuntrul cu Şaru în aceeaşi brigadă Şi ţin tău neapărat să vorbim SUTAŞ : Să înveţe, că are cap cît zece ! LIVIA : Vom vorbi Asta-i bine Dar LIVIA : A încercat să înţelegem amîndoi acelaşi lucru SUT AS : A întrerupt după 21 de zile prin „am lucrat" şi mai aies „în LIVIA : Asta ştiu toţi Dar că el are aceeaşi brigade " (Hurduc pare sur­ 34 de ani şi în jurul lui erau nişte prins ) Pentru că eu sînt convinsă, copii cu 20 de ani mai puţin — asta Hurduc, că fiecare dintre noi e, în- nu ! Cîte or mai fi fost şi greutăţile tr-un anumit sens, într-o brigadă inerente reluării Nici cum a fost într-una sufletească şi cu énor­ cu prostia aceea pe care a spus-o — me sarcini de plan ! în care mem- era la o oră de-a mea —, de-a rîs toată brii brigăzii sînt tocmai cei care-1 clasa, şi şcoala Şi el n-a înţeles-o preţuiesc, cei mai apropiaţi iar cel prea bine şi mă întreabă şi azi : „Ce-care-1 iubeşte cel mai mult deve- am spus eu atunci, Livia ?" Iar eu : nind inerent şeful brigăzii Şi-aş fi „Nu mai ţin minte — am uitat" vrut, Hurduc, să nu uiţi că vorbeşti Atunci s-a retras cu o şefă de brigade (Spre Sutaş ) SUTAŞ (neînţelegînd nici acum) : Tu Să nu uite nici unul din voi ! însă ai încredere în el LIVIA : De asta are nevoie De în­SUTAŞe semnătura : Pe cererea lui Şaru mea deO angajaresemnătură credere De încrederea mea Chiar mai veche Şi chiar acum cinci atunci cînd îmi spune să plec săptămîni, transferîndu-mă SUTAŞ : Aţi ajuns şi la asta ? LIVIA : Am şi trecut de asta LIVIA : Te înşeli, Sutaş în brigada SUT AS : Să vorbesc eu cu el ? de care-ţi vorbesc eu nu se intră cu LIVIA : Nu Tu studiază-ţi broşura cereri şi nu exista plecări Eşti sau Şi rămîi consecvent Sigur de tine nu eşti Aici e vorba de Şaru ca încîntat de fiece cuvînt pe care-1 om Ce-aţi făcut pentru Şaru ? rosteşti Surprins doar că ceilalţi HURDUC : E cea de-a doua ta lecţie nu te văd aşa cum te vezi singur la care asist (Ca o concluzie ) Cum să-1 înţelegi LIVIA : Prima, Hurduc Nici nu aveam tu pe Şaru ? Cum să faci primul pas ? cînd Predau abia de trei ani Iar azi, dacă ai venit, mă şi întreb SUTAŞ : Fii sora unui frate deştept HURDUClecţie nepredată : A mai fost Mai veche totuşi una Ele- O LIVIA : Ce-mi ascunzi ? vii, pe atunci numai doi — Hurduc SUTAŞ : De ce-ai aşteptat să se înrău-şi Şaru ; profesoara — mai tînără tăţească situaţia ? De ce n-ai spus to­decît ei tul la timp, acum cinci săptămîni ? Cu asta să începem ! LIVIA : Cred că am uitat-o LIVIA : Erau de faţă o mulţime de oa-HURDUC : Despre climă şi relief su- meni Lucrurile astea nu se spun fletesc se înţeleg ! Şi Hurduc venise după LTVIA : A, da Oamenii erau pămîn- opt ani tul Munţii — un fel de idealuri 47 www cimec roEcuatorul apoi Capul Bunei Spe-LIVIA : Nu 1-am vàzut de opt ani ranţe Te-am întrerupt însă Şi, dintr-o data, aflu că acest om HURDUC : Mi-a prins bine Crezusem m-ar fi iubit încă de atunci şi mă un moment că aş fi eel mai nimerit iubeşte şi azi O iubire pe care n-ar să fiu şeful brigăzii (Pauză ) Acum mărturisi-o şi care, cine ştie, sper aş voi să lucrez ca adjunct (întor-totuşi sa nu existe decît în imagi- cîndu-se spre Sutaş ) Asta la intre-naţia lui Şaru barea : „Cine-i Hurduc ?" Iar la a SUTAŞ : Atunci, cu atît mai bine N-ar doua : „De ce vă impresionează Hur­trebui să te sperii duc ?" — pentru că, vezi, „leoparde" LIVIA : Şi dacă, dimpotrivă, a avut eu ţi-am şi spus-o cîndva — Hur­atîta tărie să ascundă — ori ne- duc se mai uită şi în jur Ascultă cinste ? — ce fel de om mai e ? ce i se spune, îşi mai ami n tes te cite De ce a venit şi ce vrea ? un lucru, compara încearcă să şi SUTAŞ : Nu ştiu S-ar putea să zic înţeleagă şi o prostie N-am iubit niciodată SUTAS : Au trecut aproape cinci săptă-Nici în ceea ce se vorbeşte acum mîni In tot acest timp ţi-ai amintit despre mine şi Dida — că m-ar pre- meseria, ai lucrat şi te-ai uitat la ocupa mult ori prea mult — n-aş Saru vrea să fie iubire HURDUC : M-am uitat, recunosc Şi-am LIVIA : N-ai spus încă prostia aşteptat, pentru că Dida avusese SUTAŞ : Nu pentru Şaru ţi-e teamă dreptate Ce ştiam eu, venit dupa Ci pentru tine, Livia Ţi-e teamă pen­ opt ani ? Iar cu ce ştiai tu m-am tru că, fiind adevărat — şi tu simţi lămurit încă de atunci, cînd ai cerut câ ar putea fi — atunci e un brigăzii să ia trei oameni noi şi sa munte de sentiment ! Şi te tulbură renunţe la Şaru Te fascinează chiar Ţi-e teamă de SUTAŞ : Poate mă sancţionezi tine însăţi, Livia ! HURDUC : Dacă nu te-ar fi dat el LIVIA : De tine, întii, Sutaş De toţi afară, te-aş fi dat eu ca tine De insinuări, de bănuieli SUTAŞ : Atunci sa-i cerem iertare : De surîsul ăsta al tău, care mă irită „iartă-ne, dragă Şaru " la culme De tonul binevoitor De HURDUC : Să înţelegi că mersul ce^ai venit ? Ce-mi ascunzi ? înainte al brigăzilor nu-i simplă în-SUTAŞ : Mai întîi, de ce te-ai bucurat mulţire şi înlocuire de brigadieri, ci că Şaru a primit în brigade trei o luptă pentru fiecare om Livia are oameni ? dreptate ! LIVIA : Fiindcă îşi găsea un suport SUTAŞ : Pe Livia ai impresionat-o, sa Işi propunea ceva Credeam că por- ştii Poate că asta ai şi vrut : Prie-neşte să se bată cu el, cu nemulţu- tenul „altruist" Dar în privinţa mea, mirile lui doar atît : să nu-mi mai spui „leo­SUTAS : Ei bine, n-a fost aşa Pentru parde" ! prima oară a fost un ait Şaru, schim- HURDUC : Ba da, pentru că ai colţi bat, îndîrjit Voind parcă să se răz- şi nu ştii unde şi pe cine să muşti ! bune pe noi Făcînd totul din am- SUTAŞ : Să renunţ, eventual, şi la bri-biţie si împotriva tuturor gada preluată ? LIVIA : 'Şi rezultatul ? HURDUC : S-o conduci Şi s-o conduci SUT AS : Şaru — un nou record ; de ca lumea ! Să nu ai nici un motiv fapt un record personal, ca efort ; să-ţi pleci vreodată privirea Pen­brigada — ca de obicei, apreciată tru că numai prin asta poţi să im-Iar înăuntrul brigăzii, întreabă-i pe presionezi Asta la cea de-a doua Ivescu şi pe Dida întrebare (Apoi, Liviei, în loc de LIVIA : Nu pot sa cred ! răspuns ) Neapărat, adjunct ! SUTAŞ : Nu crede Azi, însâ, nepre- (Aceiaşi, fără Hurduc ) văzută în plan — la cererea spé­ SUTAŞ (surprins încă de întreaga dis-ciale a lui Hurduc — va avea loc cuţie) : Pentru un strain, discuţia ar o consfătuire, o analiză a brigăzii fi putut să para ciudată Aţi ajuns Chiar azi la cinci nam départe Ce-i între voi ? LIVIA : La cererea lui Hurduc ? LIVIA : Nimic Sau, cel puţin, aşa aş SUTAŞ : Exact ! Şaru urmînd să as- dori să pot spune culte lucruri pe care nu le-a mai SUTAŞ : O stare ciudată totuşi, re-ascultat niciodată pet o încordare începutul mi 1-a LIVIA : Ce prost eşti, Sutaş Din Şaru, confirmât chiar Dimache Ce-i ade-orice cutremur ar fi, nu va ieşi vărat şi ce nu-i ? niciodată un speriat de înec — şi 48 www cimec roincă unul cerînd ajutor Şi dacă i se DIDA : într-un sens, recunosc Sînt va spune ceva — oricine i-ar spune ! angajată Lucrez Dar către ce să — va strînge din dinţi Va rămîne tind, dacă stima şi viitoarea stimă tot el ! Iar tu să-1 respecţi, auzi îmi sînt dinainte refuzate ? Pentru că eu ţin la Şaru ! Eu am LIVIA : Dar stima mea ? A lui Şaru ? încredere în el ! El, Hurduc, ar putea fi mai aspru DIDA : Nu e asprime Şi eu, cea de (Aceiaşi, plus Dido ) azi, înţeleg foarte bine : trebuie să plătesc şi pentru cea de ieri Dar cel DIDA (realizînd atmosfera) : Ceartă-1, puţin să ştiu că exista o zi cînd Livia ! Ceartă-1 !„ Şi-am să-1 pîrăsc nu voi mai avea datorii şi eu A schimbat agresivitatea în LIVIA : Ce-ţi propui ? răceală ! Şi asta, aşa spuneai tu, pen­DIDA : Să-i cîştig stima Şi simpatia, tru că Sutaş mă iubeşte Iar vechea poate (Neobservat de ele, şi-a stre- indiferenţă faţâ de mine curat capul pe uşă Ivescu ; s-a re- SUTAŞ : într-una nouă (In timp ce tras însă ) Livia părăseşte încăperea ) E la cu­LIVIA : îmi ceri şi aici permisiunea ? rent eu totul DIDA : îţi este indiferent ? DIDA : Ai trecut pe lîngă mine aseară ? LIVIA : Deci pentru asta (Se simte SUTAŞ : Erai eu pajul c-a mîhnit-o ) Sînt obosită Dida Am DIDA : Vezi ? §i eu griji Unele, mari Şi-ar fi tre- SUTAŞ : Am văzut amîndoi buit, poate, să întrerupem discuţia DIDA : Şi-acum trei zile în curte ? (Incearcă un suris ) N-o fac însă : SUTAŞ : Nici atunci singură Cu Hur-din stimă Cît deşpre Hurduc, a ple- duc cat acum opt ani, şi nu din cauza DIDA : Bine (Simţind nevoia unui mea Ci pentru că era slab Şi s-a martor ) Livia ! (Şi cînd aceasta va întors, cred, cînd nu mai era Tot reveni ) Am să te pîrăsc ! (Liviei ) nu din cauza mea Sper Iar stima, Se ceartă mereu cu Hurduc Ceea această „stimă" complexé, dacă vrei ce, într-un feL e şi interzis : e atri-s-o numim aşa, nu te-aş sfătui s-o buţia mea ! cîştigi nici din răzbunare şi nici cu LIVIA : Cochetezi, Dida asentimente DIDA : Haz de necaz (Lui Sutaş ) As DIDA : Am să reţin fi vrut să ne laşi singure LIVIA : Şi nu-1 amesteca în calcul pe SUTAŞ : Bine Mă conformez Sutaş DIDA : Nici nu m-am gîndit (Aceleaşi, fără Sutaş ) LIVIA : E bine să te gîndeşti Iar Ivescu nu are nici 20 de ani învaţă LIVIA : E a treia vizită azi Despre prost — îi sînt profesoară Şi a Şaru ştiu tot Despre Sutaş, la fel ajuns ridicol îl văd DIDA : Atunci despre Hurduc De DIDA : Va pleca şi el Se va în- şedinţă noile lui intenţii toarce peste opt ani LIVIA : O răutate ? LIVIA : N-ai să regreţi răutatea ? DIDA : Nu Am nevoie de un nou asen-DIDA : Ba da Chiar din clipa în care timent mi-a trecut prin minte Dar n-am LIVIA : Poate te mai gîndeşti, Dida vrut să mă prefac Eşti omul la DIDA : Mă gîndesc de aproape doi ani care ţin cel mai mult, pentru fran- Pentru că, în urmă cu aproape doi cheţe Trebuia să mă comport la ani, ţi-am mai spus, acest om mi-a fel închis un drum de întoarcere Fără să mă vadă la faţă Cu un „nu" (Aceiaşi, plus Ivescu, ca de obicei imens pe colţul unei cereri Iar ar-zgomotos ) gumentul, aşa-zisele justificări — lec- ţii prost învăţate — i le-am înţeles IVESCU : Bună ziua clasă, bună ziua mai tîrziu, prin Sutaş sensibilitate, bună ziua voi rest LÏVIA : Şi te-^a îndîrjit DIDA : Mă şi miram că întîrzii Avem DIDA : Da, pentru că — admiţînd că şedinţă la cinci Unde-ai fost ? totul e cum credea el — unde ? dacă IVESCU : Ivescu-i peste tot : în aer, nu acolo pe şantier, ori aici în uzină, în apă, şi chiar în spaţiul cosmic , m-aş fi putut îndrepta ? Şi cum ? LIVIA : Cum va fi la şedinţă, Ivescu ? dacă nu prin încredere ? Să coborîm pe pămînt LIVIA : După cum o spui, am impre-IVESCU (atit aştepta) : Asta 1-am în- sia că reprdşul ar ţine de trecut trebat şi eu pe Zăban, zis şi topor 4 — Teatrul nr 5 49 www cimec roteoretic : „Ce zici să zic, Zăbane ?" LIVIA : Ai 20 de ani Ea are 27 (Imitîndu-l pe Zăban ) „Zic să ai Şi ai ajuns la roman Cum de-ai trei urechi şi să asculţî !" „Nu-i ajuns ? just !" ;— ţip eu ; „Nu e — răs-IVESCU : Cum-necum m-am născut punde şi el — da'-ţi prinde bine ! prea tîrziu ! Cu mutra asta, Dida îţi lărgeşte mapamondul Bagă la zice de lapte Şi-am zis să mă re- cap !" Pe urmă, tot el, diplomatie : educ, să fiu şi eu mai bărbat mai „Dar ce-ai fi zis tu despre Şaru, la neserios mai huligan un pic, o adică, in şedinţă ?" „De bine — răspund eu —, pentru că te uiţi la LIVIA : Dar n-a ieşit om, vezi că-1 frămîntă ceva, şi to-IVESCU : Fac exerciţii ! Lucrez în faţa tuşi nu se lasă E îndîrjit, mun-oglinzii Şi chix ! „E nevoie de me- ceşte " „Şi rău, nimic ?" — mă în-diu" — m-a lămurit Zăban Adică, treabă atunci Zăban „Ba şi rău ! Că zice el, n-am context „sociologie" unde era greu, se băga el peste mine, LIVIA : Cum ai ajuns la Dida ? şi numai ce-1 auzeam : -«lasă, Ivescu, IVESCU : Tot de-aici Să vadă toţi, băiatule, că face prostul de Şaru ! voiam, că-s mare şi am încredere Trag pentru toţi ! Şi voi — la ca-într-însa Şi, dintr-una într-alta, cum sierie, direct !» " (Cu reproş ) „Adică spuneţi dumneavoastră, roman ce ? Noi sîntem din ăia să ia bani LIVIA : O să se termine prost nemunciţi ? Nu, aici ne-ai cam jignit, IVESCU : Nu ştiu eu ? N-am oglindă ? tovarăşe Şaru ! * Şi nici nu ne-ai Că solid nu-s Succese — ioc ! Şi spus ce te doare Ce, n-ai încredere succesul e miere, atrage Nici huli­ în noi ? (Acceptînd o eventuală con-gan — n-am context Platfus, pe fidenţă ) Păi, Ivescu — ce ştii dum-urmă — reformat ! Şi-orice aş face neata ?! — e mormînt " (Liviei ) eu, şi prostii cad în picioare ! Tot Zici că n-ar fi trebuit să-1 întreb ? erou pozitiv : „Las\ mă, că te-n- LIVIA : Iar eu pot să-ţi complétez şi drepţi !" „Nu mă-ndrept !" — strig ce-a urmat Zăban s-a uitat lung şi-a eu ! „Minţi, mă, termina !" Şi ce să suris : „întreabă-1, Ivescu, întreabă-1 ! fac ? Mă îndrept (Gâta să piece ) Spune-i că ţii la dînsul că te doare Să-i spun ceva lui Şaru ? neîncrederea lui" Şi tu n-ai mai LIVIA : Ştiu eu ? Ce-ar trebui să-i spun răspuns ăsta e farmecul tău, te — nu se spune Ori înţelege, ori nu doare, dar nu-ţi place să spui (Gest (De parcă l-ar avea în jaţă ) Deşi ai cald ) Şi-ai fost mai deştept decît fi putut să-nţelegi, Şarule ! Că ai Sutaş Mi-ai spus mai mult şi mai 34 de ani ! Iar dacă o să te certe bine azi, nu-i nimic ! Mai putem face IVESCU : Nu ştiam că a trecut şi el multe ! Şi-o să fie bine (Prinsă de LIVIA : Duceţi-vă Au mai rămas cinci propria ei sinceritate ) Dar o să fie minute bine, Şarule ? Ne vorbim tot mai puţin (In şoaptă ) Eu însă nu-ţi vor- IVESCU : Eu nu As mai avea ceva besc, tu ştii, pentru că nu de cuvin- DIDA : Şi de mine te intimidezi (/2e-tele mêle ai nevoie acum Şi le în- trăgîndu-se ) Să mă ajungi din urmă ţelegi şi aşa, nerostite (Pe ultimele (Aceiaşi, fără Dido ) cuvinte s-a deschis usa ; în prag — Şaru ) IVESCU : Mai înainte, citez, „forţat de ŞARU : Ce faceţi aici, teatru ? Hip- legea vieţii" am tras puţin cu ure-notism ? Predica ? — ori ce-i asta ? chea Şi-am auzit tot : şi cu stima Hai odată, Ivescu ! şi cu Sutaş şi cu întoarcerea mea LIVIA : Teatru Un teatru foarte greu peste opt ani Credeţi că Dida 1-ar (Şi, după ce se inchide usa in urma putea iubi pe Hurduc ? celor doi ) Şarule ! LIVIA : Prost eşti, Ivescu întîrzii ŞARU (revenind) : M-ai strigat ? IVESCU : Mă strigă ei, vreunul Ştiu LIVIA (ezitare) : Nu De ce să te strig ? ei că sînt aici (Sincer preocupat ) O iubeşte ? CORTINA 50 www cimec ro T a b I o u I 5 Terasa unei grădini de vară, seara tir2iu — la citeva ore după terminarea consfâtuirii — şi, contràr dcnu- mirii si destinaţiei, eu toate semnele şi lipsa de afluenţă a unei seri de toamnă In depărtare, mari firme eu neon ; in răstimpuri, ca niştc străfulgerări, farurile unor maşini, claxoane şi, filtrat, zgomotul de fond al orasului La una din mese, scriind — Vini-DIDA : Cît mai durează ? ciu Hurduc Lîngà el — Aurelia-Dida HURDUC : Mult ! DIDA : Atunci încă ceva (Punct sen- DIDA : Cît mai durează ? sibil ) Erai un fel de maistru, ori HURDUC : Mult poate chiar mai mare Conduceai DIDA : Şi continua să crezi că Şaru tot! va mai veni ? HURDUC (efort de stăpînire) : Un şan- HURDUC : Continuu tier oarecare de linii local ! 30 de DIDA : După o consfătuire ca cea de oameni Uneori 35 Un şantier de-o azi, ar trebui să fii vară, ori de-un an Echivalat fiind HURDUC : Ceea ce sînt Prietenul lui prin cunoştinţe ca maistru, e drept Şaru, Dar aici nu mi s-a luat nici un DIDA : Demonstrează-mi atunci între-grad Pentru că muncesc E gradul rupe scrisul ! De ce ? cel mai înalt HURDUC : Ştie că-1 aştept (Evidenţă ) DIDA : Acum ai fost din nou cel de A rămas un pahar nebăut pe şantier Ai strigat ! DIDA : Adică îl mai vezi în stare HURDUC : Ţi se pare cumva că ai un să, ciocnească cu tine după o ase-avantaj amintindu-mi mereu de şan- menea zi ? E absurd ! tier ? Ori vrei să ştii că atunci HURDUC : E o tradiţie a noastră, mai nu ţi-am citit nici dosarul ? E drept ! veche Să ne certăm cît putem şi Că nu te-am văzut nici la faţă ? să nu plecăm niciodată certati Şi asta ! Dar ne despărţea doar un DIDA : Cît mai durează ? perete de lemn Erai într-un birou HURDUC : Mult alăturat şi te-am auzit ce întrebai DIDA : Stai la fiece frază cu anii ! cum rideai cochetînd ! HURDUC : Un an în plus, unul în DIDA : Nu-i adevărat E o minciună ! minus HURDUC : Şi persişti şi-aici ! Pentru DIDA (poliţă veche şi resentiment) : că intenţia de a te schimba este una, Altă data rezolvai mai uşor iar vechiul fel de a fi şi vechile in­ HURDUC : Ştiu (Reproş mult prea fluente des auzit ) Cu un „nu" imens pe eol-DIDA : Rămîn probabil eterne Te re- ţul unei cererï Şi mai ziceai ceva cunosc ! A, da ! „Fără să te cunosc" HURDUC : Am spus doar că persista DIDA : Invocă alte motive DIDA : Şi pentru că persista eu nu HURDUC : N-o să-ţi convină pot pune întrebări, nu pot să-ţi răs- DTDA : Nu ai ! pund şi nu pot avea dreptate ! Dum- HURDUC (ezitare) : Mi-ai fost reco-neata însă — oricind ! mandată prea călduros Şi eel care HURDUC : N-am spus greşesc şi eu te-a recomandat te cunoştea mai de DIDA : Ar trebui să mă comport, cine mult Te cunoşteau poate şi alţii ştie, şi după calapodul fixât de Sutaş (Regretînd ) Şantierul, de felul lui — HURDUC : Poate greşi şi el un triaj ! cu oameni de peste tot DIDA : Lui îi treci cu vederea Şi tu aveai nevoie de o staţie de HURDUC : Nu totul ! Deşi mă re- garare Cu oameni care să nu te cunosc în Sutaş Minus mulţumirea recomande, ci să te înfrunte Nu sînt de sine şi dorinţa de a se afirma motive ? DIDA : Ce-mi reproşezi ? DIDA : Spuse atunci, da Ar fi fost ! HURDUC : Felul de a fi ! Ori de a HURDUC : Atunci nu le ştiam Sau brava, şi de a căuta să fii în cen­ nu-mi erau clare Sau nu aveam tral atenţiei De a poza în nedrep- timp tăţită şi de a lansa mereu S O S DIDA : Sau nu mérita să-ţi baţi capul De a cere asenti mente şi de a po- HURDUC : Şi asta ! (Iritat ) Teama de vesti c-ai iubit doi bărbaţi „ceea a nu-mi créa greutăţi ; zeci de pre-ce în general e un dezastru !" To- judecăţi moştenite ; nepriceperea nul, apoi, cînd suferind, cînd iritat mea în a vorbi unei femei (A re-Nevoia de a descoperi cel mai mare început să scrie ) adevăr şi de a cădea mereu în pi- 51 www cimec rocioare ! Şi nimic din toate acestea, HURDUC : Ţine la tine Şi te crede ci numai spiritul lor, care are şi un singur, Dimache (Văzîndu-l puţin nume : spiritul mic-burghez prea agitât ) Ai mai băut undeva DIDA : Atunci să plec şi de-aici ŞARU : îi comunică Liviei Are ini­ HURDUC : Să-1 înfrunţi ! DIDA : Ori, din acest moment, să su-tiative S-a molipsit şi ea rîd, să fiu fericită, să mă îndrăgos-HURDUC : Atunci, să nu fi venit tesc SARU : Ce vrei ? HURDUC : Ar fi ideal HURDUC : Ce-am vrut (Subliniat tre- DIDA : Culmea De dumneata ! cutul ) Să-ti vorbesc HURDUC : Ar fi o afacere proastă ŞARU : Si la consfătuirea de azi ? în DIDA : Ce curios ! (Detensionare ) Cînd toate celé cinci săptămîni cînd abia discuţi despre lucruri neutre, eşti ne-am spus bună ziua ? Ce^aştepti ? unul, şi discuţi omeneşte, iar cînd HURDUC : Ce-am aşteptat Să-ti vor­ te baţi — un altul, hotărît să-şi im-besc pună dreptatea ori cum trecînd peste ŞARU : Pentru „asta" t-ei fi întors, oricine şi orice Şi din eel de mai după o viaţă de om ? înainte nu mai rămîne nimic HURDUC : Nu, pentru „asta" am vrut HURDUC : Contradicţia mea să plec înapoi Şi, în noaptea care DIDA : Din nou primul a urmat venirii mêle şi primei noas- HURDUC : Deşi nu irită „cum" spun, tre discutii, mai să mă îndrept spre ci irită că am dreptate peron Cunoşteam, cum se spune, şi DIDA : Iarăşi al doilea Ai reînceput drumul Am mai plecat doar să te baţi Dar pe mine, sa ştii — cîndva Ar fi însemnat însă că-ti şi poate nici pe Şaru —, nu m-a dau tie dreptate Şi nu meriti, Di­ iritat că ai avut dreptate Ci com-mache ! binaţia aceasta dintre-un Hurduc, mai SARU : Ce „nu" ? bun chiar decît Şaru, şi un al doilea, HURDUC : N-am venit pentru Livia care se recunoaşte în Sutaş Dar Şaru Şi n-aş fi venit niciodată pentru ea ! e din alt aluat El nu cochetează eu — ţi-o spun fiindcă eşti puţin beat nimeni, nu lansează S O S , nu su-şi mîine, sper, ai să uiţi feră de nici un fel de influente ŞARU : Nu mai ţii tu la Livia ? Poate avea şi dreptate ! Sper să-ţi HURDUC : întrebi ca Sutaş N-am doua spună Saru mai mult răspunsuri Ţin şi la tine HURDUC : Parcă te-ar fi auzit ŞARU (a început să citească joile lui (tntr-adevăr, din capătul terasei se Hurduc) : Drept pentru care, nu-i aşa, apropie Dimache Şaru ) umpli o întreagă scrisoare eu „de la DIDA : Eu mi-^am amintit însă — şi-ai ce-o fi început schimbarea ta la faţă, să întelegi acum ce mă supără la cel Dimache, şi de cînd ?" (Nu desci- de-al doilea Hurduc — că în biroul frează ) Ce-i aici ? în care m-am aflat atunci, pe şan-HURDUC : Scrisesem că nu mă pri- tier, mai era, mi se pare, o fată veşte şi am şters Mă prives te orice O singură fată Aşa că n-am putut ŞARU : Eu ti-^arn spus în seara aceea, cocheta Cel mult, mă confunzi Hurduc, aminteşte-ţi ŞARU (venind lîngă ei) : Deranjez ? HURDUC : Că ţi-a lipsit timpul, şi HURDUC : Dida tocmai îmi demonstra pentru timp Dar te-ai apucat să că-s nedrept (Lui Şaru, mai perso­vezi totul în negru şi să te plîngi nal ) Mă pregăteam să-ti telefonez ca de moarte ŞARU : Ţi^ar fi răspuns Livia Tot ar ŞARU : Adicà eu oi fi fericit şi mă fi fost ceva S-ar fi bucurat chiar prefac Rău mai eşti, Hurducilă ! (Pauză ) Nu e tîrziu s-o mai fàci Ori poate nici nu mi-am visât, zici (Observînd că Hurduc a umplut trei tu, să fac careva lucru în viată — pahare ) Al meu, la urmă Să nu şi ce fac ? — şi n-am vrut să aduc zici că nu învăt de Id tine raiul în aléa două cămăruţe ale HURDUC : Şi-al meu, la fel Bea tu mêle N-am vrut ?! singură, Dida (Aceiaşi, plus Livia ) DIDA : Bine Pentru discuţia pe care o veţi avea Şi pentru Şaru Liviei LIVIA : Şarule, mai încet ! îi voi comunica unde vă poate găsi SARU : Onorul, pentru rai Bună seara LIVIA : Se uită lumea la voi ! SARU : Uitati-vă, ma (Liviei ) Ce-am (Aceiaşi, jără Dida ) avea de ascuns ? 52 www cimec roHURDUC : Citeşte pînă la capăt Mai ŞARU : Organizînd analize, şedinţe e o pagina Spune, ce vrei ? ŞARU : O rup ! HURDUC : Să înţelegi cine erai şi HURDUC : Asta şi scrie, citeşte : „că cum eşti ! Şi să nu mai faci drame, ajungînd aici ai fi în stare s-o rupi " eu orgolii rănite, eu însingurări — Dar n-ar fi bine, ţi-o spun Ai rupe-o cînd sîntem alături de tine —, şi sa prea devreme nu mai bei ca să uiţi (Luîndu-i din ŞARU : Auzi (Liviei ) Aş rupe-o prea non paharul ) Fiindcă tu nu trebuie devreme ! Că dumnealui, Hurduc, a sa uiţi, ci să-ţi aduci aminte ! stat în consfătuire un ceas dar a ŞARU : Dar dramele nu se fac ! Dra- uitat sarea ! Sarea pe care ar vrea mele sînt — ori nu sînt Uite-te la s-o toarne acum (Trecînd scrisoarea Livia, Hurduc Acum te rog eu să Liviei ) Citeşte-o tu te uiţi Livia n-a bătut pasul pp HURDUC : Nu asta scrie, Dimache loc Azi e profescară Faţă de mine, ŞARU : Că te-ai făcut nedrept si are nu ştiu cîţi ani înainte Şi tre- strain ! Şi că nu mă cunoşti ! buie să trăim în aceeaşi casă HURDUC : Că n-ai încredere în mine HURDUC : Copilării, Dimache N-ai avut niciodată ŞARU : Copilării pentru tine şi copi- ŞARU : Ţi se pare, Hurduc Plecat fiind, lării — faţă de cei dinafară Nici mă sfătuiam eu tine şi te întrebam : tu nu mai eşti eel de acum zece profesore, ce fac ? ani Te ascult cum vorbeşti, şi ma HURDUC : Să-1 fi întrebat cît să bei bucur că profesorul meu e acelaşi (!i ia paharul ) veehi profesor Dar eu ştiu că Livia ŞARU : Pînă la venirea ta — nicio-are dreptul la o altfel de viaţă Şi dată De ce-ai venit, Hurduc ? ne vede alături, compara, înţelege şi HURDUC : Sau sa-1 fi întrebat în pri-ea Dramele sînt cîte sînt ! Drame vinţa brigăzii nu inventăm ! ŞARU : L-am întrebat Şi mi-a spus : HURDUC : Le mărim Ochii supărării faci bine, Şaru ! N-o lua ! mărese Vedem totul în negru pînă HURDUC : Nu, pînă aici, Dimache cînd timpul şi lumina ne spun de-ade- N-am spus Şi nu întîmplător am vărat unde şi cîte au fost rămas în toate aceste săptămîni lîngă ŞARU : Iar teorii tine Ce-a fost de văzut am văzut HURDUC : Judec tot după mine De Ţi-am înţeles şi tăria — pentru că peste opt ani sînt mereu pe şantier e nevoie de tărie ca să recunoşti o Singur — adevărat Pentru că am iu- rămînere în urmă bit-o cîndva pe Livia, e-adevărat şi ŞARU : Atunci, de ce această scri-asta, şi mai exista nebuni care iu- soare ? besc o singură data Şi nu mi-e uşor nici acum, fiind în acelaşi oraş HURDUC : Pentru un adevăr, Dimache şi la aceeaşi masă eu omul pe care al vieţii noastre de azi An de an cîndva l-am iubit Dar n-am venit ai fost mai bun decît alţii Şi-ai fost să te fur Nu ştiu să fur ! Nu sînt mai bun eu cîte clase aveai, trecînd în stare, şi nu voi fura niciodată cum bine spui, peste tine, peste odih-Şi o femeie ca Livia nu-şi pără- nă, peste zile şi nopţi Pentru că s-a seşte soţul cînd a ramas în urmă, întîmplat — si s-a întîmplat foarte să ştii Să n-ajungi însă, Dimache, bine — să avem nev~ie de oameni să te judece ea Pentru că iubirea ca Şaru într-o mie de locuri Şi încă n-a fost niciodată miloasă Cînd îţi nu aveam Nefiind tu singurul care trece eu vederea — atunci mai bine n-ai putut învăţa cît ai fi vrut şi s-ar nu e fi cuvenit Iar astăzi venim tot noi ŞARU : Ai cumva şi-un leac pentru şi-ţi spunem : pentru tot ce-ai făcut păstrarea iubirii ? — mulţumim Avem însă nevoie de HURDUC : Gîndeşte-te cine eşti un Şaru ca pentru ziua de azi, pre-ŞARU : Am şi început (Mai goleşte un gătit Şi Şaru înţelege că-i noua lui pahar ) Mă gîndesc misiune Se înarmează învaţă Face HURDUC : Fără prostii două clase într-un an Din mers şi SARU : Fă-mi şi un plan fără fasoane Ştie că avem şi astăzi HURDUC : Şi nu rîde ! nevoie de el, ca şi în urmă eu ani ŞARU : Nici să plîng Am 34 de ani Că sîntem alături de Şaru Neiertîn-(A reluat, pentru o clipà, scrisoa­ du-i nimic Pentru că noi n-avem rea ) nici un om de pierdut Si nu renun-HURDUC : Citeşte-o pînă la capăt ! ţăm la nici un fel de Sam (Dar scrisoarea a şi fost ruptă ) 53 www cimec roŞARU : Tîrziu Tu ai plecat de mult siune ) Şi noi casă avem (Iar pauză ) şi départe Şi-acum te-ai întors eu : Ţi-e ruşine cu mine ? „gîndeşte-te cine eşti " Dar sa mai LIVIA : Nu, mă mîndresc Că simţi stăm o data la masă şi să pun eu nevoia sa bei şi să aminteşti mereu întrebări : „Cum să încep, Hurduc ? de Hurduc Ba să-mi arăţi şi nişte Şi eu ce sa încep ? Să încep eu tinerei care se sărută, „cinste lor !" viaţa de-acasă ? Să încep eu mine, Iar la noi, ca sa vezi, moartea cu întîi ? Ori eu munca, acolo, la noi ?" coasa ! — hai, zi, profesore ! Fii principial ! ŞARU : Nedrept şi egoist Acum 1-ai Că tu ai principii Cu ce ? amintit tu pe Hurduc HURDUC : Cu o ameninţare, Dimache LIVIA : Destul de nedrept Şi dacă ai ŞARU : Mă dai de pămînt ? Mă faci fi citit scrisoarea lui, ai fi înţeles de rîsul uzinei ? (Gest spre Livia ) şi tu de ce, după opt ani, ne-a căutat Ori ne desparţi ? şi a făcut spre noi primul drum Tu HURDUC : Numai primele doua (Ezi-însă n-ai nevoie de Hurduc, nici tare ) Şi cu o veste bună îmi iau de Zăban, de Marin Toţi îţi vor bilet şi plec Si n-a mai fost nici răul Nu te înţeleg Te jignesc ! un profesor Mai bine Şi-ai scăpat Şi-am rămas numai noi, singuri O în viaţă fără de nici un Hurduc ! insulă uitată cu doi locuitori ŞARU : Faci şi din as ta o arma ? ŞARU : Pînă într-o zi, cînd s-a întors HURDUC : Din tot ! Pentru că eel mai Hurduc, insula a fost regăsită şi tu greu e sa te baţi cu-ai tăi Şi tre-ai fi vrut să sar în sus şi să cînt buie să te baţi ! Să fii rau cît timp De bucurie, să beau, chiar ? Să grăuntele acesta al rămînerii în urmă aplaud ? Ori să-ţi aduc flori Dar nu-i decît un grăunte (Ridicînd pa-tu, din nou, ai fi spus — era să harul ) Ca sa pot zice într-o zi : uit : „Nu te mai prinde, Dimache !" am greşit şi eu, Şarule ! Şi-am fost LIVIA : Nici beţia Nu eşti făcut să nedrept bei ŞARU : Florile ar fi avut şi ele un (Aceia^i, jără Hurduc ) farmec LIVIA : Dar florile pe care atîţia ani LIVIA : Eşti obosit, Dimache le-ai uitat ? Şi-atîtea lucruri mari, ŞARU : Ştîu şi eu ? Arăt prost flori în timp, unde-s florile acelea, LIVIA : Dacă te-ai uita şi la mine Dimache ? ŞARU : Tu — nu Rămîi frumoasă ŞARU : Atunci, din nou, vîrsta LIVIA : Dacă te-ai fi uitat mai atent LIVIA : Neîncrederea în tine Nemulţu- SA RU : Foarte atent Rămîi foarte fru-mirea de a te fi oprit la jumătate moasă ! de drum însingurarea, care-i ultima LIVIA : n-ai fi glumit Tot prost ara t bătrîneţe Dar asta se ia Şi eu ŞARU : O fi şi vîrsta, Livişor (O pe-vreau să rămîn tînără ! reche din apropierea lor se sărută ) ŞARU : Deci ori-ori Mă ameninţi ! Aia doi se iubesc LIVIA : Nu ameninţ Mă bat LIVIA : Şi dragostea mare, Şarule, nu ŞARU : Cu cine, Livişor ? Sar şi eu înseamnă doar asa sărutări Il omor ! ŞARU : Cinste lor ! ' LIVIA : Cu singurul tău duşman LIVIA : ci să rezişti ! Parte la bine, ŞARU : Pe ăla îl îmbăt la rău, nopţi nedormite, şi un rea­LIVIA : Cînd se trezeşte îl bat din nou ! lism îndrăcit » ŞARU : Iar îl îmbăt ŞARU : Cît împlinim ? LIVIA : Bine Care pe care — atunci ! LIVIA : Nouă ani Şi eu mi-am adus Pînă ai să te înfurii, ai să ţipi şi-ai de-acasă, ţi-aminteşti, patul îngust să-mi dai dreptate : „da, n-a fost de fier Să nu vin fără zestre ! nimic, Livia încep totul de la capăt ŞARU : lar după primul an — trei Pentru că sînt şi eu tare Pot fi !" fotolii Nu de alta, să vină într-o ŞARU (mai rău decît ar ji vrut) : Şi zi Hurduc, şi eu, politicos : „Staţi adă-mi pîine şi sare, că am cuiva de vă rog !" ieşit înainte „Bine-ai venit, salva- LIVIA : Tu nu le mai găseai locul : torule !" (In capătul grădinii, Sutaş ) dintr-o parte în alta Tot mai crezi Bine-ai venit şi tu, leoparde ! Elev că a venit înadins ? demn de profesor (Continua să bea ) ŞARU : Şi să-mi zică, din nou, Zăbănel, LIVIA : Nu-i pune încă alături Hur­ teoretic : „Că dacă tot ce-ţi propui duc e prietenul tău ! în viaţă e o casă, cînd e gâta casa, ŞARU : Auzi, Sutaş, Hurduc e priete­ vine şi moartea " (Pauză mare, ten-nul meu Numai să nu te apropii ! www cimec ro54 (Prevăzător, Sutaş a rămas la dis-LIVIA : Sună şi-acum Ca şi atunci tanţă ) Oamenii beţi sînt cam repezi E timpul să te întrebi cum să-1 de mînă (Din nou, Liviei ) Ce ne opreşti, cum să fii alături de el mai spui de Hurduc ? Pentru că azi, prima oară, 1-am sim- LIVIA : Un lucru pe care aş vrea să ţit obosit Şi 1-am auzit că ar fi nu-1 uiţi Hurduc, acest mare Hur­în stare să piece — nu ca o ame- duc, are şi el nevoie azi de ajutorul ninţare ca o recunoaştere a unui tău mare regret : acela de a nu se fi ŞARU : Deci, să-1 ajut Să-1 caut şi făcut înţeles Va trebui să-1 ajuţi sa-1 aduc înapoi ŞARU : Eu ţi-am spus-o de mult încă LIVIA : Lasă prostiile, Şaru Nu eşti acum cinci săptămîni atît de beat încît să rizi de orice ! LIVIA : Ai spus şi atunci o prostie Şi mai poţi înţelege : Hurduc a fost ŞARU : Prostie, nu Numai că propu- singur opt ani Mereu pe alte şan-nîndu-ţi, atunci, aminteşte-ţi, să fim tiere Celé cîteva luni în care ar fi mai înţelepţi şi, dacă vrei tu dacă trebuit să aibă mai multă grijă de aşa crezi să pleci, am greşit ! Tre- el şi o altă muncă, multă prietenie buia să plec eu — n-au fost nici ele invenţii Şi a LIVIA : Să iei scrisoarea şi s-o citeşti renunţat Venise să te vadă, şi a E de la un om care crede in tine, rămas pentru că a simţit că ai ne-ŞARU : Cine o fi ştiind, Livia Poate voie de el nu e tîrziu ŞARU : Cu pîine şi sare nu-i ies LIVIA : Dacă în loc să-i spui că-i as-(Aceiaşi, fără Şaru ) pru şi uneori nedrept, te-ai *fi uitat mai bine la el, ai fi înţeles că în SUTAŞ (apropiindu-se) : De ce-a pie- viaţa oricărui om — şi a celui mai cat ? Ce ţi-a spus ? tare dintre ei — pot exista clipe LIVIA : Nimic Că ţine mult la mine grêle Că ţine foarte mult ŞARU : în urmă cu ani, cine ştie, ar fi sunat frumos CORTINA U L III T a b I o u I 6 Cîteva săptămini mai tirziu, In incinta uziaei In faţa birourilor ori a şcolii — atît cit să se precizeze locul acţiunii (aceleaşi elemente uzinale, văaute acum din alt unghi) şi trecerea unui anumit timp (primele semne aie toamnei) In scenă — Livia Şaru şi fratele ei, cam odată —, pe urmă, cînd i-a Sataş împlinit băietelul un an ori nu, doi ; cînd a fost Saru, mai apoi, décorât LIVIA : M-am întîlnit ieri cu o prie-— trebuia s-o invit şi cînd te-ai tenă, fata lui Decuseară — el a lu-întors tu din armată (Gest spre bi­ crat la noi, în uzină, locuiau pe rouri ) Crezi că durează mult ? „Aviator " nu ştiu care — şi ne-a SUTAŞ : Ce ti-a parut rău ? N-am în- parut rău la amîndouă (Gest spre ţeles nimic birouri ) La ce oră a început consfă-LIVIA : Bărbatul unei alte prietene, tu tuirea ? n-o mai ştii, a mûrit La înmormîn- SUTAŞ : Ca de obicei, la trei tări încă nu ne văzusem Şi ne LIVIA : că, auzi şi tu, să fim în vedem poimîine — joi acelaşi oraş, de la una la alta cinci SUTAŞ : Ce tot bâti cîmpii ?! Ce vrei ? staţii, şi să ne vedem numai aşa — LIVIA : Aşa, zic anii Şi-ar fi tre­ cum ar fi, din greşeală buit să te însori şi tu SUTAŞ : De cine vorbeşti ? SUTAŞ : Adică ce se întîmplă înăun- LIVIA : De fata lui Decuseară Intîi, tru (répéta gestul Liviei) nu te inte- la nunta mea — ne-am căsătorit resează ? Ce-ai întrebat atunci de 55 www cimec roconsfătuire, de oră ? Ce am eu cu SUTAŞ (cu superioritate Lingă el două prietena ta ? valize) : Pleacă Ivescu De ce pleacă LIVIA : La asta mă şi gîndeam Ne Asta ar fi un subiect vedem şi noi, tot aşa, din greşeală LIVIA : Tu glumeşti Şi numai la „ocazii" cînd se întîm-SUTAŞ : Sînt valizele lui A luat li- plă ceva (Din nou consfătuirea ) chidarea Mi-a dat adresa, să-i scriu: Cine a organizat-o ? „S G S " (Cu reproş ) Şi dacă nu ma SUT AS : Da' ce greşeală a fost ? Ce înşel, Ivescu e elevul tovarăşei Şaru „ocazie" ? Uzina se extinde Se cre-Pentru că asta îi înveti Romantism ! ează noi secţii Sînt tot mai multe LIVIA : Ce înseamnă „S G S " ? brigăzi, e nevoie de brigadieri in stare SUTAŞ : Ceva cu géologie Cred că o să le conducă Şi direcţia le-a cerut şcoală spéciale La 6 fără 7 e în tren lor (gest spre birouri) — sînt totuşi LIVIA : Ei vezi, şi-acum e în şedintă cei mai buni —, să aleagă un om Romantic pînă în ultima clipă Şi ei nu pot altfel : trebuie să-şi ia SUTAŞ : Iar eu îţi spun că pleacă şapte scaune şi să se închidă între ai să vezi (Concluziv ) Un prost ? patru pereţi Să se consfătuiască ! LIVIA : Nu tot ce-i greu de înteles Problème de stat ! (Pauză ) Din gre-e o prostie şeala cui ne vedem ? SUTAŞ : De ce pleacă, să-mi spui LIVIA : Vezi, ţi-e grijă şi ţie LIVIA : Cîndva n-ai înteles nici veni- SUTAŞ : De Şaru ? Doarme cum îşi rea lui Hurduc aşterne SUTAŞ : Fiindcă 1-ai chemat tu Şi-ai LIVIA : E totuşi prima oară, în ulti-ascuns Am înţeles mai tîrziu mele luni, cînd se pune problema LIVIA : Eu ? Nu ti-e ruşine ? Tu chiar preluării unor noi brigăzi (Speranţă ) nu poţi concepe că un om, chiar un Aş vrea să-1 aleagă pe el om ca Hurduc, după ani de zile d^ SUTAŞ : Ca să refuze din nou muncă şi într-un moment greu LIVIA : S-a schimbat ! Eu îl văd cum poate simţi nevoia să-şi revadă prie- vorbeşte, cum umblă Simt, ca şi tenii ? Să piece spre ei, tocmai pen­ atunci, că se întîmplă ceva cu Şaru tru că le simtea lipsa si—i era dor ? Dar se întîmplă în bine Nu mai bea, SUTAŞ : Din cauza dorului a intrat si nu mai strigă L-am auzit şi rîzînd în brigadă Să fie alături de Şaru Parcă n-ar mai fi el Sacrificiu imens, eroism şi priete- SUTAŞ : Ar fi fost cazul de mult nie cu carul A durât deajuns LIVIA : Ori toate la un loc Prea grei» LIVIA : Schimbările mari nu se fac de înţeles pentru tine ! cît ai bate din palme E nevoie de SUTAŞ : Dar, de cîteva săptămîni — voinţă, de o linişte mare Şi tu şi poate tot de atunci, de cînd a\i ai numai 27 de ani Iar liniştea, n-ai fost la terasă —, Hurduc pare schim­ de unde să ştii, e de fapt încrederea bat Te-aş ruga să reth în tine ' E încrederea celor din jur LIVIA : Poate unde n-a înteles nicî SUTAŞ : O avea ! el schimbarea începută la Şaru Ş» LIVIA : Nu o încredere spusă Una pe pentru că-i vorbim rar Pentru că care s-o simţi ! îl „bănuim" — şi tu nu pierzi nie» SUTAŞ : Romanţe pentru copii un prilej s-o spui — că ar fi venit- LIVIA : Şi romanţe ! Pentru că e ne-aici pentru mine Deşi ar fi fost voie să fii undeva aşteptat Să simţi omenesc Dar tu nu ştii să respectî că e nevoie de tine Că eşti pre-nimic din ce-i frumos Nimic ce- ţuit îngrijorează şi doare SUTAŞ : Şi cînd o să înceapă fericita linişte mare ? în ce lună ? în ce (Dinspre birouri, întrerupindu-le dis- an? cuţia, Ivescu ) LIVIA : Schimbarea e începută de mult De cînd s-a născut şi neliniştea lui TVESCU : E formidabil ! Ascultaţi reia- Numai că ţie î\i trebuie un comu-tarea şedintei ! Primul inscris — Ză- nicat oficial, cu ziua précisa şi ora ban, atentie la fentă, citez (Ob~ SUTAŞ : Atunci ce cauti aici ? De ce-ai servind valizele mutate din loc, lui venit ? Sutaş ) I-ai spus ceva ? LIVIA (suris) : Nu mai ştiam data cînd SUTAŞ : Nimic te-ai întors din armată TVESCU : Fenta, deci : „Că Şaru Di- SUTAŞ : Prostii nu discut mache, după dînsul, e tot Şaru Ce LIVIA : Bine Propune tu alte pros­e înăuntrul lui, n-are Roentgen — tii aici a întors-o abil —, dar lui i se 56 www cimec ropare, în linii mari, apt-forte Că lu-LIVIA : Atunci de ce-ai plecat din şe- crează iar bine, nu chiar marca uzi-dinţă ? De ce-ai ieşit ? nei, dar n-au intrat zilele in sac ŞARU : Fiindcă asa am vrut Acum Şi că ăsta ar fi, după dînsul, cîşti-vorbeşte Hurduc gul : nu mai e nevoie de Roentgen IVESCU : Cum ? După vot ? Pentru că Şaru nu mai e nici repe-ŞARU : Da De ce a fost împotrivă zitul de-^acum cîtva timp, nici eu In ce con s tă aprecierea greşită a capu-n pămînt ! Ascultă, vede, face ! brigăzii De ce a fost, în sfîrşit, Şi fiind fost motorist — deformaţia votul superficial lui — să-i dea dumnealui, Şaru, bâ­LIVIA : Şi mai départe ? tai e ! Că-i pe drumul eel bun, şi ŞARU : Atîta : că nu merit Că el re- să-1 sancţionăm — auziţi cap teore-fuză şi în continuare să mă sus- tic — cu binele Să-1 numim !" ţină Şi că o să regret (Pauză ) Şi-1 prppune pentru noua LIVIA : De ce-ai ieşit ? brigade (Din nou lui Sutaş, gest ŞARU : A cerut revotare ! Şi i-am lă- spre valiză ) N-ai spus nimic ? sat Să voteze cît or vrea SUTAS : Termina Zi de Zăban LIVIA : Te întorci înapoi ! IVESCU : Fenta fiind gata, a explodat ŞARU : Nici gînd şi Şaru (Interpretînd rolul doi, al lui LIVIA : Te întorci ! Te rog Te o- Şaru ) „Cin' te-a rugat, Zăbane ? Şi blig ! Şi-asculţi tot ce se spune de ce m-ai propus ? Că dacă nu pot Te rog eu ! —n-o preiau Ori aş fi preluat-o ŞARU : N-are sens de atunci Iar pentru sancţionarea LIVIA : Şi vei vota şi tu „Da" sau „nu" cu binele — emoţie mare, să mor ! — dar votezi ! Şi-i răspunzi şi lui — să vă întreb şi eu : ce să-i învăţ ? Hurduc Va înţelege ! Trebuie sa Eu am prins meseria din mers Cum înţeleagă ! Te rog pentru ultima oară ! s-ar zice, pe viu Şi ăştia tinerii cer ! întreabă dedesubturi Şi Hurduc cu (Aceiaşi, jără Şaru ) morala : apucă-te, măi Şaru, şi în- vaţă şi tu Dar eu am să isprăvesc SUTAŞ : Nu credeam că mai intră celé 11 clase pe la vreo 39 de ani LIVIA : Brigade gréa Şi o şcoală, ceva, de maiştri, ca să IVESCU : Aici a fost forţa (imitînd-o): mai pot modifica vreun plan — pe „Te rog !" Fără „te rog" — nu ! la vreo 44 Da' mintea nu mai prinde, Nu intra ! acum, la jumătate de drum, cum ar LIVIA : Intră şi tu, Ivescu Vorbeşte- fi prins la anii lui Ivescu Şi dacă le şi tu ! ar prinde, să zic, mai trebuie şi o IVESCU : Eu — nu Eu îi bat ! Şi altă tărie Pentru că n-am uitat chiar dacă aş vrea să intru Am pînă azi cum s-a rîs de «minunea» rendez-vous la şase Greu — tare, aceea pe care am spus-o la o oră dureros (Lui Sutaş ) De ce nu i-ai de-a Liviei De rideau mici şi mari spus, mă ? Iar tu, Zăbane, spui : îl propun pe LIVIA : Deci pleci ? E-adevărat ? Di mâche Dar eu cum să-i învăţ ? IVESCU : Tot i-ai spus, mă ! Urît Asta, zi ! Cînd îi mai pot ajunge din (Justijicîndu-se, Liviei ) Tempera- urmă ? Şi mulţam pentru Roentgen, mente opuse ! Unul strînge din dinţi că te-ai făcut şi doctor, Zăbane ! şi rămîne (Gest spre Sutaş ) Altul Poate omori vreun om !" (Ieşind din rîde şi cîntă şi-o ia încet spre pe- rolul lui Şaru ) Iar Zăbănel — atîta ron (Din nou pe glumă ) Forţa iubi- — suris discret, om mare : „Se trece rii : „Te rog !" deci la vot !" (Lovitură ) Şi ce cre-LIVIA : Te-ai făcut şi tu rău dezer- deţi ? Şase voturi lui Şaru ! tezi L1VIA : Şi contra ? IVESCU (scuză naivă) : Depărtările, IVESCU : Unul singur (Ezitare ) Hur­munţii Şi geologia pe urmă, e tot duc asa pe brigăzi : la început, toţi — ura !, de parcă ar fi circuit de (Dinspre birouri, încercînd să-şi as-plăcere cundă agitaţia — Şaru ) LIVIA : Nu mi-e capul, Ivescu IVESCU : Ajung eu şi la cap Pe ur- ma, mai dă omul peste un drum piep- SUTAŞ : Ce s-a întîmplat ? tiş, mai lipseşte marcajul, mai plouă ŞARU : Nimic Consfătuire (Cu o évi­şi unul, „hait !", altul o ia iepu- dente iritare ) Oamenii îşi spun pă-reşte De-aia şi zic rerea Discuta Totul ca de obicei LIVIA : Durează mult votarea 57 www cimec roIVESCU : Ajungem şi la vot ! Că Şaru lucru mai mare : ce se întîmplă eu e geolog vechi, mă, omenire ! Asta Şaru? vă spun ! Şi vede traseul şi în somn ŞARU : Ştiai adevărul Votaţi-1, mă, pe Şaru HURDUC : Ştiam de o neîncredere în LIVIA : De ce durează, Ivescu ? sine Şi mai ştiam că de la neîncre- IVESCU : Plafon de nori coborît Da' derea în puterile taie drumul merge se înalţă ! Şi gata ! Orizont regăsit ! tot în pantă şi în jos LIVIA : Eşti bolnav rău, Ivescu Bol-ŞARU : De ce-ai votât „nu" ? nav de „S G S " ! HURDUC : Pentru că făcînd tot felul IVESCU : Ce „S G S " ? îmi fac şi eu de drame, eu învinuiri meschine, bă- curaj Şi în necaz ăstora, că mă lasă nuieli şj orgolii rănite, te-ai purtat să plec Da' tot plec ! E o şcoală se-slab Şi pentru că n-ai recunoscut-o rioasă ! Dar să le para rău (Din deschis, 1-am préférât pe „nu" Dar nou dispoziţie „forte" ) Mă fac poet votul meu, nu-i aşa, poate fi mai geolog Huligan nici nu era mese-puţin important rie — n-aveam context social DIDA : Şaru ne-a spus un lucru mult SUTAŞ : lar eu am să vă amintesc mai grav Are 34 de ani Nu mai că Hurduc a votât totusi „nu" Şi vă învaţă uşor preocupă, de fapt, de ce a votât HURDUC : Asta a fost cel de-al doilea „nu" Vă e teamă, să nu fi avut motiv Pentru că Şaru ştia că va destule motive Restul e cire ! trebui să înveţe Greu sau uşor LIVIA : Hurduc poate fi aspru, Sutaş Era singurul drum (Lui Şaru ) Iar Poate să şi greşească Dar de Hur­ce înseamnă 34 de ani ai fi putut duc nu mi-e teamă să mă întrebi SUTAŞ : Că-i marele vostru Hurduc ! DIDA : Primind noua brigadă, ar fi în- LIVIA : Nu, obişnuitul Hurduc Iar as-ceput să înveţe Eşti subiectiv, Hur­ primile ţin la el de anii mai grei, duc ! de şantier Şi de încercări în care HURDUC : Nu-s subiectiv pe cît crezi a trebuit să fie, într-adevăr, aspru Iar (Lui Şaru ) Ba m-am străduit să şi dacă asprimea mai izbucneşte şi uit că m-ai bănuit într-o vreme ve- atunci cînd nu e nevoie de ea, eu ştiu nit aici pentru o „poveste" închisă că Hurduc nu-şi va face dintr-însa pentru mine de mult Dar faptul că un merit m-ai putut bănui, în sfîrşit nu mai SUTAŞ : ïi iei şi acuma apărarea e important Mai auzim noi unul de LIVIA : Da, e prietenul meu Tu nu altul Nu tree toţi anii într-un an ! poţi înţelege lucru aces ta, pentru că ŞARU : Băusem şi eu Ţine seama ! asprimea şi rigiditatea sînt la tine co-HURDUC : Şi propunîndu-mi să intru piate, străine Şi le copiezi crezînd în brigadă cînd nu erai încă beat, că te prind Că ai să te impui aş fi putut să refuz N^am făcut-o prin ele şi ai să fii mare şi tare deşi uzine-s destule, şi destule bri- Ţie însă nu-ţi iert ! găzi Poate însă unde-mi fusese dor, şi tu ai vrut, nu-i aşa ?, să mai fim (Dinspre birouri, Dida şi Şaru ; puţin împreună am zls şi eu : „Fie !" Şi mai în urmă, Hurduc ) pentru ce m-ai învăţat — mulţumesc Iar cît priveşte prostia ta eu bri- DIDA (în al noualea cer) : S-a votât gada Că n-ai mai avea „ce" şi „cum" din nou ! Toţi şapte — „pentru" ! să-i înveţi Fără abţineri şi „contra" ŞARU : Nu-i o prostie, Hurduc ! ŞARU : Cum să-ţi înţeleg votul, Hur­HURDUC : Ţi-aş fi răspuns că ai ! Să duc ? înveţe să fie tari ! Să vadă cît mai HURDUC : Am spus-o şi înainte, în départe ! Ascultă bine, Sutaş Şi timp ce tu lipseai E bine totuşi s-o încrederea în oameni, apoi Deprin- ştii Să nu crezi că, din răutate, derile mari — celé dinăuntru, din întîi 1-am préférât pe „nu", iar din suflet Şi viaţa : cum cazi cum te indiferenţă, pe urmă, am ajuns şi ridici Iubirea ce înseamnă Prie- la „da" tenii, cum se aleg şi cînd Dar de ŞARU : Eu vreau să-1 înţeleg doar pe prieteni, nu ! Că tu n-ai avut parte „nu" şi asta-i mai puţin important, ŞARU : Hurducilă, încetează ! HURDUC : Ei bine : a prelua sau nu o HURDUC : încetez — pentru că e şi brigadă nu-i un capăt de ţară Nici o vină a mea Prea m-am cramponat cine-o preia Ar fi oameni destui de tine Unde n-am avut nici fraţi, Şi nu asta ne durea pe noi, ci un nici rude apropiate ci numai tovarăşi 58 www cimec rode muncă buni, foarte buni Dar IVESCU : Ieri, la biroul de voiaj, tre- tu erai altceva ! Erai tinereţea mea cînd întîmplător — eu, fireşte, nu şi cel mai bun dintre noi, care fu-plec nicăieri ! — şi n-aş fi spus-o ni- sese aies şi-o alesese pe Livia Nu-mănui, dar tie, Dida, trebuia nea- mai că de toate acestea m-am îndoit părat Hurduc şi-a luat şi dînsul cînd ai spus prostia eu cei 34 de ani bilet ! Şi încă pentru astăzi ! Pen­ Si-am votât iarăşi „nu" tru 6 şi 15 ! ŞARU : De ce-ai votât „pentru", Hur-ŞARU : Astea-s poveşti, nu se poate ! duc? IVESCU : Ba da Chiar ieri, că el ştiâ HURDUC : Fiindcă te-ai întors, mă, în de şedinţă — şi-abia acum înţeleg —, şedinţă Primul lucru frumos de cînd îmi spunea că barometrul, auzi, arată sînt eu aici Pentru că ai avut curaj vreme agitată şi putere să treci peste orgoliu şi tot ŞARU : Dar fără forme ? Exista legi ! Şi pentru că nemulţumirea asta a E angajat ! ta trezise, pe încetul, tot ce-i mai IVESCU : Temporar Tot ieri şi-a luat bun în tine începuse întoarcerea lui şi transferal înapoi la şantier Ain Şaru Marea întoarcere ! Şi mai în-văzut eu ! Adică mi s-a parut Aşa semna că vii să te baţi pentru Şaru scria pe hîrtie Si tu, Dida, să nu Pentru Şaru al meu De asta am vo­fii proastă, te rog ! Du-te la gara tât Dar un vot „pentru", şi vo-şi, cum zicea Livia înainte, „Da" sau tul lui Hurduc „nu" — dar te duci ! Mai e un ceas DIDA : e mai puţin important şise jumătate formează de-aici Peronul îl trei cauţi Trenul şi în HURDUC (pregătindu-se să piece) : vagoane Peste tot Să-1 găseşti nea- Succese multe, măi Şaru ! (Intorcîn-părat! du-se din drum ) Şi mai pune şi tu, acolo sus, cîte un steag (Gest spre DIDA : Dar ce sa-i spun ? acoperişul uzinei ) Să vadă şi băie-IVESCU : Nimic Doar aşa Să-1 con- ţii pe unde se urcă, şi cum Mai duci ! joacă şi şah — de sus-jos Şi fă-1 SUT AS : Dacă e atît de slab încît să rege pe ăsta (gest spre Sutaş), că stă piece ascunzîndu-şi plecarea — îl încruntat ca un rege că se uită priveşte ! Nu merge nimeni ! Nu la oameni şi nu vrea să ştim ! înţeleagă că în viaţa unui om LIVIA : Eu tac de-un ceas, Sutaş Taci pot fi şi ceasuri mai grêle Şi-şi tu atunci asprimea n-ajută (Ciufulin- du-l ) Au ce învăţa ! Să-i înveţi ! SUTAŞ (gest spre Dida) : Să aibă şi (Plecare şi din nou oprire ) Şi tu, dînsa orgoliu Nu te duci nicăieri ! auzi, Livia, mai aminteşte-i lui Şaru LIVIA : Orgoliu ? Nu, Sutaş în urmă că la 39 de ani, cînd o să termine eu cîteva luni, te-ai grăbit să preiei o şcoala, şi chiar la 44, vreo speciali-brigadă în locul lui Şaru In loc să zare, ceva — tot o să fie tînăr ! Că fi fost alături de noi şi să fi încer- mai ieri ne băteam eu duşmanii pe cat împreună să-1 convingem atunci ! viaţă şi pe moarte Iar azi, să nu Grăbindu-te să te afirmi, întîrziind îmbătrînim ! încă ceva (Didei ) Că discuţia de azi eu aproape trei luni nu-i singur Dimache, mai Di-şi rănindu-i orgoliul Dar orgoliul da, şi nici unul din noi, cît timp altuia Asta nu doare, Sutaş Iar exista o Livia, un Hurduc, Zăbăneii, acum din nou : „Dacă s-a ascuns, îl Marin şi o Dida (Lui Ivescu ) Iar priveşte ! Tu nu te duce, Dida — gazetarul, pescarul, inginerul şi cîţi să ai orgoliu şi tu !" Dar stăpîneşte-ţi-1 au mai fost în mine — cum spu-întîi pe-al tau ! Că poţi da oricîte neaţi voi atunci — pleacă să se odih-sfaturi, ordine — nu ! nească şi ei SUTAŞ : Tot va pleca SARU : Ei bine, tocmai de-asta Să ne (Aceiaşi, jără Hurduc ) aşezăm pe peron Doi Zăbănei, eu teoreticu' în frunte, un Marin — că-i IVESCU (alarmât) : Băieţi, secretul cel oficialul brigăzii, pe urmă, Şaru, un mare ! Gheran Iar eu să-i spun cum vrea ŞARU : S-a prostit şi Hurduc el : „Nu te-am văzut de opt ani, IVESCU : Dar e cel mai mare, Dima­Hurducilă ! Şi vreau să te îmbrăţişez che ! Vino să-1 afli şi tu ! Drum bun ? Ori bun venit ?" ŞARU : Parcă-1 aud : „Proştii cui ?" Şi eu, mai prost decît ei CORTINA 59 www cimec ro T a b I o u I 7 Peronul unei gàri — clémente puţine Implicit, trecere foarte rapidă AcţiuAea — aproape in conti- MK, în scenă, Viniciu Hurduc, pregătit DIDA : Da, eel mai rău, pentru că de plecare, şi 'Dida atunci, pe terasa HURDUC : Mă, tu faci rezumat ? N-am DIDA : Pe drum mi-era încà foarte fost şi eu de faţă ? clar ce-aş fi vrut să-ţi spun DIDA : Aveai îngrozitor de multă drep- HURDUC : Fără prologuri, Dida tate DIDA : Cum să ţi se para firesc câ am venit tocmai eu HURDUC : îngrozitor ? — ăsta-i arse- HURDUC : Prin telepatie, să zic A nalul burghez ! dat şi Agerpres ! DIDA : Regretînd, cred, că, în nu- DIDA : Dar unde mă ştii cine sînt mele unor adevăruri la care voiai şi cum sînt să ajungi, ai fost aspru şi rece HURDUC : Care ştie — sub tren ! Si HURDUC : Seară de toamnă, ce vrei?' trecutul, dacă aici voiai să ajungi, DIDA : Dar tu n^ai voie să ai numai nu-1 ai atunci cînd se ştie Ci atunci dreptate, şi să te baţi — e puţin ! cînd nu-1 poţi uita ! Trebuie să ai şi farmec DIDA : Atunci direct : am venit abia HURDUC (emoţionat şi el) : Lîngă „în­ acum, la plecare grozitor" — ce să fac ? — va scapa, HURDUC : După — ar fi fost şi de cred, şi o sărutare de mînă rîs DIDA : Şi eu prietenii — să mai şti* DIDA : Să-ţi cer permisiunea şi să-ţi — trebuie să ai şi tact mărturisesc HURDUC : Nu ! îmi retrag sârutarea HURDUC : Asta-mi place ! DIDA : Nu tact în a-i menaja Că Sam DIDA : că te-am duşmanit Şi te-am n-avea nevoie de cuvinte frumoase duşmănit eel mai mult ! Nici eu ! Dar să nu fii „mare" — tu HURDUC : 1—0, pentru sinceritate Ai care ai înţeles unde şi cum am gre- marcat ! şit şi ai venit să mi-o spui ; ci, dim- DIDA : Şi-aş fi vrut să mă răzbun ! potrivă, să-mi dovedeşti că-s „mare" Liviei i^am şi spus : „Să mă ràzbun, eu, şi-aş putea să mă îndrept ! Âsta încît el, care n-a avut nici stimă e tactul, Hurduc ! Şi-^atunci nu e min- nici nimic " ciună ! HURDUC : Să şi-o capete iar Asta-HURDUC : Mă, Dida, mă Daca eşti mi place mai puţin Minus 1, pentru creaţia mea, sînt o forţă Sînt ci- intenţii frumoase neva DIDA : Mă pregătesc de mult DIDA : N-am crezut nici ïn priete- HURDUC : Minus 2, pentru premedi-nie tare HURDUC : Eu da Viroză gréa Cred DIDA : Iar atunci, pe şantier, crezu-că mă ţine o viaţă ! sem că mi-ai închis orice drum DIDA : Şi n-arn crezut, pentru câ nu HURDUC : Minus 3 — dacă ai de gînd mi-a răspuns încă nimeni eu cit aş să mă ierţi Fac şi golaveraj ! fi putut să-i răspund DIDA : Dar am înţeles că am greşit HURDUC : Cam comercial Trebuie lu- HURDUC : Autocritică, mă Dida ? Pe crat şi în pierdere Cîştigi la urmà peron ? Fii şi tu realistă ! Că vine mai mult trenul şi ne fluieră, mă ! DIDA : Şi v-am auzit pe voi Cu stea- DIDA : Şi mi-a parut rău că doar atît gurile voastre Cu atîtea amintiri de tîrziu Şi tot voi cu „certurile" aléa Ne- HURDUC : Pierd trenul, Dida zău ! îngăduindu-vă nimic, nici un pas îna- DIDA : am dat de o linie de garare Şi de Şaru, de Zăban HURDUCpoi ! : Şaru — nu eu ! Să fie pe- HURDUC : Acari de clasă înaltă ! Spe-depsit cu asprime ! cializaţi ! (Ca pe un fapt oarecare ) DIDA : Livia, la fel, cu brigada cu Buni şi răi énorme sarcini de plan DIDA : „Răi" — mai aies ! Fiindcă spun HURDUC : Şi Livia ! Foarte just ! Să ce gîndesc Şi cel mai rău dintre fie pedepsită şi ea ! dînşii — Hurduc ! DIDA : Şi-am început să cred în prie- HURDUC : Deci mă demaşti ?! tenie www cimec roHURDUC : Deci, farmec — I, tact — DIDA : Nu mai fi „mare", Hurduc ! 2, prietenie — 3 Te rog ultima data ! DIDA : Crezi că nu trebuia să vin HURDUC : De data asta n-am fost să-ţi vorbesc ? Adunam doar şi eu, cite s-au întîm- HURDUC : Ba da Deşi eu farmecul, plat, ca la un raport de şantier, după cum să-ţi spun, eu — mai puţin, îneheierea lucrării Şaru — mai mult Iar Livia — DIDA : Un raport lung B R P R — tot tezaurul ţării HURDUC : Scurt, Dida, cel mai scurt : DIDA : Fără prolog, Hurduc „Pe frontul înaintării noastre continue HURDUC : Iar la tact, tu — pină-n şi al alinierii din mers a celor din unghii Eu — ce mai prind Alţii, urmă, după exemplul celor mai buni mm s-au născut Dar la prietenie, — aici închei introducerea — s-au si-ai să te miri întîlnit într-o zi, după nu ştiu cîţi DIDA : A dat şi -Agerpres Prin tele-ani, doi prieteni Şi înfruntîndu-se patie — sarcină curentă, de plan " HURDUC : La fructe — vreau dublu DIDA : S-au regăsit Şi-ar mai fi tre- cîntărit La magazine — cer rest buit poate — peste plan — să gă- Dar în prietenie, pricepi, nu cîntă-sească într-înşii puterea resc Nu pot ! HURDUC : Ştiu De a rămîne îm- DIDA : Şi cine poate — sub tren ! preună Dar unul din ei n-a găsit-o HURDUC : Sub zece trenuri, Dida DIDA : Vor veni însă eu toţii pe pe­ Pentru că lansînd eu S O S şi hai să ron Şi se vor alinia : doi Zăbănei, zic, tu nu mi-ai răspuns Să nu-ţi un Marin şi n-o să scoată nici un răspund nici eu cînd mă chemi ? cuvînt Ce te faci ? Bun venit ? Ori DTDA : Iar eşti „mare" — Hurduc drum bun ? Lasă-mă să fiu eu ! HURDUC : Nu prea ai tact, mai Dida HURDUC : Asta e, aplic prost teoria ! Te-am deocheat Bun rămas ! DIDA : Minus 1, Hurduc Pentru sin- ceritate (Aceiaşi, plus Livia ) HURDUC : Şi eu, care-i spuneam lui Şaru : „mă Şarule, mă, cînd bunul HURDUC : Fusesem ameninţat eu o es­ tău simţ o mai ia pe alături, princi-cadre pialitatea mea o să-i taie din nas " LIVIA : Şi a venit un simplu cu- Şi vezi, o iau şi eu pe-alături rier (înmînînd o scrisoare ) Trimiţă- DIDA : Minus 2 îţi pui prea multă torul — Şaru, plicul — verificaţi — cenuşă ! nedeschis, iar după indicaţiile în HURDUC : Iar uneori, ştii — nu e nici drept nu se aşteaptă răspuns un secret —, şi principialitatea mea HURDUC : Şaru, să scrie ? E dement ? devine un pic aşa LIVIA : O singură rugăminte : să nu DIDA : Minus 3 Fac şi golaveraj ! pleci eu scrisoarea HURDUC : Devine uscată, înţelegi ? HURDUC : Atunci, s-o deschid (Livia Nu mai ajunge la om ! Ori cere schiţează o îndepărtare ) Stai ! Dacă dintr-o data prea mult nu înţeleg vreun cuvînt DIDA : Pe peron, mă Hurduc ? N-ai LIVIA : Chiar şi unul din zece Rămî- şi tu realism ! ne sensul, Hurduc Şi, în sfîrşit Să-1 HURDUC : Si-1 am în faţă pe Şaru conduc pe Ivescu Şi parcă uit cine-i ei şi votez con­HURDUC : Deci pleacă şi ol Bravo, tra" Do ce-am Votât contra lui ? Iv ! Dă-i drumul spre şantiere ! DIDA : Vezi că pierzi trenul, Hurduc LIVIA : Se spune „S G S " S-d mai HURDUC : Şi încerc să mă ascund prin évoluât cuvinte Dar ochii — nu ! în ochi DIDA : Să te însoţesc şi eu ? (Nepri- rămîne Se vede E aşa, ca un bici mind răspuns ) Să nu vin ? Şi sînt „Hurduc al II-lea" cum zici LIVIA : Nu se întreabă, Dida Şi-n tu, care se regăseşte în Sutaş De urmă eu opt ani — Hurduc ar putea parc-aş ordona : faceţi şi spuneţi ca să-ţi confirme —, chiar dacă aş fi mine ! ştiut peronul şi trenul — eel care DIDA : Ai ordona ? — ăsla-i arsenalul —,pleca tot avînd nu l^aş mai fi mult condus de 20 de ani burghez HURDUC : De ce-ai venit ? HURDUC : Iar Sutaş mă găseşte atunci LIVIA : Să te întreb dacă avem voie, aliat Şi cere poate mai mult — Hurduc, ca atîţia ani să nu ştim unii i culmea ! în numele meu, pornind de : de alţii şi sa ne revedem numai atunci la celé mai frumoase intenţii cînd terminarea unor lucrări, conti- 61 www cimec ronuarea studiilor sau recomandările HURDUC : „ dar nici eu tine nu mi-e unor media ne pot abate din drum ruşine, Hurduc !" Şi asta, numai prin decizie scrisă ! DIDA : Acum ai citit bine A égalât HÛRDUC : E şi istoria o ştiinţă din nou LIVIA : Şi nu exista decoraţii pentru HURDUC : „ Că-n vis, ştii vorba cei care intră în spitale, nici mérite mea cît ar fi luna de sus, tot faci pentru cei care preferă singurătatea eu dînsa ce vrei " (Aparté ) Cică ar HURDUC : Ce legătură ? Nu văd fi vorba lui Eu i-am SDUS-O ! — LIVIA : Foarte mare Pentru că întoar-„Dar în viaţă, mai ia şi tu şi aplică cerea lui Şaru n^a început azi, cînd şesenalul ! Cu atît la sută pe an Şi a reintrat în şedinţă, ci în urmă eu nu totul într-o noapte ! Nu cere luna luni, cînd a bătut la uşa noastră mă !" Hurduc Pentru că 1-ar fi scuturat DIDA : El a ţinut însă minte Ră- şi Zăbăneii, Marin dar cînd te mîne vorba lui ! cearta un prieten, şi încă un prie-HURDUC : „ Şi uite, tree peste mine, ten eu care ai pornit eu mulţi ani cale pe blazon — să nu mai doarmă în urmă la drum — te simţi parcă strămoşii mei, prinţii ! Şi zic sa ră- mai bine mîi Că eu tot nu-ţi semnez lichi- HURDUC (agita scrisoarea) : Deci o darea, şi pleci nelegal" (Didei, con­ cunoşti sult ) Ei, na ! Mai înţelege ceva ! I IVIA : Cunosc trimiţătorul Studiaz-o DIDA (final) : „Iar dacă totuşi dispari, însă Citeşte-o de trei ori ! te-ntorc la bază légat !" (Foarte con- vinsă ) Te întoarce, sa fii sigur ! (Aceiaşi, jără Livia ) HURDUC : Şi şapte semnături : „Zăban mare şi mie, Marin şi Ghericel, Ives- HURDUC (scrisoarea) : ,Mă, Hurducilă, cu pînă la 6 fără 7 minute, Livia, mă ! (Aproape fără inflexiuni ) N-am asa-zis prin alianţă- Sutaş, regele ne- scris de opt ani şi se simte Şi o gru, hotărît să abdice " scrisoare la mine îi treabă gréa, ca DIDA : Şi Dida Să fie toate opt eu şterg şi reşterg scriu şi în-HURDUC : „Dimache, zis Dimaş" drept, ca şi în viaţă 41 (Prins totuşi ) Să fi venit el aici ! DIDA : Nu-i tonul ăsta, Hurduc ! Cum citeşti ?! (Dinspre peron, tîrînd doua valize — HURDUC (continuare) : ,, Dar în scri­Şaru ) soarea asta, mă jur, uite ! nu schimb nici un cuvînt ! Cum mi-o veni ! Şi ŞARU : Că mi-o fi teamă de tine fă eu dînsa ce vrei " (Reluîndu-şi scrisoarea ) Dacă n-ai DIDA : Dar nu e tonul scrisorii ! E rupt-o e bine Fapt împlinit Că fais! eu umblu ca un prost prin vagoane HURDUC : Citeşte-o tu, poftim ! şi m^au luat ăia de hoţ Cică aş fi DIDA (reia) : „ Nu schimb nici un luat valize străine Şi eu le zic : cuvînt (Schimbînd ) Pentru ca le „Cum străine, mă ? Sînt aie lui Hur­ am pe toate în minte, alèse de duc! Ce, Hurduc e un strain?" „Dar mult, şi tu le ştii, Hurduc " (Intor-v-a dat voie ?" — zice „Dar ce, e cu cînd scrisoarea ) Nici o ştersătură N-a voie ? Vine şi pleacă aşa ?!" (Pauză ) minţit Ia-ţi scrisoarea înapoi ! Bine-ai venit, Hurduc ! HURDUC : „ Şi mai află, Hurdu-HURDUC : Bine te-am găsit cilă, bătrîne, că eu te văd cînd te ŞARU (avertisment, Didei) : Şi-ai grijă încrunţi, ori cînd rîzi " (Aparté ) de valize, mă Dida, că ăsta-i incon- Vezi, pe naiba ! seevent Mă duc s-o găsesc şi pe DIDA : Te şi aude ! Nu înjura, Hurduc ! Livia, că azi, asa credeţi voi, mă HURDUC : „ că eu nu bat eu vorba, plăteşte C F R -ul de tregher Şi n-am ţine minte şi asta, şi acuşi las scri­şi eu treburi ! Ori mă angajez acar soarea deoparte şi ma uit la tine şi tac !" (Aceiaşi, fără Şaru ) DIDA : Nu mai citesti ? ' HURDUC : Nu Tace mult ! (Reluînd ) HURDUC (privindu-l cum se îndepăr- „ Şi bunul meu simţ, profesore, o tează) : Buni şi răi — tu spuneai mai fi dînd pe alături, că a dat — DIDA : „Rai" Mi se pare mai greu ce este, e ! " HURDUC : Şi parcă-i văd revenind peste cîteva clipe, răsturnînd tot pero- DIDA : Autocritic şi el Minus 1 Ai nul : Şaru în frunte — scandai ; Li­ citit iarăşi prost ! via — zgomotoasă şi ea (Ezitare 62 www cimec rode ton ) în trenul de 6 şi 15, un loc HURDUC : Opt ani Ce vrei ?! neocupat, locul meu Şi totul intră în normal DIDA : Totdeauna m-am întrebat : ce-ar DIDA : Am să-ţi urmez exemplul, Hur-putea să discute doi oameni, fiind duc împreună, zi de zi după atîţia ani ? HURDUC : Nici un exemplu, mai Dida HURDUC : Poate că tac (suris) şi SP Sa nu îndrăzneşti ! (Conjidenţă ) Pen-înţeleg prin semne tru că în rămînerea asta a mea e DIDA : Nu cred, Hurduc îşi vorbesc şi o parte mai tristă Dar mă fac Şi-i invidiez Dar e o invidie fru- că nu o văd închid ochii O uit Dacă moasă Şi-aş vrea să fiu ca ei mai vrei un sfat (cel mai mare se­să am tăria lor să tac dacă e ne- cret) : sa nu ţii la nimeni, mai Dida ! voie să strig să mă bat să capăt (Dida surîde ) îţi interzice Hurduc şi eu mersul cuiva ! Ca măcar o DIDA : Sfaturile, aici, nu ajută N-aş data, după o gréa încercare — o în- putea să promit cercare a sentimentelor şi a noului HURDUC : Şi totuşi, zic : să ţii meu fel de a fi — sa le semăn Să DIDA : Ar fi o afacere proastă Mi-ai nu mai fiu singură Ci om într-o spus brigadă într-o brigadă sufletească, eu HURDUC : Proastă de tot Dramă énorme sarcini de plan Şi să mă po- gréa ! Că eu îs mai vechi specia­menesc, într-o zi, discutînd despre list ! Da' şi fără drame — tot greu ! nu ştiu ce nimic pentru alţii, dar DIDA : E drept şi asta foarte important pentru mine ! (Li­ HURDUC : Numai că în mileniul III, via şi Şaru reintră ) Pentru că des­ cel mult în V ori în VII, se rezol-pre asta discuta, şi se bucură, rîd vă ! Mi-a explicat Zăban Raţiunea Despre un lucru al lor, despre gîndu- va contrôla sentimentul t rile lor, viaţa lor Şi nu-s singuri DIDA : Bine, Hurduc am să aştept Şi-s liniştiţi ! Pentru că mileniul V, Hurduc, chiar şi III ! este foarte dé­ (Se aude zgomotul trenului de 6 fără parte 7, vagoanele tree chiar pe-acolo, prin ŞARU : Auzi, Livia, am spus eu o data faţa lor, şi ei le urmăresc ) o prostie, la o oră de-a ta HURDUC (pe trecerea trenului) : Să LIVIA : Ai spus mai multe, Dimache ne mai scrii, Ivescu ! Să scrii ! (Cînd (Pauză ) Şi mă bueur ! trenul se pier de ) Auzi ! La „S G S " ŞARU : Dar una mare, aminteşte-ţi — şi eu nici nu ştiu ce e eu „G "-ul Şi s-a ris mult, mult de tot (Pauză ) ăsta din mijloc Ce-o fi însemnînd ? Ce te bucură, vulpe ? Rămîn în urmă de tot DIDA : Nici bun psiholog nu mai LIVIA : Ninge la ecuator ! (Pauză ) Câ eşti Şaru e tot tăcut — toemai vi­revii Vei reîncepe un drum ne spre noi ; Livia — absenta şi ea ŞARU : Şi nu ninge, zici ? Că tu eşti (Cet doi par să se apropie ) De la o 'profesoară N-a nins chiar niciodată ? vreme — ai observât ? — au prin s parcă şi-un mers la fel LIVIA: Cine-o fi ştiind, Dimache?! In cărţi scrie că nu c o www cimec roR T I N A KfJWOCERfl PE SCENA TEATRULUI DE COMEDIE * 1938, cînd părăsea Romînia, Eugen Ionescu lăsa în urmă docu- nnmentul unei atitudini protestatare (care făcuse, la vremea respec­ tive, vîlvă în cercurile culturale) Titlul lapidar : NU, pus pe coperta unei cărţi de critică literară, vorbea, de la începuturile publicistice aie lui Eugen Ionescu, despre un dezacord profund faţă de valorile aparente, faţă de contradicţiile şi convenţiile mitificate (şi miticiste) care dominau viaţa, relaţiile, orizontul şi perspectivele societăţii noastre burgheze de atunci Prin această demascare, Eugen Ionescu débuta propriu-zis într-o cariera care avea să capete mai tîrziu amploare mondială, desfăşurîndu-se cu consecvenţă sub semnul aceleiaşi repulsii faţă de falsitatea instituţiilor, faţă de ferocitatea mascată a raporturilor sociale instaurate şi cultivate în burghezie Generalizînd, pe întreaga istorie a umanităţii şi pe întreaga ei întindere în spaţiu, constatări care sînt proprii societăţii burgheze de astăzi, mora- vurilor şi mentalităţii ei de astăzi, Ionescu trage concluzii stăpînite de o puternică doză individualistă, iraţională, de un puternic sentiment de deprimare Este ceea ce îl încadrează în direcţia aşa-numitului teatru „al absurdului" francez Totuşi, dincolo de concluzii, ceea ce se reţine din opera lui Ionescu sînt cu deosebire constatările, „mărturiile" lui Acestea toate privesc, mai presus de orice, lumea burgheză, al cărei mecanism dezumanizator dramaturgul îl demistifică, îl judecă, îl sancţionează cu violenta în ambianţa deprimantă, caricaturale, a unei lumi populate de automate cu nume de om, de marionete, scriitorul simte nevoia să aducă mărturie despre existenţa şi a omului autentic în această lume, despre posibilitatea şi a „personajului" în teatrul său L-am numit pe Bérenger Erou ingenuu — „mai degrabă mişcător decît comic ; al cărui comic vine din naivitatea sa" — acest Bérenger circula, ca un numitor comun, reprezentînd pe omul „mijlociu", prin ultimele scrieri dramatice ale lui Eugen Ionescu Circula neajutorat, uimit de ceea ce vede, de ceea ce trăieşte, întrebîndu-se, podidit de temeri, de slăbiciuni, prăbuşit şi révoltât, dezorientat, căutînd limanuri şi chemînd în sprijin umanitatea lui, pentru a înţelege şi pentru a se apăra de maşina ce-1 ameninţă eu propria lui anulare în împrejurările în care infirmitatea lui e pusă în faţa unor „argumente" ce ies din sfera raţiunii (Ucigaş jără simbrie, Pietonul * Regia : Lucian Giurchescu Scenografia : Dan Nemţeanu Distribuţia : Radu Beligan (Bérenger); Ion I ucian (Jean) ; Mircea E Balaban (Logicianul) ; Mircea Constantinescu (Domnul bătrîn) ; Sanda Totna (Daisy) ; Costel Constantinescu (Botard) rţŞtefan Tapalagă (Dudard) ; Gh Dinică (Domnul Papillon) ; Tilda Radovici (Gospodina) ; Dorina Done (Doamna Boeuf) ; Iarina Dcnian (Chelncriţa) ; Ina Don (Băcăneasa) ; V Plătăreanu (Cafegiul) ; Livia Hanuţiu (Bâtrîna) ; N Turcu (Băcanul) ; Mircea Musatescu (Pompierul) N Gh Mazilu (tBătrînelul) 64 www cimec roaerului, Regele moare), el e dezarmat Bérenger nu are contraargumente — care, desigur, exista De aceea, cade Cade răpus de forţa iraţională a argumentelor care-i pun în faţă perspectiva sumbră a unei vieţi fără sens, a „absurdului" Cînd Bérenger este însă pus în faţa vieţii reale, cînd fapta de viaţă, care se refuză iraţionalului, îi pune la încercare conştiinţa, convingerea în dreptul, în obligaţia, în responsabilitatea lui de a exista ca om, atunci Bérenger rezistă Este cazul Rinocerilor Aici, dincolo de argumente logice sau ilogice, se pune problema de a alege între a rămîne sau a înceta să fii om Creatorul lui Bérenger şi-a pus eroul în această crucială dilemă, după o îndelungă şi obsesivă experienţă personală — istorică, socială, spirituală Replicile personajelor din piesă (ale aşa-ziselor personaje) sînt alese, ne comunică Eugen Ionescu, „dintre sloganurile subnietzscheene aie intelectualilor, la modă prin 1935", ca şi din acelea aie actua- lităţii imediate Prin 1935, Eugen Ionescu scria NU Iar pe străzile Bucureştilor, „cete de legionari încarnînd toată bestialitatea şi întreaga nelimitată prostie a omenirii şi a cosmosului, treceau cîntînd nu ştiu ce «cînteo (un fel de răget) de fier, eu vorbe de fiere şi fier, scuipînd fiere şi fier, figuri de fiare înlănţuite şi înfierate Cînd te uitai la figurile lor, care semănau aşa de tare între ele încît aveai certitudinea că toţi sînt acelaşi, acelaşi chip multiplicat, pe măsură ce înain- tau, noaptea, iadul cobora peste străzile oraşului" * în aceleasi zile, de întunecatâ amintire, în presa vremii, ca şi la catedra de logică a Universităţii din Bucureşti Nae Ionescu lansa şi teoretiza, pentru uzul străzilor năpădite de fiarele şi fierea fasciste, pomenitele sloganuri subnietzscheene Autorul Rinocerilor părăsea tara, în credinţa că va afla lumină şi aer curât altundeva — în Franţa Dar el va avea dezamăgirea să întîlnească, răspîndite şi aici, tipurile sumbre aie fascismului, „stă- pînite de o mistică dégradante", înconjurate de „atmosfera insuportabilă, de aerul greu, de ambianţa instinctelor inferioare descătuşate " Fenomenul de alienare şi de standardizare întru ferocitate a omului, observât şi répudiât încă în climatui „democraţiei" burgheze, i se revelează ca un simptom prevestitor al fascismului, al degradării pînă la dezumanizarea totală a omului Iar în ascensiunea fascis­ mului, în răspîndirea lui, Eugen Ionescu a avut viziunea unei cumplite molime ce se abătuse asupra omenirii Viziunea îi va fi de altfel confirmată de relatarea unui amie scriitor, care avusese prilejul să asiste la „delirul progresiv", la „isteria colectivă" de care se lăsase contaminât Berlinul nazificat în preajma şi în momen- tele de apariţie a sinistrului Hitler „Descripţie clinică şi riguroasă a contagiunii şi nu o alegorie confuză" : aşa îşi caracterizează autorul însuşi, piesa în adevăr, Eugen Ionescu nu se rezumă, trimiţînd la atmosfera şi împrejurările sumbre aie nazismului, la o demascare si condamnare a resorturilor şi mecanismului lui Rinocerii nu se vrea piesă de evocare, decît în chip parabolic „Mărturia" lui Eugen Ionescu avertizează asupra persistenţei morbului, asupra posibilităţii unei récidive Prin universul uman al piesei ea priveşte lumea capitaliste de pretutindeni El vede cum fenomenele şi condiţiile care au făcut posibilă, ba au înlesnit dezlănţuirea rinoceritei, continua să terorizeze şi astăzi, în multe parti aie lumii, pe om, să se păstreze în meca- nismul sistemului de viaţă burghez şi să dospească în el spiritul — şi „argu- mentul" — capitulard pe care se plantează şi se dezvoltă arborescent microbul transformării omului în bestie Printre acestea se numără : mitificarea şi mistifi- carea convenţiilor şi relaţiilor sociale ; dezarticularea şi nivelarea conformiste a gîndirii ; automatizarea comportamentului omului şi a limbajului său pînă la ne- păsarea faţă de semnificaţii şi pînă la pierderea oricăror criterii sănătoase pentru o judecată sănătoasă Unele lucrări anterioare — mai eu seamă celé care apasă pe „tragedia limbajului" — conţin, în esenţa lor satirică, enunţul tematic al Rino­ cerilor : teama de consecinţele pentru om ale abandonului său în conformism şi în iraţional Rinocerii este aşadar nu o „nostimă" piesă anticonformistă (cum au socotit-o şi jucat-o unii, şi cum eu violenta şi pe bună dreptate o tăgăduieşte însuşi autorul) Ea previne — împotriva fortelor şi modalităţii care duc la slutirea vieţii şi persoanei umane Din păcate, strigătul lui Bérenger : „nu capitulez" este strigătul spontan al unui om neprevenit, uimit şi îngrozit de perspectivele prăbuşirii sale în mlaştina animalitătii E strigătul unei structuri sănătoase, dar care nu ştie că poate, nici * ,,Viaţa romîneasca", nr $/194t> 5 — Teatrul nr 5 05 www cimec rocum poate şi cum trebuie s-o înfrunte El doar se apără de ea ; se baricadează în odaia lui, în universul mărunt şi firav al propriei lui individualităţi, socotind transformarea pachidermică a mediului său ambiant drept o transformare ce se răsfringe asupra întregii lumi ïnchis în propria lui cochilie, el se socoteşte, în însingurarea la care a recurs, că e şi singurul om rămas întreg, nevătămat, într-o lume care a încetat să fie omenească, şi càruia regenerarea regnului uman îi revine nemijlocit E o senzaţie de orgoLiu nadv aimestecat stnandu eu tragicul Arma lui Bérenger şi strigâtul lui final de decizie bărbătească la rezistenţă poartă de aceea, într-un fel, rezonanţa înduioşătoare a cavalerului de la Mancha Spectatorul din sală se află însă, eu întîmplările din piesă, în plină istorie El ştie — cum nu a fast făcut să ştie Bérenger — că acesta nu a fost singur în hotărîrile lui nobile Că rezistenţa, lupta şi victoria nu au fost rezultatul unei întîmplătoare „alergii", ci fructul unor conştiinţe crescute şi călite în spiritul apărării valorilor şi esenţei umane Că molima rinoceritei a fost combătută şi făcută inofensivă nu prin răz- leţirea acestor conştiinţe, în baricadarea fiecăreia în propria sa carapace indivi- duală, ci prin solidarizarea lor în fermitatea rezistenţei şi a luptei Cu toate acestea, Rinocerii rămîne o virulentă critică la adresa societăţii în care autorul trăieşte, la adresa falselor valori pe care aceasta le promoveaza, la adresa formelor de alienare, de dezumanizare spécifiée mecanismului ei intim Poziţia umanistă pe care Eugen Ionescu se situează se impune caracteristic gîn- dirii şi operei sale, în pafida căilor înnegurate pe care o bună parte a creaţiei sale le mărturiseste Această poziţie răzbate precum fructul bun dintr-o coajă amarâ In ce priveste Rinocerii — dincolo de solitudinea în care Bérenger, cu drumul său prin anii şi în mediul rinoceritei, îşi consuma cu precaritate hotarîrea de a se apăra de degradare —, „pledează şi acuzà", cum recunoaşte însuşi autorul piesei Sîntem în faţa unei pledoarii patetice pentru umanitate şi pentru umanism ; în faţa unei acuzări acide a duşmanilor şi trădătorilor omului Jucată pe scene le celor mai diferite teatre aie lumii, Rinocerii a fă eut şi obiectul unor nespus de felurite interpretări S-a clădit astfel în jurul piesei o ade- vărată — bogată şi nespus de contradictorie — exegeză La aceasta se adaugă o seamă de judecăţi prestabilite (de „idei-passe-partout", cum le ia în derîdere Ionescu) privind teatrul său în génère, şi un întreg sistem de puneri la punct aie autorului însuşi Orice iniţiativă de a pune din nou în scenă piesa se izbeste, de aceea, de toate acestea Teatrul de Comédie şi-a apropiat totuşi climatul expresiv particular al lucrării, liber de orice ispite (liber de facilitate !) şi de orice presàiuni * exegetice sau teoretice (liber de inhibiţii !) In chipul acesta s-a închegat un spec- tacol propriu Spectacolul Teatrului de Comédie e de altfel de apreciat, cu precădere, din acest unghi de vedere, şi pentru că textul lui Eugen Ionescu a fost slujit — de la regizor (Lucian Giurchescu) la interpreţi, în frunte cu interpretul lui Bérenger (Radu Beligan) — şi pe planul stilistic al artei lor, cu efortul unei adevărate redimensionări Lucian Giurchescu, de pildă (ca să începem cu viziunea regizorală) — este ştiut —, nu se sperie de teoretizări marginale, paralizante Are de asemenea darul de a feri pe actorii cu care lucrează de efectul restrictiv pe care acestea le-ar putea provoca dispozitiei lor creatoare Aşa a montât el, în trei teatre, pe Brecht La baza ştiutelor succese repurtate de Lucian Giurchescu în valorificarea marelui dramaturg german a stat însă, înainte de orice canoane, o atitudine de justificată încredere într-un elementar bun-simt : opera prevalează Această atitudine a pre- zidat şi în abordarea, de astă data, a unui teatru pătimas déclarât antibrechtian Regizorul nu s-a arătat derutat El a căutat trăsăturile caracteristice ale scrisului lui Eugen Ionescu în ceea ce ele se degajă şi se impun nemijlocit în cazul nostru, în textul Rinocerilor Şi, pe aceasta cale, a verificat şi demonstrat, printre altele, una din calitătile fundamental — revendicate şi de Ionescu pentru teatrul său, în génère — aie piesei : literatura ei (cuvîntul, ideile, sentimentele) nu détermina şi sprijină numai anumite valori propriu-zis scenice, ci se voieşte ea însăşi tratată, dina- mizată, „vizualizată", ca valoare scenică Regizorul s-a bucurat, desigur, în aceasta privintă, sa constate că dialogul şi replica lui Ionescu sînt refractare discursivităţii lîncede, predispozitiei spre rezonare dogită Asemenea replici îi intră în mediul unei vechi preferinţe : preferinţa cuvîntului-climat, a cuvîntului-situaţie, a cuvîn- tului-actiune ; a cuvîntului care nu se mulţumeşte să fie numai sens, argument, 66 www cimec ro„Un rinoccr ! — Un rinocer ! — Un rinocer !" — sctnă din actnl I en Mircea E Balaban (Logicianul), Iarina Demian (Chclneriţa), Ion Lucian (Jean), N Turcu (Bicanul), Tilda Radovici (Gospodina), V Plătărcann (Cafegiul), Ina Don (Băcăneasa), Mircea Constantinescu (Domnul bătrîn) şi Radu Beligan (Bérenger) culoare, ci care devine fapt scenic, se integrează jucînd în fabula Acest cuvînt, întîlnit, frust, needulcorat de „literature", în piesă, i-a înlesnit să apese adîne pe natura ei artistică „agresivă", fără a recurge la efectul butaforic-naturalist al capetelor de rinocer, deschizînd larg drumul forţei de sugestie a textului Parabola Rinocerilor a fost valorificată de regizor pe planul fondului de idei puternic sati- rice, prin neliniştea şi marea respiraţie omenească ce o anima, prin confruntarea acesteia eu universul aspru, de dezgustătoare realităţi, în care se consuma procesul de „rinoceriza: e", de dezumanizare a omului Este un act de încredere în puterea de penetraţie artistică şi în eficienţa sporită a sugestiei prin cuvînt Prin cuvîntul, de- sigur, care se mulează, eu sonorităţi şi fluctuaţii caracteristice, pe mimica, gestul şi atitudinea actorului, şi care cucereşte astfel sala de spectacol Desigur, funcţia răscolitoare a cuvîntului e potentate, eu un deosebit simţ artistic (şi deopotrivă eu respect evident faţă de intenţiile teatrale ale autorului), prin organica lui îmbinare eu elementele scenografice şi scenotehnice Acestea pregătesc, organizează şi susţin, lărgesc şi adîneesc, fac mai penetrantă şi mai deplin limpede imaginea la care trimite şi pe care o rotunjeşte (ca şi ecoul în conştiinţe pe care îl trezeste) textul Vrem să subliniem că în această direcţie, regiei i s-a adăugat calitatea activ participative a ilustraţiei scenice realizate de Dan Nemţeanu, semnatarul arhitecturii şi valorilor decorative în spectacol Deoarece ea nu e pur şi simplu ceea ce se numeste, într-un termen foarte vag, elementar funcţională, ci de-a dreptul integrate acţiunii, ideilor ei în desfăşurare Decorul lui Dan Nemţeanu nu se subordonează doar atmosferei El începe prin a evoca searbădul climat de viaţă al micului orăşel — sterilizat în inertie şi în banali- tate sordidă, în perfectă disponibilitate de a se lovi de insolit Pe acest climat oad, venind dinăfară, întîi surprinzînd în zbor de recunoaştere, apoi din ce în ce mai masiv şi prăfos, mai îmbîcsit, mai total, umbrele putrede aie beznei verzi Rinocerita, înţeleasă de autor ca o épidémie, capătă, pe planul vieţii decorative 67 www cimec roa spectacolului, valori şi culori de stihie, care murdăresc treptat, pînă la anihilare, deopotrivă psihologiile oamenilor (încă oameni) şi mediul lor (cadrul luminat, dar nu luminos) de existenţă Această înnourare verde, tincturată la început ca un semnal prevestitor şi sfîrşind prin a aluneca, precum o mătură malefică, peste tot ce era curât în aparenţele începutului, dă sălii senzaţia unei adevărate otrăviri lente a aerului din scenă E un mare joc de paletă al scenografului, care se însoţeşte perfect cu comentariul sonor al muzieienilor M Ciortea şi T Suciu, comentariu inventiv, care pătrunde stereofonic în sală, crescînd şi el, de la dimensiunile unei stridenţe pe „melodia" duminicaJă a străzii, la tropotul haotic de turma al pachidermelor ce au invadat orasul şi la amestecul acestui tropotit mereu mai sălbatic, ce se vrea „cadenţă", cu răgetul şi grohăitul fiarelor, ce se vor „cîntec" Rinocerii exista, astfel ; dar nu în exemplare individualizate carnavalesc, ci în însăşi structura demascatoare a spectacolului, răsfrîngîndu-se în psihologiile indi- vizilor contaminaţi şi configurîndu-i Aceasta cu o forţă artistic-sugestivă cu atît ■mai decisive cu cît, pe fundalul de sălbăticire a climatului şi universului psiho- logic de scheme umane aie piesei, se mişcă, în contrast, poezia şi vehemenţa per- sistenţei şi rezistenţei omului — a lui Bérenger Ne-am obişnuit eu arta lui Radu Beligan de a fi personaj Proteitatea lui nu e opera de pură compoziţie, în înţelesul vag şi obişnuit al cuvîntului Hlestakov sau Cerchez, Miroiu sau Dandanache sau Gore, Radu Beligan rămîne, fiind mereu altul, altceva, altcum —, totuşi el însuşi Compoziţia lui e memorabilă nu atît prin trăsăturile noi pe care şi le impune, cît prin degajarea cu care le eliberează Ceea ce e memorabil în creaţiile sale porneşte de la o particulară aparentâ lipsà de constrîngere, vecină cu nonşalanţa, indiferent ce roi ar interpréta, şi de la nespusa discreţie — ai zice, sfiiciune — cu care totuşi umple, luminează, înfierbîntă, înari- pează, vrăjeşte scena Aceste coordonate ale artei sale ne^au apărut eu violenta (în accepţia cea mai bună a cuvîntului) în ultima creaţie a sa, care e Bérenger — pate- ticul şi naiv-comicul erou fără voie al Rinocerilor E un roi care, orice s-ar spune, se încadrează greu în vreuna din familiile de roluri în care 1-am văzut şi în care interpretul a excelat pînă acum Dimensiunile rolului sînt altele, nu prin proporţii, nici prin adîneime, nici prin semnificatii deosebite, ci prin calitatea sti- listică, cu totul inedită, pe care o reclama, prin treptele calitative aie constructiei sale psihologice, pe care le urcă în salturi, dar care păstrează persona- jul, cu toate acestea, égal cu sine însuşi, în orice etapă a actiunii s-ar afla Nu e un erou care acţionează propriu-zis ; ci unul care asistă mai mult, care, pînă aproape de ultima replica, intenţionează numai să acţioneze Dar care, din partici- parea aceasta pasivă la drama, realizeaza, eu un dramatism nebănuit, o acţiune de ax de bază al piesei Drumul lui în viaţa spectacolului e invers, în raport cu drumul partenerilor lui Acest drum nu e spectaculos cum e drumul conta- minaţilor de rinocerită E îmbăiat, în schimb, într-un adîne şi învolburat dramatism interior Prezenta lui pe scenă naşte, impune fiorul de omenie ce domina treptat grotescul şi dezgustătorul vieţii spectacolului Totul se petrece ca de obicei : într-o statornică libertate, cu nonşalantă, cu discrete, şi totuşi cu o fortă de şoc nebă- nuită în plictisul, înăcrirea şi abulia uşor alcoolizate aie lui Bérenger de la începutul spectacolului, Beligan revarsă, cu fiecare gest, cu fiecare cuvînt, cu fiecare exclamatie — de nepăsare, de surpriză, de dezgust, de neîncredere, de révolta, de amărăciune —, efluviile unei tristeti şi copleşiri care se amestecă, într-un dozaj secret, cu rizibilul şi duiosia Fenomenul de răspîndire a groaznicei epidemii de dezumanizare ni-1 păstrează acelaşi, dar în „formule" încinse de o febră inte- rioară, care îl amplifică, şi cu un spor de trăsături iscate de sentimentul neaju- torării şi al unei responsabilităţi de care nu ştie cum, nu poate sa se dezică Alături de această febră, arde si dorinta de a salva confortul universului său intim (prie- tenia, colegialitatea, iubirea, încrederea în om) ; apoi, groaza unei însingurări care se cască tot mai largă şi tot mai vrăjmaşă în juru-i ; apoi, sentimentul neîncrederii în propriii săi ochi, în propriile sale criterii — în frumuseţea omului ; apoi, ezitarea între „chemarea" bestiei şi propria lui esenţă umană Bérenger-Beligan se mişcă printre aceste sentimente, le dă forme, le materializează : cu şoapta, cu gestul mă- runt, temător, stîngaci, cu furie tandră, cu ţîşniri scurte de révolta, pe loc domolită Iar poezia din om invadează privirile, sala Alături de Jean, care nu-şi mai poate încăpea în pielea lui de om ; alături de Dudard, care „parvine" rinocer din aproape în aproape, dezbătînd natura omului şi a drepturilor lui ; alături de Daisy, care se descoperă, în plin jurămînt de dragoste, ataşată, visceral, de animalul verde ; www cimec roen alături de sine însuşi, jucînd şi vorbindu-şi în oglindă ; în toate aceste împreju- rări, vine neîncetat in contrast şi măreşte prin contrast odiosul dezumanizării Decizia rezistenţei vine — după atîta tumult încrîncenat — calm, sigur, învă- luită într-o certitudine inebranlabilă Bérenger, eu puşca alături, fumînd şi rostind liniştit : „nu capitulez*, stringe, în această adîncă, dar cu atît mai semnificativă linişte, patosul simplu al unei mari chemări, dar şi al unei mari perspective La căderea cortinei rămîi cu imaginea aceasta calmă, regăsită, a lui Bérenger Şi ceva din negura solitudinii ce-1 apasă se risipeste Ideea omului convins de forţa sa domina, în schimb Acesta este Bérenger văzut de Radu Beligan Reţinem, de altfel, pornind de la creaţia lui Radu Beligan, ca o dominante a spectacolului, estompa, apelul la nuanţe, preţuirea jumătăţilor de ton Exemplar, în valorificarea aces tor mijloace, ni se pare a fi fost lucrat actul I — actul absur- dităţilor şi anchilozelor conformiste, al principiilor „tari" de viaţă şi de convin- gere, care, toate, sînt zgîlţîite din temelii, la cele dintîi semne de întrebare pe care le ridică zvonul, apoi apariţia primelor pachiderme verzi E un act de mare vervă, de foarte bogată şi variată mişcare, de mult şi foarte colorât vacarm, invi- tînd stăruitor şi statornic la izbucniri în hohote nereticente de rîs Acest act se deschide în spectacol, filigranat, pe o lumină ingenuă, creşte şi se desfăşoară apoi, nestăpînit parcă, în această lumină străină de presimţiri O ascunsă surdină domo- leşte totuşi stridenţele ; o boare incertă de ironie pluteste superior în atmosferă Rinoccrizarca lui Jean Scenă din actul II eu Radu Beligan (Bérenger) şi Ion Lucian (Jean) www cimec roşi avertizează parcă, trimiţînd départe Actul se stinge în cumpănite puncte de suspensie, pe sunetele nevinovat jucăuşe ale unei caterinci E aceeaşi caterincă, auzită la ridicarea cortinei Dar sunetul ei, acelaşi, cade acum undeva, într-un tărîm de presimţiri grele Faţă de fauna divers disponibilă metamorfozei rinoceriste, faţă de înfăţi- şarea exemplarelor ei tipice, faţă de felul lor dezarticulat de a gîndi, de a argu­ menta şi de a acţiona, ca şi faţă de procesele metamorfozei însăşi, regizorul Lucian Giurchescu şi-a simţit direct solicitate şi şi-a pus din plin în funcţie fami- liarele şi verificatele lui arme de imediată explozie Au intrat astfel în funcţie precipitaţia ritmului, inventivitatea în confetti a gagului, incandescenţa în snop a culorilor „vesele" (deşi culoarea de bază a scenei este vetustul, mucegăitul) A fost slujit în felul acesta tot debutul Rinocerilor, care musteşte de o exubérante culture a hazului, hrănită de incoerenţe şi automatisme, dintr-un arsenal fără fund de atitudini şi gîndire mecanizate Comicul de comportament operează de asemenea eu suculenţă, ţintind categoriile sociale atacate de piesă, fixîndu-le în tipare funcţionale, marionetizate Cu aceeaşi suculenţă, comicul de atmosferă con- figurează stări, culori locale : aerul închis în suficienţă mic-burgheză al unui oras de provincie universul de cuşcă în care se mişcă, tipicar şi pretenţios, morga imposturii intelectuale şi umilitatea funcţionărească etc O adevărată gimnastică a comicului verbal se realizează apoi în momentele contrapunctice, în care îşi schimbă replicile protagoniştii Efecte de-a dreptul uluitoare, de ordinul preciziei de jongler, dincolo de efectele jocului de cuvinte şi de absurdităţi, sînt bunăoară obţinute în momentul discuţiilor paralele Jean —Bérenger, Logicianul—Bătrinul Va- lori comice şi de altă natură abundă în spectacol Dar, desigur, acestea, ca şi celé mai sus subliniate, nu pot fi preţuite decît văzute într-o strînsă îmbinare cu iniţia- tivele évidente — şi acestea doldora de inventivitate — aie interpreţilor Treptele spectacolului duc suitor, de la apariţii cu valori episodice, la climat, tipuri şi „personaje", eufundate în atmosfera de tîrg şi siestă, de plictis şi pasiuni mărunte, de suficienţă şi credulitate, de scandai şi rezervă, de viaţă sclerozată în ticuri şi tabieturi, în insipid şi prostie, în banalul găunos al unui cotidian fără aspiraţii, pe care se plachează zgomotos răscolitor de uimire, zvonul contagios al apariţiei pachidermelor Din această lume se detaşează pe rînd personajele : la început Gospodina cu pisica (Tilda Radovici), cu sinceritate vetust-melodramatică, dar, toemai prin această sinceritate a inepţiei lacrimogene, ea dă şi măsura „valorii" şi dimensiu- nilor reale aie universului ei sentimental, cît şi măsura ambianţei spirituale şi „pro- funzimii" vieţii înconjurătoare ei Ambianţa capătă însă consistenţă definitorie şi poartă, în substrat, elementele iniţiale, înlesnind ideea rinocerizării, din clipa în care luăm act de existenţa Logicianului şi a umbrei sale admirative E un cuplu care, prin Mircea Balaban şi Mircea Constantinescu, respiră ceva din esenţa cara- gialească a cuplului Brînzovenescu—Farfuridi Ne aflăm, desigur, pe un meridian al istoriei şi al civilizaţiei mult évoluât Prostia şi verva silogistică a Logicianului, ca şi candoarea perplexă a Bătrînului, au o adresă mult mai adîncă şi o funcţie care depăşeşte simpla dezgolire a unei dobitocii larvare în rostul (şi în repli­ cile) Logicianului îşi caută, cu emfază şi cu fixaţii profesorale, „argumentul filo- zofic", ideea inexistenţei de criterii, a lipsei de importanţă a criteriilor de jude- cată şi de cunoaştere, ideea compromisului şi a renunţării la adevăr, ideea renun- ţării la gîndire Logicianul lui Balaban s-a conturat, cu onctuozitate şi patos cate- dratic, într-o puternic ridicolă caricatura subumană E, în adevăr, pe acest plan, irezistibil Aş fi dorit însă ca, prin cutele feţei şi manierei de a fi aie caricaturii, să străbată, să se lase întrevăzute, şi liniile antiumane aie „Logicianului" — acesta ca prim personaj construit din „sloganurile subnietszcheene" despre care vorbea Ionescu şi care, odată cu cornul de rinocer ce-i creşte curînd pe frunte, au împuns societatea ce-i cădea în admiraţie E o dimensiune care ar fi dat mai multă greu- tate rolului Şi care ar fi orientât, desigur, şi pe Mircea Constantinescu spre con- tururi mai larg semnificative Cu Jean şi cu echipa funcţionarilor — Papillon, Botard, Dudard, Daisy — pătrundem din atmosferă în drama propriu-zisă Farsa grotescă începe să neliniş- tească, să se căptuşească, pe nesimţite, cu oroare şi tragic Interpretârile sînt aici, toate, legate de acest pe nesimţite, care însoţeşte, dintr-o adevărată constelaţie de perspective, pe Bérenger, în pateticul său urcus, de la placiditate şi apatie la înciu- dare şi stupoare ; de aci, la prăbuşirea în încremenirile panice aie groazei şi, în 70 www cimec rocele din urmă, la trezirea in clar, în propria lui umanitate Pe nesimţite (pe ne- gîndite), prietenul Jean trece de la soliditatea băţoasă a unor principii de ţinută şi de corectitudine mondenă, la promovarea „superiorităţii" naturii asupra moralei, apoi la dorul de natură şi, în sfîrsit, la intrarea în pielea rinocerului Ion Lucian se mişcă pe traiectoria bestializării nu numai eu o remarcabilă ştiinţă a dozării etapelor, dar şi eu o remarcabilă ştiinţă de fixare portretistică, am spune, a acestor étape Distanţa de la Jean-moralizatorul de cafenea la Jean-cel contaminât de rino- cerită se lasă măsurată — replică de replica — eu unităţi de expresie in care ideea se degradează pînă la anulare, într-o organică îmbinare eu graiul, eu trupul, eu umbletul Lucian a ştiut, în adevăr, să pună, în însuşi stadiul uman al rolului sau, o nota ascunsă care trădează disponibilitatea lui spre „îmbolnăvire" Transfor- marea lui nu e urmărită exclusiv din unghiul „biologic" în chiar momentele în care patul (pe care cu inventivitate cu totul lipsită de ostentaţie Dan Nemţeanu 1-a văzut construit din bare, sugerînd o cuşcă) pare să-1 asfixieze, să-i stranguleze mişcările, Ion Lucian-Jean filtrează, în haotica lui gesticulaţie prefigurînd zbaterea fiarei, şi gestul semnificaţiei politice a strigătului său după dreptul la natură E cu totul ait Lucian decît interpretul „amuzant" al multor roluri de comédie senină, in care este de obicei folosit La fel de nou ni s-a parut Gh Dinică — neagra, şerpuitoarea „umbră" —, care, în rolul lui Papillon, s-a restructurât pur şi simplu, retranşîndu-se în masca impenetrabilă şi „civic" scorţoasă a unui scorţos (şi vag libidinos) şef de birou, anunţînd, în costumul lui ros de rutinieră rectitudine, „scoarţa" pachidermului în care se va incarna Acelaşi lucru, pe ait plan coloristic, trebuie să notăm despre Costel Constantinescu, a cărui trecere artistică de la faţa luminoasă şi plină de farmec a omului din Aft se pare romantic la demagogul Botard mi se pare un sait demonstrativ al unor preţioase (nebănuite) virtuţi de compozitie S-a „redi- mensionat" şi Ştefan Tapalagă îl ştiam pe drumul care-1 ameninţa să-1 con­ sacre exclusiv în emploi de june-prim comic în persoana „intelectualului cu per­ spective" Dudard şi în evoluţia lui spre rinocerism (structural alta decît a lui Lucian : interiorizată, felinizată, acrobatizată), Ştefan Tapalagă s-a arătat, şi prin dezinvoltura prezenţei şi replicii sale, nu lipsită de accente preţios indicative, de-a dreptul o revelaţie Daisy—Sanda Toma, solicitată să închidă ciclul de experienţe şi de nădejdi ale lui Bérenger, şi-a construit personajul din zigzaguri vizibil studiate, de stereotipie şi false graţiozităţi feminine Mai ales momentul, de mare eficacitate comică, al pierderii treptate a apetitului uman, înlocuit cu acela animal, vorbeşte despre incontestabilele ei resurse artistice Acest mănunchi de interpretări (şi de interpreţi) a fost chemat sa se constituie ca un terifiant şi grotesc personaj plural, într-o confruntare violenta cu Bérenger şi eu umanitatea lui Ei au răspuns chemării printr-o faptă de artă remarcabilă Puternică ilustrare a substratului adînc umanist, ascuns în grotescul tragic cu care Eugen Ionescu denunţă fenomenul dezumanizării, spectacolul de la Teatrul de Comédie se alătură astfel, cu o noua demonstrate de virtuţi şi responsabilitate creatoare succeselor lui artistice anterioare Florin Tornea www cimec ro RDYHL SHAKESPEARE COMPANY Peter Brook asemuieşte Regele Lear unui munte înalt, a cărui culme n-a fost încă niciodată atinsă şi pe ale cărui văi se află trupurile explora- torilor, „aici Olivier, puţin mai dé­ parte Laughton" A încercat şi el ur- cuşul, cu Paul Scofield şi trupa Tea- trului Royal Shakespeare, iar rezulta- tul a fost Premiul Festivalului de anul trecut al Teatrului Naţiunilor din Pa­ ris şi entuziasmul unanim al publicu- lui şi cronicarilor din multe ţări Succesul este al trupei întregi, căci spectacolul atinge perîecţiunea El îşi are rădăcina în riguroasa şi unitara interpretare a textului Shakespearean Mai bine zis, in alegerea judicioasă a unei teme şi in reprezentarea ei lim- pede Regele Lear este un imens mo- zaic, in care fiecare cuvînt, fiecare re­ plica, fiecare personaj este încărcat de sensuri şi întelesuri Prea multe sen- suri, prea multe întelesuri pentru a fi cuprinse în trei sau patru ceasuri ! Regele Lear poate fi — şi a fost ! — tragedia unui tată înşelat de copii, de- venit victima făţămiciei şi a ingratitu- dinii filiale ; poate fi tragedia senio- rului sărăcit şi a vasalilor săi credin- cioşi Pentru Peter Brook, Regele Lear este povestea suferinţelor prin care tre- buie să treacă omul ca să ajungă la adevăr, la cunoaştere Este o semnifi- caţie extrem de contemporană, care co- respunde atît problematicii lumii de azi, cît şi năzuinţei artistice a regizo- rului : „Eu vreau să înfăţişez o oglindă nu naturii, ci naturii umane, prin care înţeleg lumea, cu multiplele ei compli- caţii, asa cum o vedem azi, nu aşa cum a fost definite în 1900" — scria Peter Brook cu doi ani în urmă („Re- Momentul final din Rcecle Lear : Paul Scofield- Lear şi Diana Rigg-Cordelia www cimec ro i I I MinmiutjnjwMÎiun/ln mm aÊÊt m\ éÊ± i San] Taifler (Talthibiu) în Troiencle www cimec roartistică Corul bărbaţilor din Aga­cutată, însă, scenografia lui Heinz memnon — în frunte cu corifeul Petre Novae ; după părerea mea, n-a grésil Gheorghiu — şi-a trăit şi şi-a scandât în alegerea soluţiilor, chiar dacă acestea ireproşabil partea sa din tragédie Ra-apar oarecum oscilante, nesigure De reori am auzit, cred, de pe o scenă a fapt, ce cadru plastic avea de créât noastră într-un spectacol tragic, ver-scenograful ? Curtea atrizilor din pe- suri rostite atît de frumos Acelaşi lu-rioada homerică, sau mai degrabă cru, la diapazoane diferite, se poate skena eschiliană, atît cît ştim despre susţine şi despre corul din Coejorele ea (în privinţa templelor şi statuilor (o revelaţie : corifeea Raluca Sterian) votive din Eumenidele nici autorul nu ca şi despre cel al Erinniilor, condus e prea riguros din punct de vedere de lea Matache-Costescu istoric) ? Soluţia unor blocuri funcţio- Nu aceleaşi rezuitate le-a obţinut re-nale, care, prin compunere sau descom- gizorul în construirea caracterelor punere geometrică, creează spaţii con- Dacă Ileana Predescu a ridicat inter-venabile de joc, ca şi aceea, ceva mai pretarea Casandrei la nivelul unei créa-vie, a basoreliefurilor ateniene din ul­ ţii impresionante, trăind pînă la capăt tima parte mi s-au parut juste atît drama profundà şi halucinantă a pri-ca volume, cît şi coloristic întrucîtva zcnierei atrizilor ; dacă Beate Freda-nedumerit m-a lăsat jocul de lumini, nov imprima Clitemnestrei o certă au-în romantic clar-obscur, din partea a toritate regală (care se păstrează, în­treia, neconform cu stilul, în génère tr-un mod prea rigid, şi în sfîşierile lapidar, al spectacolului : nu se putea mamei) ; dacă „zeii cei noi" (Apollo găsi o soluţie mai noua scenelor de şi Athena, întruchipaţi de Gh Oancea, la Deli'i sau din areopag ? respectiv Flavia Buref) au fost, aşa Indiferent însă de rezervele făcute cum îi vedea şi Eschil, frumoşi şi fa-—■ esenţiale sau marginale —, ràmîne miliari, celelalte figuri de eroi nu s-au cert faptul că Vlad Mugur a gîndit bueurat de o interpretare la nivelul spectacolul cu eficacitate artistică şi că cuvenit ïncredintarea — la première Orestia constituie o izbutită încercare — a rolului Oreste lui Lazâr Vrabie a teatrului nostru contemporan de a s-a soldat cu un rezultat neartistic : şi-1 apropia şi înţelege pe mareie tra­ tot ceea ce partea întîi a créât în alti-gic din Atena, reprezentînd încă un im­ tudine şi stil scade, dintr-o data, prin portant pas înainte în domeniul cu- apariţia lui Oreste, Iïpsita de expresi-prinzător şi mereu proaspăt al litera- vitate Eroarea de distribua re se con­turii, din care s-a dezvoltat şi se dez- tinua cu Lucia Mara în Electra C^C^C^C^CN^ TEATRUL MUNCITORESC C F R prezintă alternativ: ASCENSIUNEA DOI TINEEI DIN YEEONA LUI AKTTJKO UI Comédie în cinci acte POATE FI OPEITĂ Spectacol eu gangsteri, In 14 tablouri, de William Shakespeare prolog şi epilog In romlneşte de Mihnea Gheorghiu de Bertolt Brecht Regia : Lucian Giurchescu In romîneşte de Florin Tornca Asislent : Mircea Dumitru Regia : Horea Popeseu Scenografia : Sanda Muşatescu Scenografia : Jules Perahim, maestru emerit al artei, lauréat al Premiului de Stat COEABIA Asistenfi : Eugenia Bassa-Crîşmaru, Arh Petre Pădureţ CU UN SINGUE PASAGEE Muzica: Hans Dieler Hossalla (Berlin) Piesă în trei acte N-AVEM CENTEU ÎNAINTAŞ de Dan Tărchilă Comédie în trei acte Regia : Mihai Dimiu de Nicuţă Tănase Asistent : Minel Klepper Regia : N Al Toscani Scenografia : Eugenia Bassa-Crlşmaru Scenografia : Teodor Constantineseu JUENALUL UNEI FEMEI MĂEIA SA, BĂEBATUL Piesă în trei parti Comédie în trei acte de Konstantin Finn de Klara Fcher In romîneşte de Sonia Filip In romîneşte de Magda Cadar Regia : Gela Vlad Scenografia : Sanda Muşateseu Regia: Geta Vlad Scenografia : Eugenia Bassa-Crîşinaru GAIŢELE C(imedie în trei acte de Al Kiriţescu în pregătire: Regia : Mihai Dimiu Scenografia : Eugenia Bassa-Crîşmaru NINGE LA ECUATOE ă în trei acte PAHAEUL CU APĂ Pies de Dorel Dorian Conudie în două parti : I Cojar de Eugène Scribe Regia Decoruri : Teodor Constantinescu ïn romînişte de Mihail Sebastian Costume : Eugenia Bassa-C rîşmaru Regia: \ Al Toseani Scenografia : Sanda Musatesou BĂIAT BUN, PÂDUEEA ÎMPIETEITĂ DAE CU LIPSUEI Piesă în două parti Comédie în trei acte de Robert Sherwood de Nicuţă Tănase In romîneşte de Petru Comarneseu Regia: Geta Vlad Regia : Horea Popeseu Scenografia : Sanda Musatescu Scenografia : Sanda Musatescu f\:K3N=>OsiK>i>^S3^^ www cimec roTEATRUL DE STAT DIN ARAD GEADINA CU TEANDAFIEI In pregătire: Comédie In trei acte de Andi Andrieş DISCIPOLUL DIAVOLULUI Regia : Dan Alecsandrescu Melodrama în trei acte Decoruri : Francise Toth de G B Shaw Costume: Eva Gyôrffy Traducere de Petru Comarnescu Regia: Dan Alecsandrescu Decoruri: Francise Toth JOCUL DE-A VACANŢA Costume: Eva Gyôrffy Comédie în trei acte de Mihail Sebastian Regia artistică: Dan Aleesandrescu PESCĂEUŞUL Decoruri : Hanibal Teodorescn Comédie în patru acte Costume: Eva Gyôrffy de A P Cehov Regia: Dan Aleesandrescu ÎNŞIE-TE, MĂEGĂRITE Scenografia: Traian Niţeseu Poem féerie în cinci acte de Victor Eflimiu Regia: Nie Moldovanu SUEOEILE BOGA Decoruri : Sever Frenţiu Drama în patru acte Costume: Eva Gyôrffy de Horia Lovinescu Regia: Nie Moldovanu Decoruri: Franeisc Toth OTHELLO Costume: Eva Gyôrffy Tragédie în cinci acte de William Shakespeare Traducere de I Vinea NEVESTELE VESELE Regia : Dan Aleesandrescu DIN WINDSOE Decoruri şi costume: Sever Frenţiu Comédie în cinci acte Asistent: Emil Vitroel de William Shakespeare www cimec ro\ TEATRUL DE STAT DIN PIATRA-NEAMT 5 prezintă : O SINGURÀ VIAŢĂ \ Piesă în doua parti de Ionel Hristea f Regia: Gh Jora Scenografia: Mihai Tofan n 1 ê f CASA CU DOUA INTRARI \ 1 Comédie în trei acte de Calderon de la Barca Regia: Gh Jora Scenografia: Mihai Tofan 1 [ UN OM OBIŞNUIT Comédie în patru acte de Leonid Leonov Regia si scenografia: Gabriel Negri DRACUL UITAT cr Comédie în trei acte de Jan Drda m Â ^ Regia: Marcel Anghelescu, artist emerit Scenografia : Adrian Corbu - f ] NILA, TOBOŞARA f Dramă în trei acte de Aîanasi Salînski ! Regia: Ariana Kunner Scenografia: Sanda Muşatescu f 3 ORFEU ÎN INFERN )f Dramă în trei acte de Tennessee Williams à Regia : Cornel Todea Decoruri : Lucu Andreescu Costume: Ovidiu Bubulac NOAPTEA E UN SFETNIC BUN Piesă în doua parti de Al Mirodan Regia: Cornel Todea Scenografia: Mihai Mădescu \ în pregătire : OMUL CU MÎRŢOAGA e în patru acte de Gh Ciprian Regia: Gabriel Negri Scenografia: Mihai Mădescu ï Comédi www cimec ro/^ÇNCSÇVC^NCNCV^VCN?^^ TEATRUL DE STAT „VICTOR ION POPA"-BÎRLAD 1 prezintă urmatoarele piese aie stagiunii : SECUNDA 58 ŞCOALA KEVESTELOR de Dorel Dorian de Molière Regia : Tiberiu Penţia Regia: Constantin Dinischiotu Scenografia : AI Olian de la Teatrui de Stat din Constanta Scenografia: AI Olian SCURTĂ CONVORBIEE Reluări : de Valent ina Levidova ADAM SI EVA Regia : Cristian Xacu de Aurel Baranga Scenografia : Al Olian Regia : Cristian Xacu Scenografia : Jules Perahiin, maestru emerit al artei DEZEEÏOEUL de Mihail Sorbnl LOGODtfICUL Regia : Vasile Mâlineseu DE PEOFESIE SE ÎNSOAEĂ Scenografia : Gh Matei de la Teatrui de Oldrich Danek de Stat din Brâila Regia : Vasile Mâlineseu Scenografia : Puiu Ganea de la Teatrui „C Tănase"-Bucureşti VLAICU VODĂ de Al Davila JTJEKALUL UNEI FEMEI Regia : Ion Petroviei de Konstantin Finn Scenografia : Al Olian Regia : Tiberiu Penţia Scenografia : Adriana Leonescu AOUZAEEA APĂEĂ In pregătire: de Ştefan Berciu EECITAL SHAKESPEAEE Regia : Tiberiu Penţia Scenografia : Ion Ipser de la Teatrui Sonete şi scene din: „C I Nottara"-Bucureşti EOMEO şi JULIETA, VISUL ÎN LUMEA APELOE UNEI NOPŢI DE VAEĂ, de Aldo Nicolai (premieră pe ţară) FEMEIA ÎNDxlEĂTNICĂ, Regia : Cristian Xacu EICHAED al III-lea Scenografia: Adriana Leonescu de la Teatrui pentru tineret şi copii-Bucureşti Regia : Cristian Xacu şi Tiberiu Pentia 16 www cimec ro- TEATRUL NATIONAL „VASILE ALECSANDRI"-IAŞI prezintă : GRÀDINA CU TRANDAFIRI de Andi Andrieş Regia: Ion Lascar, artist emerit STEAUA POLARĂ de Sergiu Fărcăşan Regia: Crin Teodorescu ŞEFUL SECTORULUI SUFLETE de Al Mirodan Regia: George Eafael RAZVAN SI VIDRA de B P Haşdeu Regia: Ion Olteanu, artist emerit BULEVARDUL LENINGRADULUI de I Stock Regia: Ion Olteanu, artist emerit RICHARD al III-lea de William Shakespeare Regia: Mircea Marosin NOAPTEA REGILOR de William Shakespeare Regia: Crin Teodorescu TITANIC VALS de Tudor Muşatescu Regia: Ion Lascar, artist emerit FESTIVAL DE TRAGEDIE ANTICĂ (în ciclul „Istoria teatrului universal") Regia: Crin Teodorescu PRIMA INTÏLNIRE de Tatiana Sîtina Regia: Ion Lascar, artist emerit STRIGOII de Henrik Ibsen Regia: Const Dinulescu Viitoarele premiere : VRAJITOARELE DIN SALEM de Arthur Miller Regia: Dinu Nègre a nu MI LION ARA de Bernard Shaw Regia: Dinu Nègre a nu CITADELA SFARÎMATĂ de Horia Lovineseu j» Regia: Crin Teodorescu www cimec ro SJ www cimec ro